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PREFACE. 


<3 OFS Gran 


Tu1s Grammar is substantially.a reprint of the grammati- 
cal portion of the “Introduction to Bengali’’, published in 
1874, under the editorship of the late Dr. Wenger. Some 
alterations have been made, specially in the simplification of 
the declension of nouns. A few reading exercises have also 
been added. In the revision I have been aided by Babu 
Mathura Nath Nath. 


G. H. ROUSE. 
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BENGALI GRAMMAR. 
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Tue Bengali, like all other Grammars, may be divided into 
Orthography, Etymology, Syntax, and Prosody ; but, for the 
sake of equal distribution and easy reference, we shall com- 
prehend the whole in ten chapters. 


CHAPTER I. 
Of Orthography. 


This treats of the number, power, division, combination, 
and permutation of letters. 


ee aan cauueeeRaU ODER 


Section 1. Of the Letters, (Aqar). 


The Beng&éli Alphabet is derived from the Devandgari 
(Sanscrit), in some cases by changing the circular into an 
angular form, in others by altering the form entirely. It 
consists of forty-nine letters; sixteen of which are called 
Vowels, and thirty-three Consonants, 
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Vowels, (Swar). 


Qa al a > Ilr y lri 
2 a x i Og e ee ai 
Bu Bt 8 O @ au 
a 7s a ri [ 2 ang 3 ah } 


Consonants, (Byanjan). 


eka a kha st ga q gha BS gnua 
B cha Kechha ja HU jha GB gnia 
7 ta 5 tha G da G dha 6 na 

6 ta eq tha q da a dha qT na 
Apa pha q ba © bha qa ma 

q ya q ra a la q va 

“sha sha H sa z ha 


X 


The following letters need to be carefully distinguished : 


Siandsh Su, uands d 
ari and & 7h $k, BS ph,qbandgr 
a kh and & th q gh and q dh 

Bt and vb dh XT mand ys 


qy and & sh 


PRONUNCIATION, 3 


Section 2. Of the Pronunciation of the Letters ( Uchchéran). 


4 a, the first vowel, is inherent in every consonant which is 
not accompanied by another vowel. Its original sound 
probably was that of a in tolerable ; but in Bengali it is 
commonly pronounced like o in hot ; as Waa, anal (pro- 
nounced onol), fire. It is, however, often pronounced 
somewhat like wu in hut, especially before certain compound 
consonants, ¢.g., %, qa, BJ, kya, &, tya, F, bya, By, bhya, 
ay, lya, A, sya, WY, dma; &c. as Ya, drabya, a thing ; eR, 
agar, a letter. At the end of a word, when the last con- 

‘ gonant is a single one, & is not generally pronounced in 
prose ; thus Waa, in poetry (as in Sanscrit) anala, in prose 
anal. It is always pronounced in verbs, (excepting the 
terminations ¥ and q,) in past participles, and in words 
ending with a compound consonant; as, $faa4, karila, 
he did; #s, krita, done; wa, andha, blind. 

Though 4 is generally pronounced like o, yet for the sake of 
uniformity with the custom in other Indian languages 
it is written a. 

S| d, is the above letter lengthened, and has the sound of a 
in father ; as, Blst*, dkdsh, sky. 

B 1, is pronounced like ¢ in pin or likee in he; as, @fa, ini, 
this man. 

% 7, isthe preceding vowel lengthened, and has the sound of 
iin police ; as, #4%, ishut, a little. 

& u, is pronounced like 00 in foot ; as G3, utha, arise. 

@B a, like 00 in root ; as, Gfa*t, unish, nineteen. 

a ri, is like 7 in rich; as, afa, risht, a sage. 

4 ri, is the preceding lengthened. 

> lri, is like la in little ; as, ye{4, li-kdr, the letter h. 


« 


. 
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2 lr2,is the preceding lengthened, l7. The last three vowels, 
retained from the Sanscrit, are practically never used 
in Bengali. 

@ e, is pronounced like the first e in there; as, 4, ek, one. 

& ai, is like oy in oyster ; as, @3y, aikya, unity. 

8 0, is like o in note ; as, 63, oshtha, the lip. 

& au, is like ow in how ; as, 44, aushadh, medicine. 

2 ang, called anuswar, is like ng at the end of a word; as 
"Werlr, sutardng, consequently. 

2 ah, called bisarga, indicates that the vowel should, in 
pronunciation, be abruptly shortened; as, 4w3, antah, 
within. When it is followed by a consonant the effect 
is that the consonant is doubled, thus wt, dukkha. 

 k, like kin hing; as, $\$, kak, a crow. 

a kh, like kh in block-head, or brick-house ; there must, how- 
ever, be no hiatus between the k and h, as in the English 
words, but both must be pronounced with one breath ; 
as, “ll, shakhd, a branch. 

+ g, like g in give; as, TIq, gaman, going. 

yg gh, like gh in log-house ; as, YF, ghds, grass. 

eng, like n in trinket ; as, WY, anka, a mark. & and «# hardly 
ever stand alone; they are used as compounded with 
the consonants of their respective classes. Thus & is 
used in combination with 4, q &., » with 5, & &. 
Similarly 4 is used as a first member with >, 3 &c., 4 
with the 6 class and q with the % class. 

Bch, like ch in church ; as, f>@\, chinta, thought. 

& chh, like ch-h in fetch-hence, much-haste ; as, BY, chhdyd, a 
shadow. 

@ j, likey in just ; as, @, jay (pronounce joy ), victory. 

- a jh, like ge-h in college-hall ; as, tH, bojhd, a load. 

- wn, like v in hinge; as, 7#¥, sanchay, collection. 


PRONUNCIATION. 5 


Gf, like t in take; as, YM, ftakd, arupee. To distinguish 
this and the next four letters from the five following 
ones, a dot is placed below the Roman letter: it is placed 
under these in preference to the others, because these 
are used much less frequently. 

3 th, like t-h in fat-hen ; as, 3tea, thdkur, a god or chief. 

U d, like d in do; as, Ufa, dal, a branch or bough. 

G dh, like d-h in bad-hand, old-house; as, bia, ¢ghal, a shield. 
This letter and the preceding one, with a dot under 
them, are pronounced like the French 7; as, q¥, bara, 
great; 4b, murha, a fool. 

dn, like nin can; as, 6%, antak, a thorn. 

% t, as, Gia\, dérd, a star. In pronouncing this and the next 
four letters, to which no English sound corresponds, 
the tongue should not touch the gum, but the edge of 
the upper teeth. When © is without the inherent vowel, 
it takes the form ¢. 

¢ th, (the preceding letter aspirated) as, ¢t4, thasa, stay. 

- wd, as, 4, danta, tooth. | 

x dh, (the preceding aspirated) as, ytay, dhénya, unhusked rice. - 

an, like n in panther ; as, ql, nadi, a river. 

7 p like p in pin; as, *tq, patra, a vessel. 

% ph, like p-h in up-hill, hap-hazard ; as, ea, phal, fruit. It 
is often carelessly pronounced like f. 

_3 6, like b in book ; as, s{a4, balak, a boy. 

© bh, like b-h in cab-horse ; as, CIAs, bhaluk, a bear. 

qm, like m in mind ; as, q{fs\, maid, a mother. When com- 
bined with ©, %, or 4, it is not distinctly pronounced, but 
only gives a peculiar nasal sound to these consonants, 
which cannot be expressed in print. Examples: w{qj, 
dima, spirit ; *y, padma, a lotus; Sy, bhasma, ashes. 

qy,j. This is properly the consonant y, but is pronounced 


» 
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j in Bengali, except when it is the last letter of a com- 


pound or has a dot under it: then it isy; as, IW, - 


jajak, a priest ; Fey, dantya, dental ; fai, kariyd, doing. 

ar, like rin rod; as, qt, raja, a king. 

ql, like lin lane; as, ats, labh, gain. 

qw,b. This is properly v or w, but is always pronounced 
like b in but by the natives of Bengal, except when com- 
pounded with another letter, and then it is sometimes 
pronounced w; as, qt{ety, batds, wind; ata, dwar, a 
door. | 

* sh, like sh in shine ; as, *t%, shap, a curse. 

q sh, like st in vision ; as, Cta, shesh, end. 


4 8, like sin sin; as, 4{4, sar, essence. This is the proper 


pronunciation of the letter, but in practice it is pro- 
nounced much the same as the other two sibilants; in 
fact the difference in the pronunciation of these three 
sibilants is barely perceptible. In Eastern Bengal they 
are often pronounced like h. In the combinations st, sth, 
sn, srt and sr,s should be pronounced as in Hnglish. 

& h, like h in heart ; as, 38, hasta, a hand. 

% g, 18 properly a compound of $ and 4, and in Sanscrit, 
Marathi, &c. it is pronounced as such, ksha. It used to 
be regarded as the last letter of the alphabet, but 
modern grammarians regard it as a combination rather 
than a letter. It is pronounced like ka with a deep 
cuttural sound ; as, ¥{8, gdnta, appeased. 


DIVISION OF LETTERS. 7 


Section 3. Of the Division of the Letters. 


The letters are divided into Vowels and Consonants. The 
vowels are subdivided into— 
Hraswa, Shori, as @ 3 So 4 
Dirgha, Long, ,, & x Tv 4 > 
Samén, Similar, , @ Ay ze ¥ BT ada ea 
Asaman, Dis- 

similar, »AS WS BA da o a 

gq & 8 @ are diphthongs, @2 ee are anomalous. 

The consonants are divided into two kinds, called Bargiya, 
classified, and Abargiya, unclassified or miscellaneous. The 
first includes the five rows of consonants, with five letters 
in each row. Each row is denominated from the first letter 
in it; as, @-4 (ka-barga) means F, 2, T,¥, 8. So peat &c. 
The semivowels and sibilants are reckoned unclassified or 
miscellaneous. 

The letters, when divided according to their distinct 
nature and the organs by which they are pronounced, are 
thus arranged : 


Kanthya, Gutturals, e=a¢dgty 8s z 
| Télabya, Patatals, ee eC | 
Miidhanya, Linguale or : 
_ Cerebrals, . 5 0b 4 4 8 
Dantya Dentails, SS YH € TAR 
oshithya, Labials, a: ee | 


The first and third of the above columns contain the 
letters called alpa-pran, wnaspirated, and the second and 
fourth are mahé-prén, aspirated. The fifth column are 
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nasals, anunésik; the sixth, semivowels ; and the seventh, 
sibilants. Bry an | 

Hach sibilant is compounded usually with letters of its 
own class only ; thus ¥ with t, § &c.; y¥ with 3, 3 &e.;3 F 
with the © class. 

The first and second columns contain hard letters, among 
which also the sibilants are classed; the remaining letters 
are called soft. — 


Ewercise in Reading. 


The reader will bear in mind, thatthe inherent vowel, though 
represented by a, must be pronounced, usually, like o in hot. 


Bie, df, eight. wt, dash, ten. 

GQ, ek, one. y xa, dhan, wealth. 

a, rin, debt. 714, pad, a foot. 

#q, kam, less. 7%, path, a path, way, road. 
2a, khar, stubble. ee, phal, a fruit, result, pro- 
2s, khat, a written obligation. | gq, ban, a forest. [duet. 
qa, ghar, a house. qa, bal, strength. 

Ba, chhal, a trick. Sq, bhay, fear. 

Gel, jan, &@ person. Ta, man, the mind. 

aa, jal, water. 74, rath, a chariot. 

ay, ghar, a storm. TI, vas, juice. 

GS, tak, acid. We, sat, real, good. 

3%, thak, a rogue, thug. %Y, gay, decay. 

Cb, taf, a river’s bank. #4, kara, do (imper.). 


way, dal, a sect. qa, bala, say (ditto). 


VOWELS AND CONSONANTS. 9 


Section 4. Of the Union of Vowels and Consonants, 
(Sanyog). 

Every consonant standing alone is supposed to have the 
first vowel ¥ inherent in it, unless (_) is subscribed, or 
another consonant joined with it; then the Be is dropped, as 
Bq, an, BE, anta. This mark (_) is called barn. If another 
vowel is united with the consonant, it takes the place of the 
B, as St, ki. 

The vowels when subjoined to consonants are represented 
by the following symbols :— 


@ isleft blank, as @ ka 
@] becomes jj 


99 


SEK SBMA AA My 


9 cn 29 Ce) kaw 
i a ST 2 LL 
Be as rr +) kah 
It will be noted that f; ¢ and @ precede the letters which 


in pronunciation they follow, and that ¢-| and ¢-) partly 
precede and partly follow those letters. When the initial 
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form of a vowel occurs in the middle of a word, the inherent 
vowel is also to be pronounced after the preceding consonant. 
Thus 9%, hack, some; 7ext14, saoddgar, (pron. soudagor), 
merchant; whereas ¢ is ke, and Gj is so. 


Exercise in Reading. | 


Besta, thakdl, this world. Bia, téka, a comment. 

Bfery, atishay, exceedingly. | 4, thik, exactly. [bery. 

feta, chhilém, I was. WIStBS), dékditi, gang rob- 

Bexley, haydchhi, I have be- Errata, ku-pardmarsha, bad 
come. advice. 

alerts, adhipati, a lord. wld, kshin, (pron. kyin), en- 

wax, éshat, slightly. feebled. [hungry. 

aft, kaedi, a prisoner. plas, kshudhit, (pron. kyudhit), 

$id, kit, a worm. al, jhurt, a basket. 

Hel, pira, an illness. afte, dukkhit; grieved. 


bIAeta, chitkar, a scream. | fasrtty, nirwpay, helpless. 
ats, jhank, a swarm. ([zard. | 7g, bahu, numerous. 
Fibs, tiktiki, the house li- | qefay, bahubidh, manifold. 


Srotion 5. Of the Combination of Consonants, (Jukta-aqgar). 


The ordinary method of combining two consonants is to 
write the second underneath the first; as, y for 44, swa; ¥ 
for $4, kla. Butin most cases one or both of the consonants 
are slightly altered, as the following examples* will show: 


* These compound consonants may be referred to as they occur, and need 
not interrupt the progress of the learner in the first going through the 
grammar. Their form differs more or less in every different fount of type. 


COMPOUND LETTERS. 11 

1. Nasals combined with other letters. 
(8) B nka @& nkha w ngase ngha 
(98) @ ncha & nchha % nja # njha 
(4) 8 uta > ntha @ nda — 
(7) B nla | ntha Hy nda E ndha Anna | nwa 
(X) Af mpa se mpha ¥ mba y mbha J mna y mma 


GI ngma 


Una nwa 
quna 4 1 


2. Sibilants combined with other letters. 


(3) B ska a skha wz sta 3 stha 
PA spa % spha WJ sma Qe sna 
(*) 6 shcha *§ shchha WY shna 
(3) & shka B shta % shtha 8 shna 
=p shpha 
3. Some double letters. 


a kha B& chcha 


%® chchha @& pa 
3 tta @ tta et ttha w dda 
@ ddha yy mma aq «bba 3g dbbha 


4. Miscellaneous. 


@ kia & gdha @jna* | Hy bda @ bdha ZB hna 

GY tmat q dmat E dbha | H hma yhja Fnma 

q dwa B pla Ga | yy twa Stiwa Bhwa 
* Pronounced ence like a nasal gya. 


+ This m is not pronounced, but instead of it a peculiar nasal twang (as 
if one wanted to sneeze) is given to the preceding consonant. 
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Section 6. Anomalous Combinations of Letters. 


The letter q, when second in combination, is muti- 
lated to the form 3; as, ej kya.* ( Ya-phald.) | Pes 

The letter q, pecs another consonant, ass assumes 
the form (7 ); as, Bg harsha, BY karma.t (Reph.). 

The letter q, following another consonant, assumes 
the form( );as, qesra. (Ra-phald.) 

Some consonants, when combined with this form of 
J, assume a peculiar shape; as, 

& kra, | tra, & tira, | ntra, wy ndra, | stra. 
The vowel $ combined with q, is thus expressed : 


SB ru. 
The vowel @ combined with q, is thus expressed : 
os 
So & bhru, S shru, & bhru, B shri, | dru, | dru. 
Sometimes the vowel & has this form (, ) ; as, 


@ GU, & shu, & ntu, BF stu. 
Remark _ also @ hu, and & hri, and e (for S) ¢. 
() over a letter signifies that it isnasal. The pro- 
nunciation is something like z in the French an. 


* This y is not pronounced clearly, the sound approximates to the simple 
doubling of the preceding letter. See p. 15. 
+ Unaspirated consonants, and ¥, G, q, are generally doubled by reph. 


a 
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The following forms need to be carefully distin- 


guished : 


yng and % t 
@ nt and @ niu 


nm, mm and ay sm 


@ ¢tté and ¢@oa 
@ ddh and & ndh 


ey pt and A pu 
@ trand ge 


™s 
~~ ae 
woo i 


@ shu, nd and @ gu 
q nw and ¥ mb 

w st and Y su 

q th, q tth and et kh 
g ¢m and & a 

= hm and % ksh 

@ kr and @ kru 


g ntr and & ndr 


’ is a contraction for the name of God. It is also 
used to indicate that the person mentioned is dead. 


Exercise in Reading. 


crfz, dekhz, I see. 


crq7e|, deba-pija, idolatry. 


tufas, dainik, daily. 
C45), pencha, an owl. ~ 
TASS, paitrik, ancestral. 
ceq|, phend, foam. 

C4ape, bairakti, vexation. 
GUAM, maumachh, a bee. 
cats, moha, infatuation. 
gb, drirha, firm. 

74, mridu, soft. 


Fae, mrita-bat, deadlike. 


ci\fee, lawkik, mundane. 


CxS, saurabh, fragrance. 
ary, hriday, the heart. 
Bley, dchchhanna, covered. 
Cw, uchcha, high, loud. 
wey, uttam, excellent. 
wed, uttar, further. 
Greta, uttdlan, lifting. 
Cxja, wtthdn, rising up. 
Gut, uddesh, reference. 
wala, uddhar, deliverance. 
Caw, uddhrita, delivered. 
Cat7, wllds, exultation. 
CG, urddhwa, elevated. 
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ae, SH*, karkash, gruff. 

ad, karna, the ear. 

Hel, kartta, a master. 

$4, karmma, a work. 

aie, kirtti, celebrity. 

AGee, sarbba-shuddha, all 
counted. 

sf, garbbha, womb. 

CrAlEa, updrjjan, earning. 

A$, patta, silken stuff. 

BE, hatta, orz{v, hat, a market. 

7S, sammata, agreed. 

4, darpa, pride. 

Pan mirchchhd, fainting fit. 

faala, ninjhar, a waterfall. 

afte, arthat, that is to say. 

wey, uttamarna, a creditor. 

Sti, karjja, work. 

arty, grdm, a village. 

ald, ghran, smelling, scent. 

afta, daridra, poor. | 

Otel, bhratd, a brother. 

“qe, shraban, (pron. srabana), 
hearing. (clever. 

we, daksha (pron. dokyo), 

StH, bréhman, Brahmin. 

wicays, tanmadhyé, in that. 

Witt, samman, honour. 

Bes, akasmdt, suddenly. 

we, datta, given. 

eG, oan, weight. 

aq, ekatra, together. 


7g, sustha, healthy. 

Ble, stuti, praise. 

wa, stabdha, stiffened. 

yz, kramasha, step by step. 

Ga, kruddha,angry. 

ae, bakra, crooked. 

@a, rar, cruel. 

Rls, krita, bought. 

fasts, bikrita, sold. 

qe, bajra, a thunderbolt. 

@qta, érds, terror. 

fare, tringshat, thirty. 

aie, truti, a flaw. 

Rs, druta, rapid. . 

Fawr, bidrup, mockery. 

aie, prapta, gained. 

Fei, pultra, a son. 

a, bhré, the eyebrow. 

aa, bhrukutt, frowning. 

“pe, shruta, (pron. 
heard. 

CF, shushrishd, (pron. shus- 
rusha), attendance on the 
sick. 

Yu, shidra, a Sudra. 

BY, Aras, diminution. 

Wea, ankur, a sprout. 

aqes, prabanchak,a deceiver. 

Ub, ghdntd, a bell. 

we, anta, the end. 

faz, kintu, but. 

g™, kampa, tremour. 


sruta), 
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PRONUNCIATION OF Y PRECEDED BY A CONSONANT. 


This letter requires particular attention, because the pro- 
nunciation of it is not easily learnt. The following 
rules may be of use :— 


1. It is pronounced like j after %, 4, or 4, as 4%, sahja, 
endurable ; 4{2{a, sahdjja, assistance ; @Y4J, kdrjja, work. 

2. After all other consonants it ought to be pronounced 
like y, but it is almost invariably slurred over, and 
simply serves to double and slightly modify the preced- 
ing consonant, in a way which cannot be shown in print. 

8. When succeeded by the vowel &j, it causes that vowel 
to be pronounced like « or like the first a in the Eng- 
lish affable. Thus a {7{9, (pron. almost as if English 
bapp-ar) affair, business. 


In the syllable ay even the inherent vowel 4 sounds almost 
like «. 


PRONUNCIATION OF Y PRECEDED BY ANOTHER CoNnsONANT, 


1. In the combination ¥ the letter 7 is invariably pronounced 
like b; as, fez, kimbd, or; faarz, bilamba, delay. 

2, In the combination 9 the letter q is pronounced like q, 
whenever 4 represents the final letter of one word, and 
q the initial letter of another word. Example: tqaga, 
udbandhan, (1 6, Te, up, and qq tying, stringing) 
stringing up, hanging. 

8. In all other cases the letter 47 in q stands for w. It is 
commonly slurred over, so as to be next to inaudible. 
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Exercise in Reading. 


afe, (pron. almost as bektz), 
person. 

age, bidyut, lightning. 

asia, dhydn, meditation. 

aro, nydyya (pron. nydyja), 
just. 

aint wa, khadya drabya, food. 

zw, pron. sérjya, the sun. 

wea, tajjanya, therefore. 

qaifee, mudrankit2 sealed. 

a-G, lampat, licentious. 

FAT, sankhyd, a number. 

ajx\, bdénchhd, a desire. 

#9, kantha, the throat. 

4%, granpha, a book, treatise. 

ay, lampha, a leap. 

wy, tdrishs of this kind. 

ara, jangal, a jungle. 

Be, anda, an egg. 

Ge, guru, teacher. 

#3, shunda, elephant’s trunk. 

aeq|, janghd, the thigh. 

ae, jhanjha, a tornado. 

wa, andha, blind. 

3a, baddha, bound. 

aire, drambha, a beginning. 

fag, nimna, low. 

atqyx, béngmay, verbal. 

az\, lamba, long in extent. 

Bcaq4, anweshan, seeking. 

qq bandhu, a friend. 


Ache, pankti, a row, @ line. 

ATas, pandit, a pundit. 

WH, mantra, a spell. 

qT, mrinmay, earthen. 

wat\, tandra, slumber. 

CATIA, jyotsnd, moonlight. 

Afas, sanchita, collected. 

AHS, sangrihita, gathered. 

AZqy, sambhram, reverence. 

#4, skandha, the shoulder. 

alae, skhalan, stumbling. 

we, stambha, a pillar. 

A, pushpa, a flower. [ness. 

@aqj, (pron. sthairja), firm- 

~m Gl, sparddhd, ambitious ef- 

faqs, bismrita, oblivious. [fort. 

aiaq, sndn, bathing. 

Gf, brishchtk, a scorpion, 
centipede. 

q@, brishti, rain. 

at, prashna, a question. 

faga, nishthur, cruel. _ [ing. 

afew, barddhishnu, increas-~ 

Gaey, netra-dway, the two 
eyes. [gate. 

afsata, bahirdwér, the outer 

CxHR|, swechhd, self-will. 

2h, shwashri, (pron. shasri) & 
mother-in-law. 

a¢, pakwa, cooked. [ing. 

Craly, uchhwds, sighing, gasps 
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Secrion 7. Of the Permutation of Letters, (Sandhi.)* 


The changing of the letters 3 and # to q; of 8 and & to 

‘8; of 4 and @ to 44, is called gun (pron. goon). 

_ The changing of the letters 4 to wy; 3, # and « to @ ; 

G, Band 6 to @; and # and q to Ufa, is called briddhi. 
RuuEs, 

1, When two similar vowels come together, they coalesce 
and form a long one; as, wfagiy + way = wifrert teen, 
unquenchable fire ; sy] + Bist = HylHa, distressed with 
hunger; Sty + Ory = wtqway, rising of the sun, &c. 

2. When & and wf are followed by a dissimilar vowel, 
they produce the change called gun ; when followed by a 
diphthong, that called briddhi; as AT + Hy = AAT, 
the great God 5 qe\ + &yq — Wergq, great glory; ba + Uvq 
= vratry, rising of the moon; ya + afy = yefy a great 
sage; WT + Say = acH\ay, little energy. 

3. All final vowels and diphthongs, except W and &j, 
when they come in contact with dissimilar vowels, undergo 
the following changes: € and # are changed tog; & and & 
to q; 4 and w to q; « to uy; @ to Bits 8 to Bq; & to az; 
as, fs + tea = a, a reply; fs + otay = fraray, 
father’s house; ?q + w@ = aty¢, leader ; (af 4 ay ox ary, 
hearing ; Cr) 4 BF = ~AT4s, fire. 

4. When (2%) anuswdr is followed by any letter of the 
first five classes, it is changed to the nasal of the class which 
follows; as, 4. + ay = Weq, design; x. + BY = Rwy 
collection ; 4 + wy =e Het, sorrow, woe; Ar + OI = FV. 
birth, contingence, probability. | 

* This section may be entirely omitted by the learner on going through 
the grammar the first time, and studied afterwards, in connexion with the 
chapter on compound words. As it strictly belongs to orthography, order 


requires its insertion in this place. It is, in fact, a fragment of Sanscrit 
grammar. 


Z 


18 BENGAL{ GRAMMAR. 


A final q is changed in like manner ; as, *¥ -+ $4 = "84, 
doing good. | 

If a vowel follows (2) anuswér, the latter becomes q; as, 
fer + ufos = feafas, what more? 

5. When (3) dbisarga is followed by a hard consonant, 
that is, by either of the first two letters of the five classes, 
$2,500 5,54, 4%, or by a sibilant, it usually becomes a 
sibilant; as, St? + $4 = Stya, the sun; fa: + foe = fate, 
thoughtless; fa: + *fe, = farife, completion. When = 4, 
4%, or a sibilant follows, there are two forms; as, com + 
19 = ceaye or coamty, glorious; qq: + “fe = aaenife 
or Faq**tfS, peace of mind. 

6. When bisarga (:) is followed by any letter not in- 
cluded in the preceding rule, itis subject to the following 
modifications. Preceded by &]j (a rare case in Beng§lf), it is 
dropped. Preceded by 4, and followed by a soft consonant 
or by &, it is changed into ¢; but if followed by another 
vowel, it is dropped ; as, coms + Fy = cecatay, glorious; 73 
+ wfys = aatfas, older; wes + eq = Ba", therefore. 
Preceded by another vowel than ¥ or Wj, it is changed into 
4; a8, fe + T= Hats, gone out; ae + HITS = afaatas, 
come out. 

7. & or # followed by the 5 class or *f, is changed to 
the & class; when followed by the % class, into the > class ; 
and when followed by 4, into 4; as, *4¢ -++ ba = “am, the 
autumnal moon ; 4% + Efe — Apwelg, a good pupil; Are + aq 
= are, people of the world; x + Gq = Buia, flying ; 
we + fafa = cfaf%, that writing. 

If * or % followed by a vowel, semivowel, or nasal, suc- 
ceeds % or ¥, % is changed to &, and & to the aspirate 
of the letter that precedes; as, oe +x = wete, that 
shastra; S&% + Sy = Way, for that cause. 
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8. When the letters 4, 6, t, &, and %, are followed by a 
vowel, semivowel, nasal, 1, 4, U, #, 4, or their aspirates, they 
become respectively %, @, ©, 7, and 3; as, fea + afarfs 
== festfeafs, lord of the region; qt + ay = qwy, the six 
seasons; Gt + Cary = wyaarg, sprung from it; we + fs 
= writs, that state. 

When a nasal follows any of the above letters, they are 
usually changed into nasals of their own class to agree with 
it; as, Te + AX = atgqy, wordy; we + faficrs = vfafare, 
on that account. When two words are compounded, there 
are two forms; as S% + qRqy — CyARy, or wy_ay, that man. 

9. After a, g, 7 or ¥, the dental q (provided it be not 
part of a Beng§li inflection) is generally changed into the 
cerebral 4, unless a palatal, cerebral or dental consonant in- 
tervene ; as & + a}%7 = @di7, shout of applause; af, (not 
apy), a Brahman; ae, sign ; but waa, creation. 

10. Where two words coalesce, § 4, and 4, standing 
between two vowels, the first of which is short, are doubled ; 
as, 7% + Bly = Frain, shade of a tree. 

11. # preceded by any vowel except ¥, Sj, by a semi- 
vowel, or any consonant of the first or $ class, is changed to 
y; and 4. followed by the 5 class or *, becomes *; followed 
by the % class, it becomes q; as, fq + faq = fafa, pro- 
hibited ; Fr + bie = rote, a good mind; yA + Bet = 
a twang of a bow. 

If ~ is followed by any letter of the fourth or & class, it 
changes that letter to its corresponding one in the third or 
B class; as; 4 + ¢ = %, the sixth. 

Of the preceding eleven rules, the first three are called by 
the Pandits ach-sandhi, or permutation of vowels; the second 
three bi-sandhi, or permutation of bisarga and anuswér ; 
and the last five, has- (or hal-) sandhi, or permutation of 
consonants, 


Sy 
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CHAPTER II. 
Of Nouns, (Bisheshya). 


To nouns belong gender, number and case. 

The genders are two, masculine (pung-linga), and feminine 
(stri-linga) ; the neuter (kliba-linga) is practically not used 
in Bengali. 

The numbers are two, the singular (ek-bachan), and the 
plural (bahu-bachan). 

The cases are eight: the nominative (aria), the objective 
or accusative (karma), the instrumental (karan), the dative 
(sampradan), the ablative (apadan), the possessive or genitive 
(sambandha), the locative ( adhikaran), and the vocative 
(sambodhan). The dative case is scarcely ever used in good 
prose, its place is usually supplied by the objective. 


en 
e 


Section 1. Of Declension, (Bibhakti). 5 plee Meas 
PON Lie (rea) Lert 
The declension of nouns in Bengali is very simple. It is 
as follows : 


Singular. Plural. 
Nom. afd, a woman. ataiai, women. 
ty an R aia, @ Woman. ataifestts, women. 
Inst. aitatal, bya woman, atattwa (or atalfecta) 
aia, by women. 
Abl. = aT#1} 28S, from a woman. ataicwa (or ataifacsa) 
Bets, from women. 


Loc. a@f#its, in a woman. aiaifacatcs, in women. 
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Singular. | Plural. 
Pos. ataia, of a woman. ataicwa (or araifecsta), of 
women. . 
Voc. @atat, O woman. @ atti, O women. 


The old form of the dative, which is still used in poetry, 
is a}aICa. 

All names of animate objects ending in any vowel except 
@ are similarly declined, except in the vocative. Nouns 
ending in‘), derived from a root ending in q may optionally 
shorten the vowel in all cases except the nominative. Thus 
aij} (from ath), Gen. ztfqz, &c. But the vowel is usually 
retained long. 

When the noun ends in &, «& is used as a helping vowel 
where necessary. Thus 


X Singular. Plural. 

Nom. 2{44, @ boy. afarceai, boys. 

On. aterace, a boy. ataafiacs, boys. 

Inst. 37s az, by a boy. aterecea (or ayrafacita) 
aim, by boys. 

Abl. a 28s, from a boy. atreceq (or atrefecsta) 
BSB, from boys. 

Loc. acs, or Waters, ina boy. atarafacics, in boys. 

Pos. <@aced, of a boy. afracea (or aterefact) 
of boys. 

Voc. @ a4, O boy. @ atacea, O boys. 


Names of inanimate objects are declined only in the 
singular, and their accusative and vocative are the same as 
the nominative. Thus 

N. D. O. V. ay, effort. 


I. ayaqtai, by effort. 
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Abl. TESS, from effort. 
L. ACY, Or AScs, in effort. 
P. : Ty; of effort. 


The ‘vocative frequently takes the same form as ‘the 
nominative, but in words derived from the Sanscrit, it is 
more correct to adopt the Sanscrit form of the case. Thus: 
Where the nominative has a long vowel, the vocative gener- 
ally has the corresponding short one; as, 


Nom. Voce. 
efter % ofafa 
a RY 
Feminine nouns in &{ make the vocative in 4, as 
Far RBA 


Nouns, the root of which is 4a, retain that in the voca- 
tives; as, 3 
are CR NAT 
Masculine and feminine nouns in 3 or © change the first 
into q and the second to , as, 


ate RA 
TH | RICH 
Nouns whose roots end in 4 change it into :, as 


fei (from fay) & fA 


Section 2. Of Gender. 

For the most part, nouns ending with a short vowel are 
masculine, and those ending with a long vowel feminine. 

In the case of animate nouns, the feminine is formed from 
the masculine by changing its final termination to ¥ or &; 
as, SAX, a son, Vagl, a daughter; %H, a son, Fe}, a daughter. 
So sts, m: ofa, f. a crow; 2fa4, m. efait, f. a deer; 1%S, 
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m. Hel, f£—or corruptly atm m. Ita), f. an ass; €{7), m. 
drake, a @{7, f. a duck. 

Nouns of agency ending in $ form the feminine by adding 
ew and inserting $; as, stq4, m. offal, f. a doer; 7t74, m. 
atfers, f. a nourisher; aes, m. arfesi, f. a writer; T1974 m. 
ttf, £. a singer. 

These, together with those ending in #, when alone, are 
nouns of agency ; when joined to another word, adjectives. 

Nouns ending originally with ri form their feminines by 
changing their finals according to the rules of permutation 
and adding #; as, Sy, a doer; 4¥ji, m. sql, £5 ety, TSI, 
m. a nourisher; 4{@t, f. a nurse. Nouns ending with in 
have in the feminine iné; as %f#4, a bird, F), m. fA), 
f.; zfeq, an elephant; ed}, m. fee, f. 

Nouns ending -in fé sometimes change the & to ¥; and 
those ending with § and & change those vowels to q; as, 
afs, a lord or master, *¥}, a lady or mistress; ey, ateacher, — 
ea, a teacher’s wife. : 

Words ending with ze form the masculine by qq and the 
feminine by ql; as, ST4%, m. SII, a god; f. wi, & 
goddess, Durgd. ~ 

The following words form the feminine by aincetrie: 
a spiritual teacher; wtf, an honourable man; @@, Indra ; 
w7tasty, an instructor; Sq, qv, FW, fz, Shiva; Fal, Brah- 
mé ; ATE, an uncle; 74, Neptune; yw, a Shudra ; wf, the 
sun; fay, a Qatriya ; as Borah, sath, Sata, &e. 

The following nouns are irregular in the feminine gen- 
der :— a4, a man, afi, a woman; %*q, a man, wi, @ woman ; 
fs, a father, qts\, a mother; (or vulgarly 91%, m. 3, f.) ; 
ate, a brother, eftat, asister, (or vulgarly o{%, m. qa, or 
qa, f.); yal, a young man, Teh, a young woman; 7a, a 
king, q{@l, or commonly 7{71, a queen; 94, m. 4{¥7l, f.a 
parrot. 
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Section 3. Of Number. 


Names of animate beings form their plurals by adding 3), 
for the nominative, and f¢ ( #), region, mass, for the oblique 
cases, as shewn in the declensions ; or by adding #4, a num- 
ber, or @tfs, a tribe or family, or 7, a band, or 44, a class; 
or some other noun of like meaning; and declining these 
additions in the singular number only ; as, f*qy, a scholar, 
f*rassta, scholars, ferayszig, of scholars &c. 

The terminations {4 and qf are not elegantly added to 
any nouns except those which are pure Sanscrit. Nouns 
whose root ends in @ rt, retain this in combination with s4 
or 4; thus faprd, fathers, atsqf, brothers. 

When 4eq and qs are used elliptically for all men, 
many men, they form the plural by «, as, 744 a FA afer, 
all said this word ; Bwaqcs Vie Alta, many know that. Hither 
in imitation of this, or of an Urdu idiom, @ is sometimes 
used for the nominative plural, and occasionally even for 
the nominative singular, especially when vagueness or reci- 
procity is implied; as, caite qa, people say; Ftcy wiAtts 
~TSq{TR, tigers have (or a tiger has) devoured him; wiy{erq 
4a% efaq, husband and wife quarrelled. 

Names of inanimate things have no plural form; but 
when plurality of idea needs to be fully expressed, they 
add or prefix some word to convey that idea, such as, 
eq, all; ately, the whole, every, all; Hex, a circle ; 7yHIz, 
the whole; as, 3% 74a, the houses; qqely Tw, every thing ; 
wispipeq, the heavens; 77x G2 or AAe7qQ"IY, the whole 
world. These words should in that case, as a rule, follow the 
noun. Thus xe 744, books, but 77 Yes, all the books. 
Or the plural may be expressed by the adding of @\ or eft. 

When numerical adjectives are added to nouns, the noung 
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are declined in the singular number only; as, 7 4a, ten 
persons ; { @aq Yai, by ten persons; ica] wa, twelve 
months; {tai xic4, in twelve months; wae Eis, many 
people. This rule is sometimes violated ; yet Bengdlis think, 
that since the numeral fully expresses the number, there can 
be no need of the noun being put in the plural. 

There is no proper article, definite or indefinite, in 
Bengali. For the indefinite article q@ is usually employed, 
generally with B, ¢ifa, or some other particle added. The 
definite article is for the most part understood when a 
does not precede the noun, and sometimes it is expressed by 
Gi, &, or some similar pronoun, or by Bf or some other affix. 
Thus «oF ata| facta, there was aking; ata| efecaa, the king 
said. 

Many enclitic particles are used in Bengali, but it is very 
difficult to frame rules for their use; nothing but practice 
will enable a person to employ them correctly. Fortunately 
they are not, as a rule, necessary to enable the speaker to be 
understood, they simply make the sentence more natural 
and idiomatic than it would be without them. The follow- 
ing general rules may be noted : 

Bi, ® and B are joined to almost all nouns. 3) implies 
rather disregard ; or } affection or approval. 

“tq and tf are joined to the names of objects which 
are flat or nearly so, and to such words as boat, ship, car- 
riage, house, &c. Thus: ase{q Ge, a plank ; matetfa, the 
ship. 

tte, (lt. tree) sttf— or te) are generally joined to the 
names of objects whose principal direction is length: as, qa 
tte af, a stick; as ITH WI, a piece of rope. 

- @ay, eal, ef or efaa, express the idea of plurality, as 
«a ofa, these, ae Tteaeefa, these boys. 
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Note that B, eta, tt%, &c. when appended to «# mark 
the indefinite article, and when appended to the noun mark 
the definite article. Thus asbt a1, a boy, aabt, the boy. 

atts, implies “about,”? thus cra ets 26, about-a seer 
of oil. 

aif is prefixed to signify a little; and tf, epla, are 
added to signify some; as, ¢tfae 4y, a little milk ; wrote, a 
little water ; bite @wty, some rice. | 

@ is an emphatic particle. Thus 74a Aa, God (and 
none other) is to be worshipped. 


Section 4. Of Case. 


The nominative case is the same as the word found in - the 
dictionary ; as, %@, fAvl. 

The inflection of the objective case is generally omitted in 
all nouns signifying inanimate things. When an inanimate 
object is personified, the inflection is used; and when an 
animate one is of an inferior order, it is sometimes omitted, 
as also in some other cases for which it is difficult to give 
any rule. 

| Instead of ya) the instrumental case may be expressed 
by #9, by (an agent), 445, by (an instrument), or 44, 
by (lit. premising); as, PY¥eye BIC we weq, the world 
was made by God; atfy creat sate fafa, I write by or 
with a pen; Sfeta wxazetal wtya) eet 28, by his favour 
we are happy; faaferts ettfen ofa, I request with humility. 
ata, may optionally take the possessive case; as, S¥ Gal or 
weieia etal, by him or it. In like manner participles often 
supply the place of the instrumental case: thus, to signify 
means, @faxj, doing, and f#a\, giving or through, are used ; 
and to signify by or through, f#q\ and eéaj, being or getting 
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(into), are used ; as, Baa Sfax| Stel af47? by what means, 
or how, shall I do it? wrfa aiata ve fra fafe, I write by or 
with my own hand; %¥ wytt sfaml ata fil, (or BBN) CICTA, 
leaving the road, he went through the city; aw#iaas fer 
cate, he went through the river. 

In conversation generally, and not infrequently in writing 
also, the locative is used for the instrumental. Thus 
wizics etre zifsatfeer, he beat him with a stick; wiff ste 
yet efaxtfecta, I heard it with my own ears. | 

The dative is usually made by @, like the objective ; as, 
Writs (or wicaca) cea facet, he gave the servant his wages. 
The form with q is scarcely ever used except in poetry. 

Some regard the termination 28s as a postposition, and 
use it with the possessive case; as, crtecra Secs fafre eee, 
he was reproached by the people. 

The ablative case is sometimes supplied by means of other 
words,.such as #{t&, S18, cits, frac’, atta, &c. all meaning 
near ; a8, Bi%T Atyq SITE wizl Aearta, I obtained it from my 
master. Or it may be efyq FiQxace, or efga Btq, or BWa- 


RAC, or atga FAST, or fasozace. 


The possessive case is supplied by 47, form, when the 
language is not natural but figurative; as, q erat 7ey, the 
cords of death; **faatda7t “tq, the cup of salvation ; erfea7t 
wfi, the fire of distress. This affix 4% must not be con- 
founded with its cognate 34%, original form, nature. The 
former may always be explained by having the form of ; as, 
crteat efi, fire having the form of grief; the latter, yr, 
may always be explained by having the nature of; as, ufa- 
ayant cits, grief having the nature of fire; tietq *atrF 
faraart ez, his advice is poison, lit., has the nature of poison. 

By some, every noun in the oblique cases of the plural is 
regarded as a compound of two distinct nouns, and the first 
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put in the possessive case governed by the following; as, 
argatwacs, lords; «. ¢., erga, of lords, fats, the mass; but 
this is a clumsy way of expression, particularly in the sixth 
case, where it makes two possessives come together: it is 
better to regard the two words as blended into one, and the 
last only declined, after the manner of all compound words; 
as, aQhrice, etgcna, &c. 

The locative case is often supplied by a postposition gov- 
erning the noun in the possessive case, or simply compounded 
with it; as, {aa ACH or TTAACH, in the city. 

The vocative case may be used either with or without an 
interjection ; the former being preferable, when the voice 
has to be raised ; as, @vS\ or @ avsj, O Lord. 

The vocative prefix cq implies usually contempt or anger, 
though it sometimes implies affection. 

When two or more nouns are simply connected by and, 
the termination which indicates the case is usually appended 
to the last only; as, ated, qayarat 8 atatay erlscra AFIT, 
in the presence of kings and princes and of common people, 
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Of Adjectives, (Bisheshan). 


Section 1. Of the Gender of Adjectives. 


Adjectives vary in gender, but not in declension, num- 
ber, or case: if, however, an adjective is used as @ noun, 
it is then treated as one in all the above particulars; as, 
faaty, a wise man; *few, a learned man. Sing. N. fara. 
O. faatats &e. Plu. faatcaay, &e. 

The form of the adjective frequently differs for the femi- 
nine by a change of termination. But it is only adjectives 
of Sanscrit origin which are thus inflected; all others are 
the same in all genders. 

The terminations used for the feminine gender are &j, and 
7; as, Gey, m. Ge, £f. good; za, m. weal, f. beautiful. 

The termination & is employed to form the feminine of 
~ most adjectives, and of all past participles; as, qq, m. 
wxq}, £. low ; et, m. Fr, f. lean ; 7IY, m. wie, flong ; aqiq, m. 
aqia\, £. new, young; fae, m. fae, f. wise; fez, m. farm, f. 
beloved; 76, m. Wel, f. given; aig, m. e{ei, f. obtained ; 
fra, m. Pray, f. accomplished. 

. Words ending in 44, as noticed under the nouns, make 
the feminine by 84|; as, *{b, m. “fa, f. cooking. 

The termination 7 is used in compounds which relate to 
the body ; as, Ft, m. wry, f. thin; qrayA, m. WrarTa, f. 
deer-eyed; faczisi, m. facat&, f£. red-lipped; cq, m. 
"yc sq, f. having a fine head of hair. 

Words ending in % form the masculine by Wj, and the 
feminine by @; as, FY, m. FEI, f. Sal, doing ; CSG, m. cyel, 
f. coal, cutting ; Wty, m. Wel, f. Wie, giving; qty, m. tei, 
£. 4{@i, cherishing ; eS, m. Bei, f..zg}, murdering. 


30 BENGAL{ GRAMMAR. 


Adjectives ending with @4, make the masculine by #, and 
the feminine by 2a}; as, sifaq, m. st f. atfan, doing ; 
afi, m. wit, £. wfat, seeing; atfaq, m. aia, £. atfait, hold- 
ing; atfaq, m. apn, f. aifet, destroying ; atfaq, m. ata, f. 
aifaat, standing ; faq, m. "at, f. xfer, happy. - 

Adjectives ending in qe and 7 make the masculine by 
qq and aq, and the feminine by wel and qwl; as, Ffare, m. 

me qfeast, intelligent ; wiqqe, m. Blaqta, f. ACK ACE 
wise. In like manner ¥%e, makes m. qalq, f. Teel, great. 

A few adjectives are used in their original Sanscrit neuter 
form with inanimate objects. Thus 7@fq ate, a great king, 
but 7e sf, a great work. 

The ordinal adjectives (except the first three) form their 
feminines in #; thus, eq, first, eva; so of feel", second 
and wwelk, third; but vey, fourth, byt , and so forth. 


Srotion 2. Of the Comparison of Adjectives. 
In the case of pure Sanscrit adjectives the comparative 
degree may be formed by a, and the superlative by eq; as, 
wital, wise; Btfawa, wiser 5 wifaey, wisest; fetz, beloved, 
faryea, more beloved, fejyeq, most beloved. So fae, wise, 
frerwa, fear. 

The above forms va and Gq, however, are not generally used 
for the comparative and superlative degrees: the compara- 
tive is most commonly expressed by the positive with a noun 
in the ablative case; and the superlative by the positive 
with an additional word prefixed; as 4qiq, strong; =yat- 
acs zaaiq, stronger than I; Acs] or BS or Hoye or WA 
og a araty, strongest of all, very or exceedingly strong. 

“When the object of comparison is not mentioned, the com- 
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parative may be expressed by afqe or Ital, as, CSIb, small, 


Batre cats, smaller. 


There are a few adjectives in Beng4li that are only sige 
in the comparative and superlative ; as, 

ofas, the younger or youngest. 

cays, the elder or eldest (son). 

cayz, more excellent; cs, most excellent. 


Section 3. Of Numerical Adjectives. 


1 a 

2 98 or fq 

8 fea or fa 

4 via, otfa, or vga 
S tte or 7% 

6 5F or qo 

7 ats or 7a 

8 wid or Be 

9 aq or a 

10 7 

11 attq or alee 
12 a3 or ate 

13 cea or qcatet 
14 Cole or Det 
15 qq or ARH 
16 cata or tot 
17 Wea or AAU 
18 wfdsja or wetey 


19 tft or Cafarnfs | 


20 fe or farstfs 
21 ag or aafeeatts 


First, CARDINALS. 


22 ate or wtfacafs 
23 cost or acatfarnfs 


24 viet or pefeenfs 


25 tot or referents 

26 ulfemt or whats 

27 Tete or Aefawafs 

28 Bibtet or weiferfs 
29 Gafart or Vaferrye, 

30 far or favre 

31 afar or qafare 

82 afet or atfarre 

33 cofet or Gafaete, 

84 co\fat or pefaere, 

35 tafet or tefarwe, 

36 afat or aofeRete 

37 aefet or qefarrte 

88 aitfert or wefarre 
39 Garfat or Vavetfarye 
40 vfart or petfaeye 
41 espsfat or aaoetfarre 
42 faxifert or atoetfaere 
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43 coctfert or favetfarts 
44 patfert or DH*DeATs 
45 taetfar or aeoeifaens 
46 capfert or qyoetfaets 
47 ateofat or SOW Aye 
48 alpofart or wevetfarte 
49 Vargrey or Gargyye 


00 AepPy or ASPTS 

51 asty or GEASTTS 
52 apenty or farette 
58 fexta or farerte 
54 pala or BEsrtepte 
55 Aety or AHrEPTe 
56 Bl-te or FHASTTS 
57 alsoty or ASST TS 
58 aibty or Berepre 
59 Gaatsp or Cage 
60 38d or WF 

61 esate or Oaae 

62 atefe or atae 

63 coats or faatt 

64 clate or DEAE 

65 tyafp or aACae 

66 cease or abate 

67 ahexte or HSA 

68 aitafe or Beat 
69 Bayer or Vayefs 
70 wea or Fats 

71 water or CSASTS 
72 atatea or farefs 
73 ceatea or fares 
74 pated or BRASS 


75 Apped or TeHASS 
76 caated or WAVTS 
77 afeted or HeASTS 
78 ulster or Bexefs 
79 Gary or VatAHfs 
80 aT} or BAS 
81 ath or as Afs 
82 fart or atte 
83 feat} or arts 
84 pala or beats 
85 Away or AlAs 
86 caatt or ays 
87 aToryt or 7etAHhs 
88 ayiety or Bath 

or BRATS 
89 Gare or Carats 
90 aes or aafs 
91 agaRe or Gas 
92 faaaaeé or fanafs 
93 feanRe or faaafe 
94 paTHe or DEATTS 
95 “Ataee or Aways 
96 cantaHe or yeahs 
97 AwelrKes or WATS 
98 wlbtrez or Beaafs 
99 faaree or CATS 
100 = 
1000 433 
10,000 Bq 
100,000 a, a lac, 
1,000,000 fare 
ceife, ten millions, 
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Sreconp, ORDINALS. 


@yq, first; faely, second ; wely, third ; oye, fourth ; 4, 
fifth ; 38, sixth; 4@qy, seventh; Wey, eighth; aq, ninth; 
waq, tenth. 

From eleventh to eighteenth they are the same as the 
cardinals. From nineteen they are formed by affixing q, or by 
dropping fs, as, Gafartfewq or Vaart, nineteenth, farxfoug, 
or fax", twentieth; then aafartfoer, atfartfeur, &e. ; farereq 
or faax, thirtieth ; pyitfavreq, or betfart, fortieth ; *et-pex, 
fiftieth; aeex, sixtieth; yefecy, seventieth; wfeus, 
eightieth ; aqfewq, ninetieth; eoq, hundredth; yeqwa, 
thousandth, &e. 

The ordinals are in colloquial language expressed by the 
possessive case of the carilinals. Thus fetaq 71%, the third 
Psalm; “cba warty, the fifth chapter. 

Fractional numbers are expressed thus: Fey, (with a 
quarter added) and ¥]7¥, (with a half added) increase the 
number to which they are prefixed; and c\tq takes one 
quarter from it; as, 7€3\ fer, three and a quarter; 7Ity fea, 
three and a half; ¢\ca bia, three and three quarters, or & 
quarter less than four. wfaj is used for 7; 3 as, for Bite, 
three sixteenths. 

The other fractional numbers are, c7i{q\, a quarter ; wx] 
or BG, half ; yes, one half; feat c7fa\, three quarters; cry, 
one and a half; and wiv{é, two and a half. 

Quantity is expressed by adding @4, to the cardinals; as, 
fea e4, three times as much; dfq e4, four times as much. 
Times, by adding ata; as, fea ata three times, Distribu- 
tives, by doubling the number; as, y@ 48, by twos; for 
fox, by threes. A doubtful number, by adding as, cry 
may also be prefixed, as, fer at, or crib) fea, catti ferra 

3 
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about three. Fold, by 4; as, fax, twofold; fay, threefold ; 
qayx|, manifold. 

It is also important to notice the word sj, which is a 
noun, meaning four, and is construed in that meaning like 
the English word “a dozen.” In like manner $f, twenty, 
is often used like a noun; as, fea $f¥, threescore or sixty. 

Numbers are expressed by the following signs: 

o> VORB ECYXIYDD 

For arithmetical purposes these figures are used in the 
same way as the Arabic figures in Europe, as 3199, 1873. 

When the figure 2 is placed after a word, it shews 
that that word is to be pronounced twice running ; as, &f¥ 2, 
hdi, hai, alas! alas! @ 2, je je, those which. 
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CHAPTER IV. 
Of Pronouns (Sarba-nam). 


Pronouns are of four kinds, the personal, the relative, the 
interrogative, and the adjective pronouns. 


——»~—____—__ 


Section 1. Of the Personal Pronouns. 


The personal pronouns are of two kinds, the honorific, and 
the inferior or vulgar. 


Honoriric Pronouns. 


First person, ajfq, I. 


Singular. Plural. 
N. atfa, I. Blyqa\, we. 
a \ ertates, me. Biatheacs, us. 
I. warfateta, by me. atatfecra (or cra) ota, by us. 
A. ‘BrlqTzecs, from me. wiaifet (or c#H) 8t6, from us. 
P. wiata, of me. wiatfecsta or Batata, of us. 
L. ‘waraty, atyive, in me. artatfacics, in us. 

Second person, $f¥, thou. 

Singular. Plural. 
N. fa, thou. | cetyai, you. 
a \ cotatce, thee. — catatfirercs, you. 
I. cotatata, by thee. corrifacta 4a, by you. — 
A. cotateécs, from thee. cetaifest (or cra) Bre, from 
P. cotata, of thee. cetatfacra or cetatcra, of you. 
L. cerats, cotatts, in thee. cotatferacs, in you. 
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Third person, fefa, he, she. 


Singular. Plural. 
N. fefa, he. wizta, they. 
of Sizes, him. wlztfeatce, them, 
IL. Steraa, by him. wlaifecat etal, by them. 
A. wS{zfeets, from him. wizifea (or 7a) B8te, from 
| them. 
P. wrieta of him. wlztfacag or Slettra, of them, 
‘iL.  Sfaics, in him. Slztfrctte, in them. 


For the plural of these pronouns, 74a, all, may be used; 
as, Bq] AScad Sia4, for us all; cofa| Ferara Fia4, for you all. 


There may also be two forms; as, eizitea APCAA Bia or c7s 
wecaa Ftad, for them all. 


wife, self. 

Singular. Plural, 
N. watfa, self. wBrlrata], selves. 
s \etaratce, self. airatfrcs, selves, 
I. wyltatatay, by self. wirathrcta atm, by selves. 
A. ai7tate8os from self. wizatfet (or cra) ets, from 

selves. 

P. wirata, of self. wiratfeeata or cra, of selves, 
L. writes, in self. wiratfecacs in selves. 


wizfa connected with a personal pronoun, is of the same 
person as that pronoun; as, Bifx attfa, I myself; of 
wtnfa, thou thyself; fefa etrtfr, he himself. In this sense 
7. is also sometimes used, as, fefe war wifyretae, he is 
himself coming, In addressing a person respectfullv, ayorfa 
is used instead of gf%, but construed as a pronoun of the 


PRONOUNS. 37 


third person ; as, wirfa wlztts Gea fataa, you, Sir, will reply 
to him. When itis used in this way, its possessive is B{"ata 
or afrastz. This form of speech is becoming more and 
more common, and should generally be used except in ad- 
dressing the lower classes. 


INFERIOR OR VULGAR PRONOUNS. 


The first and second of these pronouns are used to express 
contempt, anger, or familiarity. It will be well for the 
student never to use them; yet as they are frequently used 
in common conversation, it is necessary to notice them, to 
enable the student to understand what he will frequently 
hear. The third often answers a useful purpose in distin- 
guishing between the Creator and the creature, the king and 
the subject, the master and the servant, the animate and the 
inanimate. 


First person, 48, I, and Second person, $@, thou. 


qZ, and © are modified into qq and cel, and then declined 
in the usual way. Thus cic, cata, eats, ata, CTITS, 
Gta, auifiace, otters; and Ceits, Cold, CHIRRTS, cotm, &e. 


Third person. cq, he, she. 


Singular. Plural. 
N. q, he. wietay, they. 
o. }eteice, him. wiztfwece, them. 
I. witetata, by him. wizitva aia, by them. [them. 
A. wtietescs, from him. wiatfrr (or cra) Bare, from 
P. wrata, of him. wtztfecra (or cra), of them. 


L. Waty or cteite, inhim. wfatfacits, in them. 


When this pronoun represents an inanimate thing, it is 
thus declined :— 
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Singular and Plural. 
N. (c#,) Stel, it, they. 


a ster it, them. 


wees or S¥tal, by it or them; thereby. 
wlztzesr6, from it or them. 
wiztz, of it or them. 
Slzty or STZI{Ts, in it or them. 

Sometimes the syllable 2 is omitted throughout; as, &y, 
wits, &e. 


Poe 


Section 2. Of the Relative Pronouns. 
The relative pronouns are: fafa, who, and @, that or 
which; and they have for their correlatives the personal 
pronouns fefa and @ as before given. 


fafa, who. 
Singular. Plural. 
N. fafa, who. wzta, who. 
a aetcs, whom. aerate, whom. 
I. ateteta, by whom. Hztcra ata, by whom. 
A. %etescvs, from whom. aiztft, (or cra) ete, from 
whom. 
P. deta, of whom. atetcra (or facaz,) of whom. 
L. 20s, in whom. TzVitfecacs, in whom. 


. @, who, that, or which, is declined exactly the same as 
the above, with the omission of the nasal mark above the 
a1; as, N. cq; O. atatcs; I. aerata, &e. 

This has also a neuter form, as, Singular and Plural, 
N. fai, O. ate, I. afatcs, &c. Here also the syllable g may 
be omitted, the forms being aj, a1ts, &c. 
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The relative pronouns, as well as the interrogative and 
demonstrative, may be divided into two classes, vis., those 
that are used as nouns and are declined, and those that are 
used as adjectives and are not declined. The latter are 
always followed by a noun, the former never are. Among 
the relative pronouns q@ is also used as an adjective, which. 
For the plural such adjective pronouns may be repeated ; 


as, oa atfa fa, Cr S¥ efats c7a, the works which I 
do give evidence. 


Section 8. Of the Interrogative Pronouns. 


ce? who? 
Singular. Plural, 
N. @, who? stzta|, who P 
rs ; $1zits, whom ?P stetfaacs, whom ?P 
I. etatai, by whom P sieicva ata, by whom ? 
A. @tzteecs, from whom? atfay (or cra) Race, from 
whom P 
P. tatq, of whom ? Stztcwa (or farsa), of whom? 
L. {z{cts, in whom ? sietfecatcs, in whom ? 


- This is also used without the nasal mark, for an inferior. 
In common conversation the syllable 2 is often dropped 
throughout the oblique of the singular. 


fe? what? 
Singular and Plural, 
N. f%, what? 


im } fs, what? 


facaa ata, by what? how? 
fe 28c6, from what ? 
facia, of what? 

. fF, in what? 


Sis ioe 
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— @tq? which? is not declined; it is the corresponding 
adjective pronoun; as, @tq Bitt wWetsy?P to which place 
are you going P 

fe is also used, apparently, as an adjective pronotn, in 
the sense of “ what sort of ?”? or “ what in the shape of ?” as 
fe a4? what in the shape of work ? 

f$ is often simply an interrogative particle, which cannot 
be translated; as, wtfa ofeey afar fe Stel ata BfAA AIP 
having promised, shall I not do it? 


' Section 4. Of the Adjective Pronouns. 
The adjective pronouns are of three kinds, possessive, de- 
monstrative, and indefinite. 
The Possessive. 


The place of a regular possessive pronoun is usually sup- 
plied by the possessive case of the personal pronouns; as, 


Singular. Plural. 
=utaty, my, mine. warqitt7q, our, ours, 
cefata, thy, thine. celqit7a, your, yours. 


wizta, his, her, hers. [own. wfz{cvd, their, theirs. [own. 
wi7ata, (my, thy, his, her) ‘wf -it7d, (our, your, their) 
' In elegant writing the Sanscrit possessive qe, We, Bye, 
Ts, are used ; as, Fe4qj, my son; YRIR, thy house; Bycwt, 
our country; YWY{e, your house. 

Instead of the above possessive cases, Bf, (my, thy, his, 
her, our, your, their,) own, is used when reference is made 
to the next preceding agent in the nominative case; as, 
wifa ste aita atetce frata, I gave it to my brother; fofa 
WE Birra Sivtes fete, he gave it to his brother. Here, if the 
possessive of the personal pronoun were used, it might give 
another sense; as, fefa wtzra atetce facta, might mean that 


PRONOUNS. 41 


he gave it not to his own brother, but to the brother of 
another person. So efatal eta) Bia ators facera,they gave 
it to their brethren; this implies that all had the same 
brothers. When =wj{%q is repeated, it is distributive; as, 
Stata Birra Birra atetcs frets, they gave it each to his 
brother. Instead of Bt BT, yy may be used. 

In the singular ¥ is only used to form compound words. 
So also is @{q, as, YW, one’s own hand, BTy_serl, self- 
murder, suicide. 

qmy, mine, and wa, thy, ‘iiae. are poetical. wy or fae 
is used for wf, when the idea implied in the English own 
is to be expressed. wily is sometimes, in elegant language, 
used for “my,” Way for “thy,” era for “his,” wary 
for “our,” Tay for “your,” and wsqylq in the place of 
BinTHTs. 


The Demonstrative. 


The demonstratives are: 8fa, this person (near, and sup- 
posed to hear what is said) ; Ufa, that person (in sight, but 
not supposed to hear) ; . fh that person (absent) ; «, this 
inferior person or thing (near); @ or &, that inferior person 
or thing (in sight) ; @j, that person (absent) ; wfa\, that thing. 
fsf and qj have already been considered as personal pro- 
nouns. 

Sfa, 4, this person. Neuter 83), this thing. 


Singular. Plural. 
N. @fa, (q) this. Seta, these. 
- ites, this. siifroces, these. 
I. petal, by this. Saicwa ata, by these. [these. 
A. 8&{28t6, from this. Seifert (or cra) BBrs, from 
P. 2&fa, of this. Siifrcrg or Bkitrwz, of these. 
L. ¥B4cs, in this. Sarfacaice, in these. : 


In declining @ and &j, the (“ ) is omitted, 
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Cfa, 8, &, that person, neuter a), that thing, are declined 
in the same manner, only taking & instead of @; as, Sing. 
N. Ofa, that ; O. titra, that; I. Bétata, by that. Plu. N. 
Catal, those; O. Cafes, those; L. TC krwa ata, by those, &c. 

q, & and @ are frequently used as adjectives, and then 
they are not declined ; as N. a afe; O. « afece, this per- 
gon ; @ es, that book ; cj 77a, in that letter. The emphatic 
@ is often added to q and Gj; as, e8 afe, this man; Gz 
TSF, that book. 

The Indefinite. 

The simple indefinite pronouns are: @%, one; GSx, both; 
Bay, other; c#¥, any one, some one; f#g, anything, some- 
thing ; 7#, all; eicwrs, each; WyZq, such a one; AF, all; 
etfs, each, every; faq, any, some; 7e, many; YS, as 
many as,as much as; SS, sO many, so much; #6? how 
many? how much? @6,so many, so much. Of these the 
first eight are inflected in the singular number; the last 
eight are uninflected. 

The compound pronouns of the indefinite kind are: Baa, 
many, (literally, not only one); way ces, another; tT aa, 
Some one; cFiq¥ CH¥, any one; Blz cota, some other; wyly_ 
C$, some one else; wlq fey, some more, any more; uty 
waa, all others; ce cHR, whoever, whosoever; @ 44a, who- 
ever, whatever; @ c#fa, whichever; cq fg, whatever. 
These, with the exception of cf, may be inflected in the 
singular number, but only in the last member. 

Ge is declined exactly like c, only the nasal (" ) is omit- 
ted; as, O. s{zics, &c. But the possessive of cq should 
always be pronounced S{&{ta\, even when it is written @{e{Z. 

Céft, some, any, must be carefully distinguished from 
c#tq, which? The former has two syllables, the latter only 
one, 


CHAPTER VV. 
Of Verbs, (Kriyd). 


Ssection 1. General properties of Verbs. 


The form in which the Bengali verb is always found in 
the dictionary is that of a verbal noun; as, $44, a doing, 
rendered in English to do; baa, a moving; c¥Y{a, a seeing ; 
fata, a writing. 

To verbs belong conjugation, voice, mood, tense, person, 
gerunds, and participles. 

There is but one conjugation of transitive verbs, (sakar- 
mak), and they are nearly all regular. The same may be 
said of all intransitives (akarmak). 

The voices are two, the active (kartri-badchya) and the 
passive (karma-bachya). 

The moods are three, the indicative, the imperative, and 
the infinitive. The potential and subjunctive are supplied 
by the addition of other words. 

The tenses are eight ; the present (bartaman), the present 
definite (shuddha-bartamdan), the imperfect (adyatana), the 
imperfect definite (nishchita-bhut), the perfect (shuddha- 
bhut), the pluperfect (chira-bhit), the aorist (nitya-prabritta- 
bhut), and the future (bhabishyat). 

The persons of verbs are three, corresponding with the 
personal pronouns, I, thou, he, &c. 

The singular and plural are the same in Bengéli verbs, 
and it is the nominative case before them which alone de- 
termines whether they are singular or plural; as, w{fq $f3, 
I do; wfyal fa, we do; ofq Fa, thou doest; cetqa| Fa, you 
do; fof aca, he does; Stetal staat, they do. 
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The gerund most frequently employed is that like the 
Latin gerund in di (of doing); and the participles most 
commonly used are the indefinite active and the perfect 
passive: besides these there are several other forms of 
gerunds and participles used occasionally, which will be 
noticed in the last section of this chapter. 


Section 2. Of Auxiliary Verbs. 

When one verb is employed to assist in the conjugation 
of another, it is called an auxiliary: the words used in this 
manner are, utfy, Lam; Bea, to become; afea, to go; and 
#4, to do. The first is defective, and has only the present 
and past tenses ; as, 

Present Tense. 

1. wifa or wtqai Ute, I am or we are. 
2. ofa or cetan Bt, thou art or you are. 
8. fefa or Siztal Bitz, he is or they are. 

Imperfect Tense. 
1. wyfy or utara feta, I was or we were. 
2. ofa or cetaal fata (or fer), thou wast or you were. 
8. fefa or Stata fetaa, he was or they were. 
In poetry the complete form atfxaty, &c. is often used. 

- The auxiliaries sea, to become, and yf{ea, to go, are used 
in the conjugation of the passive voice; and the auxiliary 
$aq, to do, in the conjugation of compound verbs. 


Section 8. Of the Regular Verb, Active Votce. 
CH2el, to see. 
InpicativE Moop. 
. Present Tense. 
1. wife or atyza\ crf, I or we see. 
2. ofa or Cetam c#a, thou seest or you see. 
8. fefa or eietal crtaa, he sees or they see. 


oo po Pe 
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Present Definite. 
atfa or atqay cefacefs, I am or we are seeing. 
gfe or cetaa cafacey, thou art or ye are seeing. 
fofa or wtetal cafacetea, he is or they are seeing. 
Imperfect Tense. 
cafaety, I or we saw.* 
cafaca, (or cafaer|), thou sawest or ye saw. 
cafaceaa, he or they saw. 
Imperfect Definite. 
cafacefeata, I was or we were seeing. 
cafacefera, (or — 4), thou wast or ye were seeing. 
cefacefacaa, he was or they were seeing. 
Perfect Tense. 
crfeatfe, I have seent or we have seen. 
caftaty, thou hast seen or ye have seen. 
cafeattat, he has seen or they have seen. 


Pluperfect Tense. 


 crfeatfeetta, I or we had seen.t 


cnfeatface, (or — a1), thou hast or ye had seen. 
cafestfaceta, he or they had seen. 


Aorist or Conditional. | 
cafaeta, I or we used to see, or would have seen. 
crfts, (or — ©), thou usedst or ye used to see, or 

would have seen. 
cafacea, he or they used to see, or would have seen, 


Future Tense. 
cafea, I or we shall see. 
cef2ca, (or — 2), thou wilt or ye will see. 
cafataa, he or they will see. 
* As one act of a series, 


¢ Or, saw some time ago, as an isolated fact 
} Or, saw long since, 
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The use of the Conditional may be seen in the following 
sentence, af¢ cefaeta, wea foata faery, if I had seen, I 
should have believed. In translating this into English, the 
idiom of the latter language sometimes requires or allows the 
use of a different tense, ¢f I saw, I should believe. But 
when the condition is not intended to be denied point blank, 
e. g. if there remains the slightest chance of seeing, the 
Bengali tense must be changed. 

Imperative Moon. 

wifa or Batam c7fa, let me or us see. 

ofa or cetyl cra, or (poetical) cxtg, see thou or ye (at once) 

Bla or colyal caf2te, see thou or ye (as a contingent rule). 

fsfa or wtetm CAA, let him or them see. 

The imperative “of the verb w{e7q, to come, is Frequently 
used before the first person plural of the imperative mood ; 
as, Blea Atami cyfe, (come) let us see. 

Infinitive Moon. Gerund. 
cafats, to see. cefaata, of seeing. 
Participles. 
cafacs, (whilst) seeing. 
cafaai, crfaca, having seen. 

cefax{, is sometimes contracted to cafe or cHTe or CHAT. 

The termination of the second person in &j, as, sfai, 
afaw|, &c., is antiquated; it is practically not used now 
except in poetry and in the present Bengali Bible. 

In common conversation the tenses which insert (ef, &c. 
are generally contracted by dropping the ¢s, with the vowel 
preceding it; thus, dethitechht is pronounced dekhchht ; 
karitechhi sounds karchhi ; and jditechhi, jachht. So jachha, 
jdchhen. But this contraction is avoided, when persons wish 
to speak the language carefully or elegantly. 


VERBS. 


In like manner conjugate the following verbs :— 


Taa, to rise. wit, to keep awake. 
sea, to speak. faerzt, to ask. 
Sita, to cry. gra, to lift up. 


Section 4. Of the Inferior form of the Active Vorce. 
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If a person speaks with abject humility of himself, or with 
marked contempt to another, he employs the first or second 
person of this form; but they are not used in good composi- 
tion, except to introduce the familiar language of poor or 


ill-bred persons. 


The first person is very often used in 


poetry, and the second person is frequently used in address- 
ing children, or intimate friends or relatives. 

The third person, however, is constantly used in all good 
composition for expressing common facts or events, and will 
on that ground in future be embodied in the honorific form 
of conjugation. 


InpicativE Moon. 
Present Tense. 
q@ or uta cafa, I or we see. 
ge or ceial crfe7, thou seest or ye see. 
CT or Siztz| cvce, he sees or they see. 
Present Definite. 
48 or cata) cofacefs, I or we are seeing. 
Se or cota crfacefet, thou art or ye are seeing. 
q@ or stata] cefacecy, he or they are seeing. 
Imperfect Tense. 
cefztg, I or we saw. 
cef2fa, thou sawest or ye saw. 


cafaa, cafecas,* he or they saw. 
* See note next page. 
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Imperfect Definite. 


1. cofacefex, I or we were seeing. 
cafacefufa, thou wert or you were seeing. 
8. crfacefga, he or they were seeing. - 


Perfect. 


1. cofaatfe, I or we have seen. 
2. cfaatfe7, thou hast or ye have seen. 
cafaaitg, he has or they have seen. 


Pluperfect. 


1. cofaatfex, I or we had seen. 
cefaatfafa, thou hadst or ye had seen. 


8. cafaatfea, he or they had seen. 


~ 


= 


Aorist, or Conditional. 
1. cefasty, I or we used to see or should see. 
2. cafafex, thou or ye used to see, or would see. 
3. cufas, he or they used to see, or would see. 


Future. 


1. c@f2a, I or we shall or will see. 
2. caffe, thou or ye shall or will see. 
3. crfaca or @s,* he or they shall or will see. 


IMPERATIVE Moon. 


1. ¥é or cata cafe, let me or us see. 

2. 98 or cetal cre or cufa%, see thou or ye. 

3. GF or Sfatal Cras, let him or them see. 

The remainder is the same as in the honorific form. 


* Some writers are very partial to this form wfacams, w'acas, especially 
when the nominative is a neuter noun or pronoun, 
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Section 5. Of the Compound Verb, Active Voice. 


Instead of using the regular active verbs, the genius of 
the book language delights rather to use nouns or participles 
with the auxiliary verb ¢q4, to do.* Thus, in the case of 
the verb to sce, three forms are common, (yaa, ¥@ 94, and 
wfa sad, to see. So ae sad, to destroy ; 7B sa4, to endure ; 
RA, WS Faq, and we Fad, to create. i 


- Inpicatrve Moon. 


Present Tense. 
1. wtfa or otam 7 fa, I or we see. 
or or cetaay acd #4, thou or ye see. 
8. fefa or oteta ae tat, he or they see. 
Third person inferior, @ or wlata| yf Fa. 
Present Definite. 
1. aftfy or afqa] ae afatefy, I or we are seeing, 
2. gfe or corr ye $fatey, thou or ye are seeing. 
8. fofa or wtetal ye sfacerg, he or they are seeing. 


~ 


Inferior, cF{ or S{z{a} “fe Sfacere. 
Imperfect. | = Imperfect Definite. 
1. yf oferta. 1. yt sfarefeann. 
2. ff sfacat (-1) 2. yf sfacefara (— ap). 
8. yt efacara. 8. “fF sfacofaa. 
Inferior, ofaa, fata. Inferior, faces. 
Perfect. Pluperfect. 
1. yt sfarfy. 1. yf sfaxtfeeria. 
2. y@ afaate. 2. yf sfaxtfaca (— a1). 


8. yf sfasicen. 8. yf sfaatfgrea. 
Inferior, efaatts. Inferior, efaztfea. 


* By taking the last part only, eff, 3, Staa, &c., it may be seen how 
this verb is conjugated. 


4 
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Aonst and Conditional. Future. — 
1. qt afar. 1. yf sfaa. 
2, yfe faces (— wl). 2. yf sfaca (— 91). 
8. yf sfacea. 8. yf sfacaa. 
Inferior, $fas. Inferior, $fat4, AF. 


ImpreratTIvE Moop. 


1. atfx or wiaal Ye fs. 
ofa or colaa YR Fa, Faz, or Sze. 
8. fafa or Stetal Ye FA. 
Inferior, @ or Wizta YR FHF. 
areq ara We sfa, come, let us see, &c. 


~ 


Inrinitive Moop. Gerund. 
WB sface. qt sfaata. 
Participles. 
af #fice. Ue Faw. a ofan, or 7 sfaca. 


Instead of a, the verbal noun #4, might have been used 
throughout. | 


In like manner conjugate the following verbs :— 


BCA] FAI, to wait for. afa #44, to describe. 
Bly Fad, to rejoice. qf Fa4, to like. 

Bry Fad, to desire. Saat] Fa, to worship. 
Bata a4, to deliver. tt Faq, to blot out. 
foe) eae, to think. “Pat $a4, to chastise. 
Ba Bad, to deceive. ar] Fad, to comfort. 
aq sad, to conquer. ACSTB Fad, to contract. 
wid Sad, to save. Bry Fa, to laugh. 


awl 444, to dance. fea) a4, to injure. 
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Section 6. Of the Regular Verb, Passive Voice. | 


_The passive is formed in two different ways, the one with 
the Bengali participle and the auxiliary verb yYeq,* to go, the 
subject being put in the objective case; and the other with 
the Sanscrit participle and the auxiliary verb seq, to become 
or be; as, c¥a| ate, fo be seen ; ae Bea, to be seen. Neither 
of these forms, however, is much used, except in the third 
person singular and plural; but the auxiliaries afeq, and 
Bea, are of extensive use. | | 

Besides these two regular forms, an irregular form taken 
from the Hindust&ni is sometimes used in conversation; as, 
AICI ATRY ATSIiey, the man was devoured by a tiger, or &@ 
tiger devoured the man. 


First Ree: 
InpicativE Moop. 


Present. 
Sing, 1. Bfaics cee] ae, I am seen.t 
2. cCormics cee aty, thou art seen. 
Sizes CHA] WH, he is seen. — 
3. ae 
wrsl CHA FTA, 1t 18 seen. 
Plur. 1. Bia aace cae] TX, we are seen. 
2. cetaifetts cri ay, ye are seen. 
8. vwietfeics cra) ty, they are seen. 
Present Definite. 


Sing. 1. wiatte 


2. CorAtta crt] TWRTETR, I am being seen, etc. 
3. IRF 
| OE! 
* Instead of afey, eeq is often used, as wtatte HU] Ba &e. 
t Literally, the (act of) seeing me goes on (or takes place). 
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Plor. 1. aprfiace | 
2. cetatfrrcs > cael AScsce, we are being seen etc. 
3. wlalfrtce 
Imperfect Tense. 
STATS c#et] cota, etc. I was seen, etc. 
Imperfect Definite (very rare). 
BACs cvetl wecwfsa, etc., I was being seen, etc. 
Perfect. 
wince crt] forxicg, etc. I have been seen, etc. 


Pluperfect. 
wince cre fratfeer, etc. I had been seen, ete. 


Aorist and Conditional. 


wratcs c#et] Wes, etc. I used to be seen, or I should have 
been seen, etc. 


Future. 


Bias cet] Werg, etc. I shall be seen, ete. 


InFINITIVE ‘Moop. 
CH] ets, to be seen. 


Second Form : 
InpicativeE Moop. 
Present Tense. 
1. wtf or ar ae Be, I or we are seen. 
2. fx or cotya a ze, thou or ye are seen. 
3. fefa or SRta) 2 Ba, he or they are seen. 
Inferior, (| or stata] ae Bq. 
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Present Definite. Imperfect Tense. 
1. ye xarefy, 1. ye eeaiy. 
2. ye BeceR, 2. Ye BRUT (-mT1). 
8. Ye ReTCTEM. 8. ye BeCTa. 
Inferior, 4atetR, Inferior, Sa. 
Imperfect Definite. Perfect Tense. 
1. 42 eecoferta. 1. ye zeatfy. 
2. ye eerefaca(-m). 2. ye seaty. . 
8. ye eecefaraa. 8. ye BautTe. 
Inferior, eecef er. Inferior, Z%3{T&. 
Pluperfect. Aorist and Conditional. 
1. ye eeatfara. 1. ye zeuta. 
2. ye vexifect (-m ). 2. y@ Bats ( -Gi). 
8, ye eeatfarr. 8. 4B eacea. 
Inferior, eéatfat. Inferior, 38s. 
Future. Imprerativg Moon. 
1. ye ez. 1. ye a. 
2. ye Bara (-a)). 2. 48 Be. 
Inferior, 88~q or S8TIs. Inferior, BUS. 
wrle7q otf or wiyAA] Ye eB, come, let me or us be seen. 
InrrnitivE Moon. Gerund. 
4B RCs. qe 2eaia. 
Participles. . 


qe, seen. ae Rats, (whilst) being seen. ae es, heing seen. 
¥2 Feu, 
ye Bera, 


having been or being seen. 
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Srorron 7. Of the Causal Verb. 


The causal verb is formed from the simple one by insert- 
ing &\ before the last letter of the verb; as, aut, to'see, 
caettt, to make or cause: to see, to show.’ When o vowel 
precedes the final 4 of the original verb-it is dropped, and 
‘ez| (pronounced -wd) inserted in its place; as, crea, to give ; 
caexta, to cause to give; Ata, to get, *hextaA, to cause to gets 
to impart to. | ) — 

The conjugation i is exactly the same as that of the simple 
verb except that the vowel &j is inserted before each suffix ; 
thus cafe, becomes c#2ts, &c.* 


Crate; to cause to see or to show. 


InpicativE Moon. — 


. Present Tense. 
1. wrtfy or atqal crate, I or we show. 
ofa or cetya) cette, thou or ye show. 
8. ‘fefa or Steta| cvtta, he or they show: 


~ 


Inferior, Gf or SfBtAl crety. 
Present Definite. 
1. cHaterefe, I or we are showing. | 
2. c#a{ecsy, thou or ye are showing. 
8. -‘caatScecua; he or they are showing. - 
Inferior, C#a{STety. | 
Imperfect Tense. Imperfect Definite. 
1. cHateeriy. 1. crareécofeea. 
2. caataer(-m). 2. cra ecer et (-M1). 
Bits CHATS TAT. 7 3. HATST CL ACTA. 
Inferior, c@et?e. Inferior, cHatecofet. 


* It is important to ae these forms, as they | occur in all verbs ending 
in Sts, whether they be causals or_not.. 
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Perfect Tense. Pluperfect. 
1. creteaify. | 1. coateatfeerta. 
2. cHeteate. 2. cattentfact (-T1 ). 
3. creyeaitet. 3. cretentfere. | 
Inferior, c#xtezITe. Inferior, ceaTeatfaet. 
Aorist. - Future. 
1. creyesta. 1. cretea. 
2. eaters (-B1). ret BUT(-41). 

3. ratetert. 3. Hata. 
Inferior, @@2atzs, Inferior, c#2{et4. 
IMPERATIVE Moon. 

1. crate. 3. Crate. 
2 cate, yee Inferior, crattos. 
aley aifq or whys] c#eTB, come let me or us show. _ 
Infinitive Moop. Gerund. 
CHAUTSTS. CUT Sata. 
Participles. | 


CHUTSTS,. (whilst) showing. 
cauteai, ceatecat, having shown or made io see. 


The form used for the passive is crita, shown ; as, STZITF 
or S{2| crate aty, he or it is shown. | 

Sometimes the Sanscrit.form of the perfect passive parti- 
ciple is used, but not very frequently ; as, wit “ffs a, it is 
shown, made to be seen or to appear. 

It will be seen from the conjugation of the passive voice 
that the verbs y¢q and eeq are somewhat irregular. The 
verb Baya, £6 come, is also irregular in some tenses, .as will 
be seen from the following :— 7 
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InprcattveE Moon. 


wtfa or Batya uffa I or we come. 

wa or cetqa{ BTS7, thou or ye come. 
fsfa or Siztai Bisc7a, he or they come. 
Inferior, 4 or G{ata\ BlSct or Bl. 


Present Definite. 
uifirefE. 


Inferior, wificere. 
Imperfect Definite. 
wicefeaty. 

wrt faceface ( -21). 
Oy facwfacra. 


Inferior, at facefer. 


FP luperfect. 


atfratf aera. 
wtfratfacer ( -n )- 


wt Pataca. 
Inferior, atfratfa. 


Future. 


Inferior, wi face. 
Inginrtive Moon. 


atifics. 


Imperfect. 


1. asaya or BPs. 
BTAcat ( -AT De 
3. BlLTStaa. 
Inferior, 4{eq. 
Perfect. — 


1. warifaaife, (arity). 
2. Bi PAB, ( ACFE )- 
8. wifaatcen ( acacer ) 


- 


Inferior, 7 Fate, (ACTH). 
Aorist. 
1 atffPrets. 
2. watfacs (-c)). 
8. Btfrcea. 
Inferior, Btf4s. 
ImpERATIVE Moon. 
1. wartfr. 
2. weyler, a7, BTS. 
3. BiSyza, BP. 
Inferior, Heys, BPS. 
Gerund. 
wtfadta. 
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Participles. 
at, wtect or afar, having come. 
The first of these contracted, wif% or WITH, QCA. 
Section 8. Remarks on the Verbs, Moods, Tenses, 
Gerunds and Pariticiples. 


All verbs are conjugated after the pattern of creda, fo see, 
which is remarkable for its simplicity and regularity. 

A few remarks on certain verbs that are peculiar in their 
use or construction may save the learner some perplexity. 

As there are two verbs, utfy and zea, signifying to be, it 
ts generally difficult to learners to know for a certainty. 
which should be used, or whether they may not be used 
promiscuously. The distinction between the two words 
is much the same as between the German sein and werden. 
The former has exclusive reference to the subject indicated 
by the nominative, and describes its existence, presence, or 
state at a particular time or place; while the latter (which 
properly means to become) usually describes what the sub- 
ject is to others, and is used in the sense of ‘to turn out, 
to become, being generally accompanied by an adjective, 
participle, &e. ; fefa «® ater wits, he is here; fefa az 
wica farara, he was there; fefa sta witea, he is well; 
but wray Famterpratal @taratt ey, man becomes wise by 
study. When there are two nominatives, @{tyq is usually 
omitted. Thus, fefa wtazta, he is wise, is better Beng&li 
than fefa etaqty aicya. But when an adverb is added, 
Witet may be used ; as, are fefa ataqty Batre, he still 
18 Wise. | 

atv, indeed, only used in the present tense, is a verb of 
certainty or concession; as, qo, 4b, aba, inferior qvb; thus 
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at ste af, I am really well; a atta far ae, fee 
QS ate, he was here indeed (it is true), but is not now ; 
fefa @iaata aba, he really i is wise. af, Wb, and <a, 28 
. personal verbs, are chiefly used, when in English yes. ‘or 
really may be called in aid, to express the sense fully ; as, 
oi fs of? afi a;.is that you? Yes, it is I. On the 
other hand 3, as an impersonal verb, is almost invariably 
the right word to use (like an adverb), when the. sense of: it 
may be fully expressed in English by the word indeed ; as, 
I- have had good news. ab? Indeed? fefa @tqaqta qb 
(not aba), feS.q a4, he is indeed wise, but very feeble. 

| ACB, not, is used in the present tense as a verb of nega- 
tion ; thus, af& or q¥ or 1S, ACB OF a, inferior ACB, AX; asy 
wiht fami afe, I am not sinless; atfa cy fe, I am not 
the person; @ faty ave, he is not beloved. 

The negation is generally made by 41; and when the 
vowel % is added to it, it gives the idea of past time to the 
present tense; as, feta wtel wyleta afar ai, he did not 
deny it; wtf Qqa St] water] fa ate, I never heard such a 
word. In common conversation, but not in writing, face] is 
used for a{@; as, atfa ofa face, I did not do it. | 
_ até, when not preceded by. another verb, always stands 
for BCR 7; as, Biata FICy feRs ety AtMat Ae, I have no 
victuals by me; lé. there is not anything eatable with me. 
This word a, may be. distinguished from ace and ag, by 
remembering that a8, properly means does not ewist, or is 
not found or obtained ; whilst ave or aq simply means 18 
not. oe ae sin 

_ The necessity of an act is expressed by the accusative (or, 
less correctly, the possessive) before the infinitive, followed 
by the.verb to be, in the third person singular; as,— 
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' Present. 
stzice (or wiTta) Wts By, it is necessary for me to go. 
Cotatcs IfSrs By, it is necessary for you' to go - . ° 
CISITH WTS ZR, it is necessary for him to go. — 
| | Past. 
SIMMS WITS z8q, it was necessary for me to go. 
COPTIT$ UBT Bea, it was necessary for you to 0. 
SAC Wes BVA, it was necessary for him to go. 


Future. 


STATS see BS, it will be necessary for me to 20. - 

COMICS WStS Bes, it will be necessary for you to go. | - 

CilStctH WScS Sera, it will be necessary for him to go. 

. The necessity here implied is one that arises from circum-. 

stances, rather than oo at ae or a sense of. decided: 

moral obligation. : 

The same idea with. certain modifications may be va as oo) 

pressed by the possessive case and verbal noun with #éq; - 

that should be done; or Gfhs, morally obligatory ; or ettat: a . 

Ba, required by circumstances ; Blq*TH, required by necessity 5 — 

as, Bata weal F8q, it is necessary for me to go; cefaly 

wfen| Cfow, it is proper for-you to go; wtety aeN acataniys 

or aeata atcataat Bicg, it is necessary for him, or he hag 

occasion, to go.. Infinitives and nouns are negatived by, 

ats; as, BIAS Ww ats, I should not go; wtata Weta 

.. Qatar a2, I need not go. The adjectives require 43, as, 
aia wer PEI ay, it is not right for me to go. oe 

' For the different kinds of compound verbs, which are all 

conjugated like the simple ones, see the cane section of 

the eighth chapter.. 

. The moods are used much in the same manner as in 

English... | 


S 
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Tur Moops. 


The indicative simply declares a fact, or asks a question ; 
as, aifx crf, I see; fq cre a1? do.you not see? In the 
latter case f* may be added; as, yfa fe crt A ? 

The imperative mood is confined in its application chiefly 
to the second* and third persons; the first is rarely used, | 
except when preceded by wie, come, When it is used, it 
expresses a desire or doubt, as, aff airaeta Baas 2a, WT 
artis as frece aca aBy] TB; if you permit it, I wish to take 
this infant home. 

The infinitive mood is used to express the sense of the 
verb in a general way; as, fefa a8 ef sface eta Zeca, he 
was ready to do this thing. Sometimes it expresses an ob- 
ject or intention ; as, fefa wiatce ad Fe fare 71dBrera, he 
sent him to do this thing. 

The potential mood present and imperfect is expressed by: 
the infinitive with the verb *tta4, to be able; as, atfa cafacs 
attfz, I am able to see, or can see; ofa crface *1faca, you 
were able to see, or could see; fefa cafate ~ttfacaa, he will 
be able to see. The potential perfect and pluperfect is 
expressed by the particle and the verb ¢{Fa, to remain, 
in the future; as, fefa fe a en efaatcer? wefan tiie, 
has he heard this account? he may have heard it; aw 
fect wets Ahots Gorn ves] aifsrs, after so long a time 
his disease must have abated; BTA afa siatta $4 wy 
afar eifsca, I fancy you must have understood me. 

The subjunctive differs nothing from the indicative, but is 
simply preceded by the word zff, if, and is usually followed 


* wet and caf¢e differ a little. cw is a simple command ; cwfte is a com- 
mand applicable in future, or dependent upon contingent circumstances. A 
prohibition must be expressed by the second form, cefete ai, do not see. 
cut ai, has the very opposite meaning, viz., please to look, literally, you do not 
look, (what hinders you 7) 
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by Sta, then or tel RBH, that being the case; as, af wife 
cafe. eta, or aif afte crfe, era, if I see or should see, then; 
ora afa cafecs, Sta, if you had seen, then. It would appear, 
however, that in certain constructions the imperative is used 
for the snbjunctive; especially when in English the sen- 
tence begins with whoever, whatever, wherever, etc.; as, @& 
eR BGS, whoever it may be; qw ya FS, however far it may 
be. So also, wtfy fe ef4? what I am to do? 

The tenses used for the subjunctive are, the present 
followed by cq with ‘the future and the aorist followed by 
tq with the aorist ; as, cH af At FSU, WA Wiety we BBra, 
if he sin, he will be punished; @tfq xfe cotqice sfsety, wee 
ofa fray sface a, if I had told you, you would not have be- 
lieved. 4f# with the aorist invariably implies that the sup- 
position is the reverse of the fact. Thus, by saying yf% a8- 
wtq, if I went (or had gone), the speaker shows at once that 
he does not (or did not) go. Whenever the supposition is 
one that may be realized, aff must be followed by the pre- 
sent; as, af¢ wtfa af%, if I say or should say. When “if,” in 
English, is followed by the perfect tense, it is in Bengéli 
expressed by the participle with the present of ¢j¢#a, to 
remain; as, af7 uifa afeal etfs, if I have said. afe atta 
@feal ttf, may also be used in admitting - a fact, or asa 
logical supposition) that I have said. 


THe TEenses. 
The a like the moods, are for the most part simple in 
their application. 
The present tense is used for general statements, and has no 
finite reference to any particular time; as fefa x13 aca, 
che reads ; Gizta| 2q aca, they labour; *tfra| Gry, birds fly. 
In familiar converse and vivid description it is sometimes 


~ 
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used in a past sense; as, Binfa AF Facetar, wietr STF afa- 
aa a, I did not understand the meaning of the letter you 
wrote ; Fy aifa corat Fit, att TACT HRfos zeaty, I became 
sick just at the time I was dining yesterday. It is som- 
times used in the sense of the future; as, wf f% ater areca P 
aify a2, I go, 2. ¢. will go. 

The ‘present definite is used to express @ present act or 
event which is not yet completed; aifx fafacefe, Lam (now 
writing ; feta ots afacetea, he is (now) reading. This is as 
much @s if the speaker had added: I have not uc done 
writing or reading. 

The imperfect tense is used to express time — when 
referring to an event or act which is spoken of as being only 
one in a series or narrative. By using this tense the speaker 
indicates either that he will immediately tell what came 
next, or that he supposes his hearer to know what followed, 
It is therefore used in narratives; as, fofa Clits az FY] 
feet sfacaa, he asked him this question; @] wlzits ge 
wea fra, he gave him this answer. 

It is also frequently used to denote an event which ia 
just happened, and sometimes even one which is expected 
to happen the next moment; and then it corresponds with 
the perfect, the present, and sometimes even with the future 
in English. Examples; wifq ateia efaaty, I have (just) 
taken my food; aq sfadia AIX 22a, it is (just) time to go; 
ei ate coma Ftta afeetin Zfaety, now I understand 


you; atfa oferta, I am off, or on the point of going ; & afe 
ac “fea, that man will be tumbling into the water. 


The imperfect definite represents the action or event as 
remaining unfinished at a certain time past; as, fefa @tatte 
areas sfacefacta, Sfeaca gfe Urfee eecaq, you came up 


just at the time he was striking me. 
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The perfect represents an action as belonging to the past 
‘but without having been since neutralized; as, atfy CAs 
qe oe) afeaife, I have told him that affair; wiz cota 
efaats, that you have heard. The perfect here is used like 
the perfect in English ; but sometimes it denotes an event 
-which took place some time ago; as, qqq $j Baits, such 
a report has spread abroad, or has become (common); 
ofa cofra sfaxtg? have you dined? ceftaq sfanfy, I 
have, that is, some time ago. This differs from the 
imperfect, gfq <t2rv4? have you dined ? afeata, I ae 
just now. 

The perfect and pluperfect are compounded of the in- 
definite participle and the auxiliary verb; as faq| + uifs 
= faite; afar + fete = afaatferta. 

The pluperfect represents the action as prior to some 
other point of time, usually indicated or implied; as, fefa 
goreece atfratfacts, fre crite wtatte ete sfare ates 
esq a, he had come from a far country, but the people were 
‘not prepared to. receive him. © 

The pluperfect is sometimes used when no point of time 
is specified ; in these cases it shows, either that the event 
‘took: place. in ancient times, or that it has now lost its im- 
‘portance ; as, etoltaal as Sti sfeatfucera, this was the say- 


ing of the ancients ; wreia qe wet sexifea, he had great 
trouble. 


As the difference between the imperfect, srsibesk and 
pluperfect presents not a few difficulties, the following re- 
marks may not be unacceptable to the learner :— 

1. They may differ as measures of the distance of time, 
the imperfect stating what happened just now, or a little 
ago; the perfect that which happened some time ago; the 
pluperfect that which happened long ago. 
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2. They differ as to the objects to which they direct 
- attention. The imperfect directs attention not so much to 
the act or event itself, as to its attendant circumstances, 
such as time, place, manner, rapidity, recency, or to that 
which followed next. The perfect directs attention to the 
fact itself, as being either historically true or still impor- 
tant. The pluperfect directs attention to the circumstance 
that the fact is of an old date, or no longer of any great 
interest or importance. 

8. They differ also in this, that in connected narratives — 
the imperfect is the leading tense. The perfect occurs 
shiefly in conversations and argumentative discourses. 

It may not be uninteresting to adduce a few examples :— 

fefa alates Utiscaa, he came by boat. This is either the 
latest news, or a fragment of a narrative; or else attention 
is directed to the mode of conveyance: he came by boat, 
not by land. 


fefa adsics atfaraicea, he came by boat. Here attention 
is directed to the fact of his having come, as one that ad- 


mits of no doubt, or that is still important to the hearer. 

fefa cdsics atfratfacera, he came by boat. This implies 
either that his having come is an old story, or no longer 
of any great importance, or else that he subsequently 
exchanged the boat for some other conveyance or place of 
abode. 

aay wtf ct Bitar craty, I went there yesterday. Here 
attention is directed to the place or the time, but not mainly 
to the act itself. 

aay atta ot ater faaife, I did go there yesterday. Yes- 
terday being so near the present time, this phrase would not 
be used, except to call attention to the fact that I went, as 
being either important or unquestionably true, 
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. way atfy ot ater fatfeerta, I went there yesterday. This 
at once implies that my going there yesterday was only 
introductory to, or has since been almost neutralized by, 
some other event of greater importance or interest. 
_ feta ctetce o& oe) fern sfacea, he asked him this ques- 
tion. Here the tense shows that a narrative is being given. 
qa afaata TAY SSA, it is time to go. This indicates, that 
a little earlier might have been too early, and that a little 
later might be too late; eéa{cy would not imply either. 

aifa as 7@ fafeaty, I write this letter. Here the writer 
fancies himself talking to his correspondent when opening 
the letter, and saying to him, I wrote this letter. 

ety otf cerata stia afeetty qfeerty, now I understand 
you, The exact idea is, now I have caught the meaning of 
your words. 

atfa sfaaty, Iam going. Here the speaker fancies him- 
self walking off already, and turning round to tell the 
hearer, I am off. 

& afe aca afer, that man will be tumbling into the 
water. Here the speaker is so excited that he anticipates 
what he expects to see the next minute. 

— otfe wizits cre ari afeaifa, I told him that affair. Here 
the speaker supposes that his telling may be of some im- 
portance to the hearer, or else that the fact should not be 
doubted. So wiz) cotaal ofaty. 

 @8 B2\ afoaite, such a report has spread abroad. Here 
the report is important to the hearer, or else its having 
spread has been doubted. 

atscra| as ez| afextfacea, the ancients said this. Here 
the tense indicates that it was very long ago. 

. wey awe we weatfyt, he had great trouble. This is a 
mere incidental remark, and implies that the hearer knows 
that the trouble has since ceased, or lost,its importance. — 

5 
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Although it is hoped that these illustrations will facilitate 
the apprehension of the difference between these tenses, 
yet practice will be found to be the best guide. 

We only add one important remark more; wiz., that the 
consequences of an event stated in the pluperfect are sup- 
posed to be completely past; and those of an event in the 
perfect are supposed to have continued ever since; those of 
an event in the imperfect are supposed to follow it imme- 
diately, and therefore not to continue long; they may be past, 
or present, or future. 

As an illustration of the three ways of expressing the 
present tense, we subjoin the following examples: wyjfa ze} 
afacert Ciel BIT «farerta, I understand what you say; literally, 
I have understood what you just said. wrtfer atel aaa tel 
wtfa atfe, I know what you say, ¢. e., what you are apt to say, 
or in the habit of saying. wyitfa ate afacecen wiz atfa 
{fan qjecefe, I understand what you say, +. ¢., my compre- 
hension keeps pace with your words. 

The aorist is employed to represent the frequency of any 
action, 2. 6., to signify what has been the usual course, custom 
or habit of the agent; as, fefa atenesicar strata famterty 
efaceq, he was accustomed to pay great attention to study 
in his youth; fefa a@@ aaa etfs faa @tata faacd otficea, 
at that time he used to come to me daily. 

It is also used like the French conditional mood, in which 
case it always admits of being translated by the subjunctive 
mood and pluperfect tense; as, atfx afeeta, fee arery 
ajeatq al, I would have gone, but had not time. 

The future tense represents what is yet to come; it may 
be used definitely as to future time, and admits of no 
distinction for shall and will; as fefa a% atta atfacaa, he 
will come hither; $e; 4 Gwy z8ra, the sun will rise to- 
morrow ; Btw @ws 2&4, we shall be ready. 
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In respectful language the future is used for the im- 
perative ; as, apy BRE Saal alates as MLA Les fica, be 
kind enough, sir, to give me a book. 

The gerunds are formed from verbal nouns, c¥faai, cry, 
or cfd, a seeing: these may be used in the possessive or 
instrumental or locative case; as, cwfaata, cratz, cata, of 
seeing ; cHfaaits, cHeics, cHatTAtvS, by or in seeing. crate 
most commonly means, in consequence of having seen, or 
because of (his) having seen. 

The first form of the verbal noun ( cyfaaj ) is never used 
in its simple state as a nominative ; but the possessive case 
of it, as given in the paradigms of the verbs, is the one 
most commonly employed as a gerund. The gerund being 
treated as a noun in the possessive case, is sometimes fol- 
lowed by another noun, and sometimes by a post-position ; 
as, Ta Gifsta sta, the time of sowing the seed; cefaatg 
stad, or acy, or faface, for the sake of seeing. _ 

The participles in the Bengéli language allude generally 
either to present or past time. 

The infinitive mood is used as a participle—not only in the 
formation of two-tenses of the verb; as, cufacs + affe— 
cafacefe, I am seeing; fare + faatta = cefacofeerta, I was 
seeing—but also to express time absolutely ; as, fea gifsrs 
eq ga, work while it is day. wifa etfere ey fe? what 


fear while I live? 
To express the continuance or repetition of an act, the above 


form is repeated; as, @ Wete Bers wicy sre Crfas zd, 
he continuing his journey at last arrived at home: @ fix] 
aface efate 74 VS, he continuing to have cares grew old, 
4. ey grew old by anxiety. 

The present participle in 4, as Fae, doing, is probably a 
corruption of the Sanscrit present participle ending in He; 
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as, aq to live; @4e, living. By whom it was introduced 
isuncertain, but it is not found in the earliest writings in 
Bengali. The number of verbs from which it is formed is 
very limited. It is used with much the same meaning as the 
participle in Sy\, except that it generally implies more or 
less of continuance or repetition. 4a, doing, is at once 
the most common and the most anomalous instance of it. 

A few of the Sanscrit present participles, active, middle, 
and passive, are used in Bengéli; as, active voice, aac, 
living ; a@jqe, awaking; 4%, being, good: middle voice, q@qIa, 
increasing ; *tytaq, lying down: passive voice, feayt4, being 
done; alqqta being taken; #ayaqtaq, being spoken. In a few 
instances too the present participle of the frequentative or 
intensitive form of the verb is used; as, afRayata, burn- 
ing fiercely, red (with anger) ; cywlarqta, shining brightly, 
glaring. 

The adjectival participles formed by 4, <iq, and wa, are 
employed to express the necessity, capability, or fitness, of 
the thing; as, yay, that must be inferred; aqlq, that is 
capable of being done; wWeqly, that is deserving of being 
punished ; e€q, that ought to be done; qe, that should 
be spoken. 

The indefinite participle in @y{ serves to connect a subor- 
dinate member of a sentence with the next following verb 
having the same agent, and so supersedes the use of copula- 
tive conjunctions; as, Steive cofaal dacs “foal Gewsaca afea, 
seeing him and falling at his feet, he cried with a loud voice; 
mata cata Baty wT ASN) Bis Sica Veni catwa sfacs sface fefaam 
jv etcast @fay. afterwards, having obtained no redress, and 
being sadly distressed, he returned, weeping as he went, and 
entered into his house. 

It is denominated indefinite, because it may be followed 
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by, and in point of time agree with a verb in the present, 
past, or future tense; as, @f fia| cAtt, he goes and sees; 
a fara crfaar, he went and saw; cf fii cefaca, he will go 
and see. 

When the finite verb has a aoeetiee! the idea expressed 
by the participle is negatived also; thus, fefa sfaetety fara 
warts pfacqa aj. means that he will not go to Calcutta and 
carry on business; it does not mean that he will go to 
Calcutta but will not carry on. business; this might be ex- 
pressed by substituting for frat 3 in the above sentence fate, 

or WRIA WH FSS. 

It is sometimes connected with the infinitive mood, and 
stands in the place of an infinitive; as, afte) stetcs «fant 
atfacs ate fact, the king ordered (them) to seize and bring 
him: so that 4faq) wtfars is equivalent to afacs ¢ artface. 
This is not an anomalous but the regular use of the par- 
ticiple, for it always agrees with the verb that follows next: 
hence, as, faq| atfater is equivalent to gfacaa e Btfacaa, 
so yfax\ utfecs is equivalent to «face ¢ Btfate. 

Exactly in the same way it is often combined with the 
participle in @, to prevent its too frequent repetition. In 
such cases the participle in qj is used in the former parts 
of the sentence and that in @ at the close; as, afff Cf BIT 
fay wiatcs arate fer atscer ta cr qq Bia, after I had gone 
thither, given him. the information, and returned, he de- 
parted. 

Some participles of this kind are used adverbially ; 3 as, 
afaz| on the plea (or ground) that; ceay sfam, how? Bex), 
through. When so used, @faa{ need not be construed like a 
participle. Thus fefa qtai afer agie, he is honourable on 
the ground of being aking. ceaq afaai 31247 how shall I 
go? sfastel eax ate, go through Calcutta. 
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The indefinite or adverbial participle in @y may have the 
same agent as the verb that follows, or a different one. The 
latter is most commonly the case; as, fefa Bfécr wify 187 
when he comes I will go. In the former case, it is usually 
put before the nominative case, and almost always indicates 
a contingency; as, featy “tect watfa attra, in case I get 
leave, I will come: but wifa favty aaa atfa means, I will 
take leave andcome. watz Sharer ( ta) wif ata, I will go, 
after I have eaten: but atfq alata afaz| seq means, I will 
eat and go. Where +f and when are used in English, this 
participle in @ is commonly used in Bengéli; as, fefa wiata 
atel fre sfaca atfa gote 84, if he grants me my desire, 
I shall be satisfied; cf uta oe fawts sfaca Stel ye ea, 
when he stretched out his hand, it was made well. 

Hence 7 or 17a, afterwards, may very often be supplied ; 
as, HT CATA ( AA) ARATCHA Bex &A, when property is lost, men 
are in trouble. 

It is. sometimes, particularly in conversation, used to ex- 
press option or choice; as, cyfacr crface *ttca, he can see if he 
chooses ; or, if he would look, he might see ; or, very likely he 
sees. | 
If the conjunction 8 even, is added to this participle, it 
gives the idea of although, and is equivalent to having y;f*, 
though, at the beginning of the sentence, followed by yatf+, 
yet, in the latter part; as, C7 cotaa Sfacte Se zy a1 or 
waist Cf corat aca, SIP GS By a, though he eat, he is not 
satisfied. 

The perfect passive or intransitive participle is derived 
entirely from the Sanscrit, and is used asin that language, 
or as the past or passive participles of verbs in English and 
other languages; as, oy "fee 28a] GBTS “Ica a, he being 
fallen is not able to rise ; of %at@ BRR) MATT Sia, he having 
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been defeated fled. It is often used instead of a noun with 
the verb to do; as, coz wieite Bw afaz, or, Coty Stetcs Bor 
faa, the thief killed him. 

This perfect participle, derived from the Sanscrit, being 
used so extensively in the Bengali, it is necessary in this place 
to explain how it is formed.* 

If the Sanscrit root ends with a vowel, & is simply added 
to it for the past participle; as, ey\, ays, renowned; «al, ATS 
taken; Gl, Sts, afraid; =, as, heard; 3, 3G, done. 

If the root ends with a consonant, @ is generally inserted and 
& added, as 4, 16, formed; 4, tis counted; ba. dfs, 
moved; ax, afte produced; 9%, wf7S. inflated with pride; © 
a, afas, sounded ;sx wT, Sty fs, delighted; +2, few. 
fallen; wa, efee, filled with fruit ; -¥4, afGs, increased ; 
CH, CHAS, ‘served. 

In many cases, however, the © is united immediately with 
the root, and for this rules are given in Sanscrit grammars ; 
but as the enumeration of them here would be tedious, we 
shall give a list of the participles thus formed that are used 
in Bengali. 


Roots. Past participles. Roots. Past participles. 

By zx, eaten, food. wa atete, excelling in 
Bit Big, ete, obtained. FL He, angry. [power. 
— aie, diffused.  s- FLOHTS, weary. 

Fi -F2, ploughed. fet f2, distressed. 

— wfee, drawn. wy FW, made patient, 

$ 1, scattered. f¥ Wid, wasted. 

— 47d, confined. . fet fee, thrown. 

FT FL, gone, past. FU RA, pounded. 


* The following remarks, to be fully appreciated, require some knowledge 
of Sanscrit, and may therefore be passed over by the learner, vill he “ 
himself a little more advanced in Bengali. 
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Roots. § Past participles. 

FL WS, Bix, become hung- 
FC Pa, agitated. [ry. 
aq ts, dug, a pit. 

faq faq, distressed. 

— faqerata, id. (pres.) 

TH WS, gone. 

— GTS, come. 

e1 ed, hid, kept safe. 

8% Jp, hidden. 

a7 4B, seized. 

—@7 Ars, sung. 

a) ate, smelt. 

— wsrlatTs, smelt. 

Bq p{, pounded, powder. 
faq faa, cut. : 
Get Bis, born. 

% afl, grown old, digested. 
aq aA, bowed down. 

— way, exalted. 

7 a8, faa2, destroyed. 
faz f72, ground. | 
SI, Ge, VE, heated. 

wa Be, ASe, pleased. 

BA Ge, satisfied. 

@ vid, passed over. 

— wasl{, incarnate. — 
we we, forsaken, left. 
tq GTS, saved. | 
wq Ee, ‘fae, hastened. 
‘WL HB, 7H, bitten. 

WX ute, tamed, gentle. 
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Roots. Past participles. 
"We 7%, burnt. 
W1 «WS, given. 


-— ways, received. 


fer fre, wife, instructed. 

— wtrf72, taught. 

wl wia, impoverished. — 

WIA Wie, enlightened. 

92, corrupted. | 

4%, milked. 

4B, seen. 

u = th, fare, torn. 

q| fee, had, held; good. 
qe, WIGS, shaken off. 
48, become arrogant. 
*#, cooked, ripe. 
a~q, Tq, done, effected.. 
CA7z, produced. 
416, drunk (as water.) 
Te, coloured, blood.. 
2, nourished. 
16, purified. 
of, filled. 

q Ia, grown fat. 

atte *2, asked. , 

ea Te, blown, expanded. 

ae a%, bound. 

— qa, hanged. 

WT known. 

Sy Se, worshipped. 

Sy Si, broken. 

fey fea, divided, broken. 


Roots. Past participles. 

wx Ye, enjoyed. 

ee Fi, bent. 

ax" ae, fallen, degraded. 
Sq <ai¥, gone astray. 
are $e, fried. 

x «AS, drunk, mad. 

Yq WS, Minded, mode. 
WH Az, immersed. 


a fas, ~fafas, measured. 


qb yer, liberated. | 

qZ XZ, infatuated. 

ta Hta, withered. 

qe $2, worshipped. 

qq FS, ALAS, restrained. 


Fe FS, Joined. 


qf x4, fought. 
aq a, devoted to. 


fae. fae, separated, empty. 


ya i, broken. 
FL FF, obstructed. 
FX Fe, ungry. 
7% A, Bib, mounted. 
at Mz, come in contact. 
7S A, gained. 
fa fae, smeared. 
fae ap, licked. 
a = Mla, absorbed. 
qt AS, effaced. 
, coveted. 
= oe, spoken. 
hal Ca, sown, woven. 
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Past participles. 
ate, afqs, vomited. 
5, borne. 
ats, blown, wind. 
fate, extinguished. 
fad, Bfaa, agitated. 
faz, entered. 
S7faz, seated. 
fae, pierced. 
“te, enabled. 
“g, ufete, cursed. 
“18, quieted. 
8, Ow, praised. 
f*t2, possessed of. 
faf"2, distinguished by. 
@%, purified. 
ey, dried, dry. 
“tw, wearied. 
fats, availing one’s self. 
wutfars, taking refuge in. 
fa2, wifs2, embraced. 
fags, trusted in. 
apxg, encouraged. 
7S, appre, attached to. 
fre, sprinkled. 
ufsfre, anointed. 
fae, completed. 
fas, placed. 
we, slept, asleep. 
22, created. 
erz2, offered up. 
fasi{, spread.; 
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Roots. Past participles. : Roots. Past participles. 
a ba 8 =, tied, fixed, plain. eq «=: BTV, smitten. 
=", “YB, touched. a Gla, left. . 

sty “sls, swollen. | Bq ae, rejoiced. 

fa . fae, smiled. — « CHA—SOCBWy BTR, called. 
eq BY, killed. | 
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CHAPTER VI. 
Of Indeclinable Words, (Abyaya). 


onan 


Section 1.—Of Adverbs, 
Adverbs are principally of three kinds, of time, of place, 


and of quality. 


Or Time. 


wyy, to-day. 

Scstaray, in the meantime. 

Quel, ATI, DOW. [row. 

ala, SIs, yesterday, to-mor- 

Sq, when P Saat, Fara], ever. 

Faq, YI, when. 

Cay, Seq, then. [time. 

BUT, eaifee, Corel SIT, at any 

atqe, as long as, whilst. 

wtqe, so long. 

S2sfcay, at that time. 

fra 2 or fata 2, daily. 

fare, constantly. 

Aste, after. 

AH, Sata, Vly ta, Cera, 
afterwards. 


agra, cotta, éarly in the 
morning. 

7178, “74, the day before 
yesterday, or the day after 
to-morrow... 

Cie, SAY, three days ago, or 
three days here. 
again, 

ACH, Bte, atict, before (in 
time or place). 

atta, at night. [ing. 

Tict, sits, in the morn- 

7as{t, in the afternoon. 

7ars{Ta, in the evening. 
aH; 7HtsteT, always. 


The words ¥r4, #7, and fa, may be added to other words 
to form adverhs of time ; as, qT, now ; CTS Bd, then ; as7}, 
once; 47], always; awatz, once; etatz, twice ; fiswata, 


thrice. 
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Or Prace. 
atta, Qztyz, here. | atfeca, without. 
ettt, Sy, there (in sight), fare, -5tTs, behind. 
CTattat, cretza, there. ac@, before. 
Gate, cHtetz, where ? Clb, CATH, above. 
CBTteets, whence ? waits, down, below. 
aaa, CIttx, where. ya, afar off. 
wIRerw, thence. Te, in front. 
bETecs, on all sides, ATaITS, in the presence of. 


fewcz, within. 


. The word wivaq is also used to form adverbs of place ; as, 
Q Bitt, here; @ @tta, there (in sight); @ atta, there; @ 
‘ita, in what place, wherever; c@fq @itt? in what place? 
cit ‘attq, in any place, anywhere. The affix q has the 


Same meaning; as, ¥4@, everywhere; Wajq, in or to an- 
other place. 


A number of adverbs of time and place admit of & pos- 
Sessive case, and also of an ablative case; as, aysst{a, of to- 
day; aettasta, of this place ; HART, FA cate from afar. 


Or Quatiry. 


airs, afwrry, Mee, very. sta, well. 

Bpate, unexpectedly. faa, famously. 

ay, thus, in this way. @tty, almost. 

Aq, as. ww, slowly, badly.. 

CSqq, 80, In the same way. CHa P why ?P 

CHAT, how ? Sa, 80. 

fg, a little, CHa, CHIe, providentially. 
faea, much. aq~{q, mutually. 

wut wa, by degrees. Aq=A91|, successively, one after 


BAP A, successively, another. 
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T1, in vain. VE, wise, we, Awa, ufsacy; 
SIR, apar t. : asf, Ble, quickly. 

fan, falsely. | eats, consequently, of 
Wey, truly. course. 


_ The words 40s, %t%, and w:2, 41, are added to form adverbs 
of quality; as aqw, thus; Clq ATS, in any way or manner; 
TAqIAaACA, powerfully ; ywws, diligently ; #41, in all respects. 
@ is an emphatic particle; as, @rg{m®, in ‘that very place; 
C7ATSS, in that very manner. 

Adverbs formed from adjectives especially append 4c or 


Wwe to them ; as yr, beautiful, yarn, beautifully, lit, in 
a beautiful manner. 


Section 2. Of Prepositions. 


Prepositions are of two kinds, separable and inseparable. 
From the position which they occupy, the latter may be 
called Prepositions, and the former Postpositions. 


Prepositions (Upasarga). 


wfs, beyond, excess; as, ufewy, transgression; wfsfre or 
Awe, superabounding, excessive. 

wiz, over, possession ; as, wf¥s{a, possession ; Bfyt, wfedToy, 
a king or ruler; afqss, come at, known, acquired. 

wg, after, sequence; as, Wxbq, a follower; BRsYT_}, an imi- 

- tator; ByeTt, repentance; wRAfs, permission. 

wes, within, centricity; as, we2Fq4, the heart; qeFTF, the 
heart-searcher ; B&Wqzy, a relative. 

Bt, away, privation; as, B7a¥, crime, sin; yra17, detrac- 
tion, accusation; B7qfaq, disgrace. 

wf7, to, addition ; as, wfb, moreover; wfrata, ‘a covering ; 
wfaaq, covered with armour. 
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uafs, towards, tendency to; as, Wists, approach to; where: 
facing ; ufeata, self-esteem, pride. 

wz, down, degradation ; as, ™4g2, deteriorated, bad; 4qeta, 
incarnation ; WIAreqi, disrespect. 

aj, unto, extent, limit; as, wtytq, a receiver; BiTsq\, attrac- 
ting ; Sly, unto or as far as the sea. 

Se, up, elevation; as, Safe, production; Bese, excellent ; 
Cafs, improvement, elevation ; rast, zeal. 

' €, near, secondary state; as, C7, an island; CA7q, a 
by-way ; G7fs, a paramour. 

g:, hard, difficult, deterioration; as, yatota, wicked; qx, 
trouble ; 4*fq, hardly passable ; yeq, hard to be done. 

fa, down, entireness; as, fats, a fall, death; faatq4, entire 
prohibition ; ferq@, ceased ; fafa2, entirely engaged in. 

faz, out, freedom; as, faateta, without form; fas, gone 
out; facéta, faultless; faf*se, thoughtless. 

77|, back, re-action; as, %q{@Pq, opposing, power; *a{e3x, 
defeat; "a{qea, return; “att, advice, caution. 

afa, round, completeness ; as, "fat, quite full; “fafa, cir- 
cumference ; fate, tired out, completely wearied. 

@, forth, progression; as, eff, display; efsfq, march; 

| err, majesty ; eq, affection, acquaintance. 
eifs, re-, reiteration ; as, etfexfa, echo; ef area, reply ; etfem 
a reflection or image; etfeea, retribution. 

fa, be-, in-, un-, mis-, specialty, vicissitude ; as, faary, sale s 
faery, misfortune ; faye, undone, altered; fafyq, inver- 
si0n. 

2, with, conjunction ; as, 4.74, association ; 4.tqi, union ; 

AST, offspring ; 47~ife, wealth. 

7g, well, ease; as, ¥4f%, well disposed ; "yes, easily obtain- 
ed, cheap; 4«y\fe, fame, good report ; —7aIbTa, good news. 
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. Postpositions. 
Postpositions are formed from nouns, adjectives, or inde- 


clinable words, by putting them for the most part in the 
locative case. Unless compounded with the word with which 


they are connected, they govern the possessive case. The 
following are a few of them :— 
wca, before. witb, below. 
Beta, according to. “faqs, for, instead of. fof. 
SS, within. “facerity, for, in retaliation 
acy, for the sake of. “tq, after. 
CTA, above. fc, behind. 
Fiat, aceaty faface, CRY, for or ats, to. 

because of. (at. WC, AIH, in, in the midst. 
asics, faacd, aac, near to, <=zfeca, without. 
byefeey, all round. faacy, respecting, concerning. 
SC, under, at the bottom. ac¥, Afes, with. 

, far from. 


ATF, TAC; before, in the 


4fa\, through, by means of. presence of. 


Some adjectives are compounded with the noun or pro- 
noun, and supply the place of postposition; as, #94, Fai, 
by ; Hs, by means of ; *47e, until; fafres, GAYS, SPF, on 
account of; as, cefategs, or Faiq, by you; B_aeyes, by 
means of favour; «@ gs, On this account; wieta Bla 
“478, till his coming; weetye, on that account. fq or fea, 
without, except, beside, is used in the same way; as, affy 

or ata fal or Btatfey, without or apart from me. 
" When the postposition is compounded with the noun or 
pronoun, the compound may be regarded as an adverb; as, 
asrcd, Gata, on this account. 


Gem TS 
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Seotion 38. Of Conjunctions. 


_ Conjunctions are of two kinds, Copulative and Disjunctive. 


Copulative. 
aq, 8, and. | AlAs, WB, again. 
wires, moreover. afte, namely, even. 
qa2, rather. qx, as for example. 
@oagq, therefore. wiz, also. | 
ate, if. - wleits, thereby, consequently. 
wa, then, consequently. (Yet, in order that. 
Ce\, at all events, — Rat, CUCRYF, because. 
wq, for all that, «AAT, as. 
Bra, AS, further. COAT, 80. 
Bass, STTSA, thereupon. Aya cq, so that. 


and ce{ are confined chiefly to conversation; as, 
fe? what then? otfq a8 col or By col TB, then I will go. 


(and see what that will do); wtfa cts co caf aI’ I did not 
see a single person, though. 


Disjunctive. 
fez, but. 
fs, 4, fer, fea, Bx, either, or. 
aia, aasfaate, although, 
watfa, yet. 
TY, Tal, (for a, wre,) if not, then; otherwise. 


Section 4, Of Interjections. 


The interjections most commonly used before the vocative 
case are, @&, CT, CBl, G, GN, Cb, fb, atta, and a, O! The 
first three are applied mostly to superiors, c to equals, cm 
to an inferior woman, ch to a young woman, f§ to a child, 
and the last two to common people. 


INTERJECTIONS. 81 


When the person addressed is at a distance, 4], 8, or @, is 
prefixed to the above interjections; as, ete wf fw, O 
heavenly Father! ‘et 4{ej, O mother! When the person is 
present, the interjection is often put after the noun; as, 
ata cr, O father! Besides the above, there are other in- 
terjections used to express different emotions of mind, as, of 
distress, q{71ta, O father! af ayfe, save, save! aty aty, alas, 
alas |—of pain, 33, Bs, Oh !—of pity, az or Baz, alas !—of 
surprise or encouragement, {3 73, surprising! well done! 

In common conversation the interjections are used after 
verbs, or in connection with them ; as, yf{ cHq TT AY CNP 
or Ga CY FT Al? why don’t you speak ? $7 @, act; 7 @, 
speak. cafe or cyft is added to verbs to call attention; as, 
crt crf, see! 
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CHAPTER VII. 
Of Derivative Words. 


erEERE RIESE 


Derivative words are principally of three kinds, Nouns, 
Adjectives, and Verbs. They are divided into two classes, 
viz., words derived from verbal roots, (kridanta,) and words 
derived from nouns, &c. (taddhita). | 


ED 


Srction 1.—Of Nowns. 


Derivative nouns may be classed under the heads of Pa- 
trony mics, Gentiles, Amplificatives, Diminutives, Abstracts, 
Verbals, Denominatives, and Miscellaneous. 


Of Patronymics, ( Apatya-béchak). 

Patronymics, or such nouns as mark the descent of a 
person, are formed from the original word by lengthening 
the first syllable of it by vriddhi; as, crey, ci\sq, a de- 
scendant of Gotama ; faq, @*tq, a descendant of Shiva. 

In addition to lengthening the first syllable, some words 
take a termination like BT, 3, aX, or ¥, and sometimes 
change their final letters; as, 7%, “tetad, a descendant of 
Dakhsya; ta%, wrtafe, a descendant of Dasharatha; «fa, 
Sitaa, 2 descendant of Atri; afel, atca@x, a descendant of 
a king. 


Of Gentiles, (Jati-bachak). 
Gentiles, or such nouns as denominate a people from the 


country or city in which they live, are formed in the same 


manner as the preceding; as, fafaa, exfta, a man of 
Mithila ; gfw, cela, a man of Tudi. 


? 
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The most common terminations of gentiles are $4 and 
WA; as, TAY, WAT, (fe), a man of Magadha; qy, aH, a 
man of Bengal. Instead of these the words cr and craty 
may be added; as, ecw, or Tacwapy. 


Of Amplificatives or Collectives, (Sangha-bachak). 


Amplificatives, which convey the idea of increase or mul- 
titude, are sometimes formed by lengthening the first 
syllable of the word by vriddhi and occasionally adding «4, 
or ¥; as, cits, Gis, many people; cra, CHT many fields ; 
YHA, co\etaa, many men; cpt, Ce, much hair. 

The most common way of forming them, however, is by 
simply adding @aj, ©i, or M13 as aH, Afar, a collection of 
lotuses; Ga, @qsj, a multitude of persons; Y4, B47], much 
grass. 

Of Diminutives, (Una-béchak). 

Diminutives, which are expressive of something small or 
contemptible, are formed by adding to the word the termi- 
nation $, $4, GA, SA, A, or 7; as FF, a tree, FFs, a small 
tree; $f4, a poet, afaeq, a poetaster; wy, a horse, wyua, 
eyed, a mule; feqs,a doctor, fSys7ttt, a miserable doctor ; 
$b, a hut, gba, a poor or miserable hut. 


Of Abstracts, (Bhab-bachak). 


Abstracts, which are equivalent to English words ending 
in ness, hood, ship, &c., are generally formed by the adding 
of Gl, ¥, Ba, or 3 as, A, long, 7), length; sy, good, 
Sasi, goodness; WRI, a man, WRAY, manhood; ety, a lord, 
ergy, lordship; @¥, white, @fea] (3) whiteness ; We, a 
messenger, Ye), a message. 

Sometimes they are formed by lengthening the first syle 
lable of the word and changing the last; and at others by 
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lengthening it and adding 3; as, ew, great, c\q4, great- 
ness, glory; 4, mild, q{¥4, mildness; f¥a, steady, 2eq, 
stedfastness ; qqa, sweet, TILT, sweetness ; 474, beautiful, 
Giz, beauty. 

Some abstracts end in wff¥, as, g8tfq, wickedness. 


Of Verbals, (Kriyé-bachak). 


Verbals are such words as are formed from verbal roots, 
and signify either the simple act of the original verb, or that 
by which the act may be effected. The affixes of these 


words are numerous ; as,— 


Roots. Terminations. Words. 
#q, to shine. Faqs, gold. 
%, to cross. OIF, A wave. 
CTIB, to see. @itba, the eye. 
fay, to pierce. Cel, pain. 
x, to hold. "J, virtue, justice. 


Hg, to surround. 
4, to speak. 
et, to speak. 
ba, to be angry. 


6, to be splendid. 


asesagaydyesas gi sads 


Wey, an orb, circle. 
qo7l, murmuring. 
$2j, a word. 

betaq, man of low caste. 
wee, lightning. 


ba, to move. bfaq, conduct. 

a4, to be drunk. qfea, wine. 

7, to breathe. ofa, air. 

4%, to bear. qf&, the arm. 

xq, to sound. THA or 7g, a bow. 

44, to bind. q¥, @ wife. 

ay, to break down, wit, a sword. 

wq, to tame. %8, a rod, punishment. 
ap, to hear. cite, the ear. 

@\, to know. Bits, a relation, 
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. Roots. Terminations, Words. 

qi; to understand. cy qf, understanding. 
aq, to produce. e @e, an animal, 

$, to cry. et #9, the throat. 

7, to sleep. aq ya, a sleep, a dream. 
ate, to request. vy ate, a petition. 

{, to shine. x wix, the sun. 

gq, to screen. (4) PH, armour. 

fay, to cut. q few, a hole. 


Of Denominatives. 


Denominatives, or nouns of agency, are formed from 
verbal roots by various terminations like the preceding ; as, 


#, to do. as Flas, an agent. 

aq, to produce. — aap, a father. 

fer, to beg. — fe#s, a beggar. 

a, to rejoice. Bet THe, 2 SON. 

@%, to receive. aq antfa, (@}) a receiver. 
aq, to bind. C Tq, 2 friend. 

$F, to bark. Ca FHA, a dog. 

wa, to kill. CF Sas, SAF, a bear. 
stq_to go. | 1s], a traveller. 


Two nouns, or a noun and verbal adjective, are often used 
to form nouns of agency ; as, ¥7fs, Str, FHA, EF, what, 
a king. 

Of Miscellaneous Derivatives. 


There are many nouns which cannot be classed under any 
of the preceding denominations, and which are therefore 
called miscellaneous; as qe, yfee\, earth; w_qq undying, 
everliving, 4yatael, the immortal place, heaven, &e. 
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Section 2. Of Adjectives. 


Derivative adjectives are of two kinds, those formed from 
verbs, like the English participles ending in ing ; and those 
formed from nouns, like adjectives ending in able, ible, ate, 
ent, ous, y, ly, ful, some, &c. 

The following are the principal affixes used in their for- 
mation :— | 


Adjectives formed from Verbs. 


Roots. Terminations. Words. 
z, to go. Bs WAP, MOving; a way. 
az, to live. BS aw, living. 
wl, to fear. aire  sSatas, terrifying. 
wa, to pity. airy watgy, pitying. 
37, to bear. rz afee, bearing. 

A A 

aq, to be soft. G 74, being mild. 
ey, to break. CF waa, breaking, brittle. 
aly, to awake. Cs atias, wakeful. 
gq to be bold. R q@, daring. 
By, to eat. qq Bq, ravening. 
aq, to bow. 2 aq, yielding, humble. 
a{, to perish. q4 74, perishing. 
aS, to get. *y fay, coveting. 
zi, to stand. %, ary, standing, stationary. 


f¥, to conquer. fee, conquering. 


The largest class of this sort is that ending in ¥ (87); as, 
"aiHt ( Sq), standing ; fal ( 34), doing ; efsra (Bq ), believing. 


Adjectives formed from Nouns. 


Nowns. Terminations. Words. 
ai lac dye. x. atfes, dyed with lac. 
@iat, knowledge. eq Birt (Sq), wise. 
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Nouns. Terminations. Words. 

we, end. ay wufey, last. 

fee, foam. ay forfeger, slippery. 

$4, a race. Fa ¥aiq, honourable. 

aa, hell. wy aaqiq, hellish. 

ats, wind. CA aS, crazy. 

$f, work. ie $43, diligent. 

Sl, fear. q wiq, terrific. 

at, sin. qq ataqq, sinful. 

qf, wisdom. 74 W2, wise. 

we, a tooth. q wey, dental. 

TY, honey. q AG, sweet. 

ars, coldness. a er, cold. 

Sl, fear. ss SII, SlFS, timid. 

ce, hair. ce*tq, hairy. 

wtq, knowledge. i Blaqqe, wise. 

cea, brightness. a cea (#4), bright, glorious. 
— ema, hair. city, hairy. 

#4, work. aa, teh (8a) eae, ST, diligent. 


This class of adjectives, like the preceding, abounds with 
words ending with ¥(@q); as, 4a, wealth, yal, rich; wa, 
wisdom, Bf}, wise; ¥s%, trouble, gat, troubled, afflicted. 

Some of these adjectives are formed by simply lengthen- 
ing the first syllable of the word; some by lengthening it 
and adding a termination ; and others by both forms; as, 


wqy, the sea, 71y¥H, or Atyfas, maritime, marine. 


Section 8. Of Verbs. 


The principal verbs in the Bengdli are derived from 
Sanscrit roots. 
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If the root ends with a consonant, the verb is formed from 
it by adding qq, and sometimes lengthening the vowel; as, 


Wb_ Bba, to worship. I Ia, to vomit. 
% 4a, to count. Yb Wa, to happen. 
BAL daa, to move, go. eq aaa, to burn. 
SA Para, to take up. IZ Fea, to flow. 


fae faa or ata, to write. By pra, to laugh. 


The roots ending with 4 change it to 4q; as, %, 424, to 
do; 4, 434, to take hold ; ¥, a4, to die; 4, &44, to take. by 
force, steal. | 

Sanscrit roots ending with a double consonant, the first 
of which is a nasal, usually change it to” in Bengali, and 
lengthen the preceding vowel; as, W¥, Sts, to mark; ay, 
Frat, to weep; 7, Siva to share out; qe, Ttxa, to bind. 

- The following may be regarded as irregular in their for- 
mation, though with one exception regular in their conjuga- 
tion after they are formed :— 


Bin ~ATeq, to obtain. yt cee, to see. 

FY Yq, to speak. { capeq, to wash. 
wt fear, to buy. al = Ta, Tea, to take. 
fart cba, to sell. ¥ eq, to be. 

tH © thea, to sing. M1 atta, to measure. 


atx atta, to awake. ai-m Bles7za, to come. 
@| ayaa, to know. 7H 86a, to keep. 
CUB Coa, to fly. fers feat, to learn. 
%8 wet, to stand. } = =©9ea, to lie down. 


1 4 ocrea, to give. fr, He =  eaa, to hear. 
or We, cra, cra framta; wa fede or Yea, to be 
fratfe; freta; fie. situated. 
F CHa, to run. 
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CHAPTER VIII. 
Of Compound Words, (Samas). 


There are four principal divisions of compound words ; 
Nouns, Adjectives, Verbs, and Adverbs. They are divided 
by native writers into six classes, three of which belong to 
nouns, two to adjectives, and one to adverbs. 


Section 1. Of Compound Nouns. 


There are in Bengéli two kinds of compound nouns, The 
first 1s formed by stringing together two or more nouns, 
omitting the conjunctions, and inflecting only the final one. 
Tn Sanscrit this is divided into two sorts, called itarétar and 


saméhara ; as, Pretatet, father and mother ; sehr, master |. 


and scholar; q{* age, flesh and blood ; onfacite, hand and. - 


foot ; anette, the time of the spring, dewy, and cold -: 


SCASODS ; RATA TEMPS, form, taste, smell, and touch. 
The second kind is formed by prefixing to the final noun 
words of almost every description. 

Ist. By prefixing another noun, which thereby receives 
the force of an adjective or a noun in the possessive case ; 


as, I{zE, a gold chain; y{oeq, the holy book; atagata, « 


the king’s son; e#7g, the preceptor’s house; %#q-Fa-Y- 
WIF-THAl-Ctts|, the beauty of shoots, fruits, flowers, clus- 
ters, and buds. 

In compounds of this kind, words ending with 4 retain 
their original form; as, fey, father’s religion ; qtScqe, 
mother’s affection. So fap, are. 


Bgo 
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2nd. By prefixing an adjective to the noun; as, S{™{AZay, 
a good man; q7@al, an old woman; “gata, the Supreme 


Being; %*qqTH, a tiger-like man. If decomposed, the first . 
word would, in Bengali, be the same, the second gal @l, i 


the third *7q wBTai, and the fourth 7tRqe CLE 

Words of this kind, compounded with qe, change the final 
of that word to 4); as, qefaTa, a great king; qatq, great 
strength. Some nouns, like the preceding ending with 4, 
drop it; as, ata, qatate. weq, a day, is irregular when 
compounded; as, 7qqtz, a fine day; 4e@{e, seven days; 
Aftzw, the forenoon; qy}e, midday ; @7Atz, the afternoon ; 
wie, the whole day. 

If the adjective prefixed be a numeral, the compound is 


reckoned by the Natives as a distinct class (dwigu) ; as, 


fargaa, the three worlds ; Dey, the four ages. 

3rd. . By prefixing a pronoun in its contracted or original 
form ; as, Wet], my condition ; wats, thy word; wes¥, that 
or his or their work; awyZay, this man ; FAws, whose head ; 
ferxata? what king? wyeta, our language; TIFT, your 
country. 
, Ath. By affixing to the noun a verbal adjective 3* as, 


atfava, a Ragas [lit. night-walker] ; EUS, a potter; . 


@qotq, a workman, blacksmith ; mera or warts, a chief 
justice, a king ; wiaa, the sun. 

5th. By prefixing a preposition or adverb to the noun; 
as, X{ or q{q, measure, honour; BRAla, conjecture; AAqTa, 
disgrace; wfsata, self-esteem, pride; fai{4, creating ; “ft 
qt, a measure; efyt4, a proof or witness; effexi, an image ; 


=, 


waa, honour; HfHai, or yfsai, a bad action; -gfera, a good? : 


action ; ${{*q, a vile man ; Fralay, @ little laughter, smile. 


* These are aay adjectives used ag nouns. 


ye 
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6th. By doubling the word, lengthening the last syllable 


1g 


of the first word, and adding @ to that of the second ; as, 


critef%, pulling each other’s hair ; atatatfa, a mutual smit- 


ing; ttf, mutual abuse; atatqtfa, mutual fighting. 
To express the idea of et cetera, or all of the same kind, a 


word which has no meaning of its own is added by way of 
an echo; as, ay Ga, water or any liquid; 3744 $74, plates 
&c. any kind of dishes and platters; “fq $1, shdstras, &e. 


Section 2. Of Compound Adjectives. 


The compound adjectives, like the substantives, are of 
two kinds. The first kind admits various combinations; and 
the second is formed by the union of a noun with a verbal 
adjective or past participle. Among the various combina- 
tions of which the first class admits, the following are the 
principal. 

Ist. By uniting two adjectives together; as, aaqafqs, 


very pious; qelately, of an excellent race; 7%, all white ;. 


Batba, (FA, ASA), CATT, (G4, Boe), movable and immovable. 

2nd. By uniting two substantives; as, Tgy¢, having a 
face like a camel; cf\at¥, white-bodied; f#rzg, clothed 
with the horizon, naked ; 41{#, deer-eyed ; BUMIICE holding 
a spear in the hand; f#.e%%, having shoulders like a lion. 
This kind and the next are called Bahubrvhe. 

rd. By uniting an adjective with a substantive, and 
shortening the final; as, $fasx, having a black body; 
Wetyza, wearing yellow clothes; yHyq7ers, having a beautiful 
wife ; qaqfaq, having many necklaces. The first component 
may be a participle instead of an adjective; as, facefax, 
having the senses subdued; @fecety, having his anger 
excited ; zeyls or angqra, having lost his senses, bewildered ; 


Sy) 
ev 
7 


t 
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aefoe, having his heart delighted; qw74¥, having his all 
taken away ; oretapae, having only mud (left) as its remain- 
der. 

If a numeral is used with the substantive, the word often 
signifies having the value of ; as, feetyy, equal to two men ; 
*#5q, worth five cows. 

4th. By uniting a substantive with an adjective; as, 
aiatiget, expert in proofs ; TE1G; skilled in words, elo- 
* quent; Gilrtfrtinea, fickle as lightning ; ; Bfatoea, fickle as a 
shadow ; f*terya, shining with the flame. 

Sometimes 7@ is added to the nouns before the adjective ; 
as, IIT owe, unsteady as water. 

5th. By prefixing to the noun an indeclinable word; as, 
Beat, ignorant; waft, unmeaning; facdty, foolish; =grf¥, 
sweet smelling; G44, high-nosed; wfsrf, near the side ; 
77x, compassionate. 

6th. By doubling the word and changing the final; as, 
Dao, tossed on the water; ¥q4el, sounding like the falling 
rain; De, ever moving; beafeal, glittering. 

Compound adjectives of the second class (tatpwrusha) 
admit also of combinations of several kinds ; as, 

Ist. Those with a verbal adjective at the end of them ; 
as, BtarHtys, joy-giving; *¢TTT, (Sz), road-travelling ; 
cen, happiness-enjoying ; ceqetqi, love-doing; ferwat, 
well-wishing; *g¢{c¥al, pleasure-seeking ; y¢e@as, pleasure- 
producing; wtetgatyt, command-following ; fearetm, long- 
continuing ; @#{qqel, village-inhabiting ; fHeagtf, peak-in- 
habiting ; facatretas, friend-assisting ; qteyat7l, word-speak- 
ing; w?eeil, far-seeing; yTafa@y, corn-selling; @rEtl, 
world-supporting ; wayfal, arms-bearing. 

The verbal adjectives sometimes assume a very brief form ; 
as, %, going; @, produced; # or @f¥, giving, yielding; ¥, 
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destroying; %, drinking; %, nourishing, supporting; <j, 
leading ; #4, fal, F%, doing ; @ or fae, knowing, versed in. 
Examples; Ga, walking on the breast (a snake); aq, 
produced in water; aq, yielding fruit; cafyy, destroy- 
ing sickness; #ey, destroying a benefit, ungrateful ; qyy%, 
drinking wine; ¥%, supporting the earth, (a king); of¥e, 
a doer of work; *{qe@ or *tEf42, versed in the shastras. 
2nd. Those with a past participle at the end of them ; 
as, Bgo, done by the hand; sw7ys, come to hand; Ay PTF- 
wis, acquainted with the news; wx{Hb, mounted on a horse ; 
winery, involved in calamity ; crqr6, given by God; #4¥q- 
we, forsaken by God; alr7yZs or BlrH_S, possessed by 
joy; aterintfas or wtertefaere, possessed of delight; ~}t{- 
Si2, inclined to sin; 7{7tf42, possessed by sin; epteatcatsy, 
worthy of praise; yqe{@, possessed of wealth; aaa, 
situated in water ; 77q{es, smitten by fate ; wfsta or eafasta 
or wzfee, destitute of religion. 

When ¥w, become, and #6, made, are used to indicate a 
change that has been undergone, the final vowel before 
them becomes ¥; as, q#ye, become subject to; ~7falge, 
made holy. 

38d. By the union or combination of the preceding kinds ; 
as, Alt aa-SA-H-VWIS-Tyal Cttel-farts-aaat fe, a forest 
beautified with new shoots, fruits, flowers, clusters and 
buds. Here qaqtfa, is like the first, and cttetfafr2, like the 
second of the preceding compounds. Compounds of this 
length, however, though exceedingly common in Sanscrit, 
are not of frequent occurrence in Bengali, and should never 
be used. 
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Section 38. Of Compound Verbs. 


There are several kinds of compound verbs, formed prin- 
cipally by combining a noun or participle with a verb. 
When thus formed, the compound is conjugated as a simple 
verb. The following are some of the principal compounds :— 

1st. Nominals, which are formed by uniting any noun or 
past participle with an auxiliary verb; as, #q $q4, to buy; 
faea Fad, to sell; Taq Sqq, to go; BltAT saqq, to come; 
facta Fac, to judge, consider; we c#ea, to punish ; qs 444, 
to humble; 4@ 444, to bear. 

Double compounds of this sort are formed by the union of 
two or more nouns with a verb; as, cofaaq ~faq e274, to eat 
and drink;  Saq c7fq4 a4, to nourish and cherish; qq 
BTA SAI or HSATS Fad, to come and go. 

2nd. Transformatives, which are formed by a participle 
with the verb afeq, and signify the becoming of what is 
expressed by the participle; as, Cfer| spear, to be flying ; 
CHa ate, to be rising ; zex\ aea, to become. 

When the change effected, though gradual, turns out to 
be conspicuous, the participle is followed by the verb Ua, 
as, TS FH TNT Fes FH VV fa, that small seed eventually 
became a large tree. 

When the change effected proves to be miserable, >a, is 
used: as, Aaqaal Sle Seal fer, the royal palace eventually 
became decayed. 

8rd. Intensitives, which are formed by the participle with 
the verb ceaaq, to throw, and signify the thoroughness of the 
act; as, w8a1 cea, to devour; gfx cea, to remove; 
atfan cata, to destroy. 

4th. Frequentatives, which are formed by a participle 
with the verb ¢{4a, to remain, and signify the habit of do- 
ing what is expressed by the participle; as, f7x\ ¢tea, to 
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be in the habit of doing ; c\feai tte, to be in the habit of 
running ; facqoal afaal ttaa, to be in the habit of reflecting. 

5th. Connectives, which are formed by a participle with 
another verb, and signify two distinct acts, though closely 
connected together ; as, ¢fax{ Tea, to seize and bring; afer 
attatea, to send and tell, (i. ¢. to send word) ; afaq] efeaa, 
to seize and come. Sometimes only one act is signified by 
the two words; as, afaa{ crea, to call; TSN ater, to take 
away. 

6th. To these may be added the peculiar compound of 
the participle with wf@yq; as, fefa ay afaai aifacecea, he 
has been exerting himself all along. 

Besides the above there are several other kinds which are 
by some denominated compounds, and considered to be 
formed of the present participle ending with rw and the 
following verb. 

Among these are reckoned the following Acquisitives; as, 
cufacs tea, to obtain to see, to see; at8ts Tex, to have 
leave to go. Desideratives; as, sfacw Diza, to wish to do; 
cafacs bie, to wish to see. Inceptives; as, efare atsta, to 
begin to do; crfats att, to begin to see. Potentials; as, 
sface “tat, to be able to do. Continuatives; as, faface 
ate, to goon writing. Permissives ; as, q8te crea, to allow 
to go; utface crea, to allow to come. But all these we 
regard, not as compounds, but as simple verbs, the one in 
the infinitive mood governed by the other. 

The use of creq and aeq with the past participle also 
deserves to be noticed. #fax\ crea, means to do something 
to please or oblige another; as, ufatq say sta cre, cut 
my pen for me. eq, on the contrary, implies doing for 


one’s self; as, Stata Sty Faq Ftiox] Me, cut a pen for 
yourself. 
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Srction 4. Of Compound Adverbs. 


Compound adverbs (Abyayi-bhab) are formed by prefixing 
some indeclinable word to a noun; as, af{4%-alqa or BTeeHlIat, 
as long as life lasts; qfqe wy ba, as long as the sun and 
moon endure; 3a}*fe, to the extent of one’s power. 

Compounds with #c%, 4cw, 4, &c. as their final member, 
may be considered as adverbs ; as, far#a4c, in an excellent 
way or form, i. ¢., excellently ; 444%, like as before. 
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CHAPTER IX. 
Of Syntax. 


The Syntax of the Bengali language is extremely simple 
both in its concord and government. By the natives the 
word which qualifies another, be it adjective or adverb, is 
called Visheshan ; while the word or words qualified, whether 
nouns or verbs, are called Visheshya. The government of 
the verb, or its influence in regulating the different cases of 
the noun, is called Karak. 

The following rules, it is believed, will be found sufficient 
for all common purposes in parsing Bengali. They are for 
the most part the same as in Sanscrit. , 


I.—ConcORD AND GOVERNMENT OF NOUNS. 


When two nouns refer to the same person or thing, they 
are put in the same case; when they refer to a different 
person or thing, the one that is the originator, possessor, or 
material of the other, is put in the possessive case; as, 
rela Stel catata araice fet, his brother Gopal told me; 
fofa Brita Storrs “tap Wty Fraq, he counts his brother an 
enemy; whit %, the son of a slave girl; feta etfee, the 
father’s promise; @efyq Ble, the master’s order. It is, 
however, important to bear in mind the remarks regarding 
a7 and yA, given at p. 27. 


II.—CaskEs oF NOUNS. 


When a noun expresses time or place, or the sphere of 
action, it is put in the locative case; as, fefa ettesatct 
7 
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alsa 8 AATsicy citaa, he came in the morning and 
went in the evening; ofa lq Bitar q}eree P to what place 
are you going? Btfy {tz aiécofy, I am going to my house ; 
fefa Stata faaca a2 are freA, he gave this testimony con- 
cerning him; a@ faatce cotattra fe Tea? what have you to 
say in reference to this dispute ? 

When, however, duration -of time is intended, the noun 
is put in the objective case; as, qel ciater faa ae aad 
etfs, the minister going thither stayed one year ; MaqlRIta 
fea faa atfea, he remained three days without food. 

It should be observed here that whenever, in English, the 
word situated has to be supplied, it must in Bengali be ex- 
pressed by some word like fqw, 3 as, a city on a hill, AETS 
fas ATA or ASS ATA. 

The words e&cataa, need, necessity, and csv, difference, 
are used with the instrumental; as, wfatd wratacse cotata 
fey etcatat a1, you have no need of his assistance; b{={ts 
@ wa 7ecs coe fe? between him and any other animals 
what difference is there ? 


IlI.—Concorp oF ADJECTIVES. 


Adjectives, and words used like adjectives, as adjective 
pronouns, &., often agree in gender with the nouns or 
pronouns which they qualify ; as, CSXT AFF, a good man; 
gust Hi, a handsome woman ; {4} |, an infatuated woman ; 
ae ya, a great house. 

When the adjective is united with the substantive in a 
- gompound word, the feminine termination is omitted ; as, 
aeqetai, a fifth wife. In Bengali such adjectives are most 
commonly, in writing, separated from the noun, so as ap- 
parently to violate the preceding rule, which is thus very fre- 
quently disregarded. 
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When to the feminine noun another word, signifying 
plurality, is added, the adjective agrees with the latter, and 
not with the feminine; as, g}qtsf¢ WRT SSH Ariza sae, 
the women being afraid, fled. Here DIST agrees with sq, 
and not with 3{q|, which would have required UTS. 

Inanimate nouns with a feminine termination (which are 
often personified) have the adjective occasionally in the 
feminine, even when they are not so personified ; as, 4f¢a} 
entte 2%} acy, the earth is full of people. Some writers 
go so far as to make the adjective feminine, when it qualifies 
any noun that is feminine in the Sanserit; as, Qe afer] 
atface “fat, this soil is full of sand. This is sheer affec- 
tation. It is more in accordanee with the genlus of the lan- 
guage not to alter the termination of the adjective, unless 
it agree with a noun animate of the feminine gender, and 
even in this case the adjective very frequently remains un- 
altered. 


IV.—Comparison or ADJECTIVES, 


We need not add much to what has been said on p- 30. 

To express the comparative degree, wc7t™] may be used, 
and in common talk cory [ot faq}] instead of 2875 ; as, par BEAR] 
TT cowyi, the sun is brighter than the moon; $a) Batg ow qe, 
this is larger than that. The adjective sya, good, in the former 
part of the sentence, and S{q 47@, not good, in the latter part, 
_ are sometimes used to express the comparative degree ; as, 
CATT OF fe SIA, FHS ~TS 2 Za YH STA ATR, one good son is 
better than hundreds of foolish or bad ones. To sentences 
of this kind 4q2, rather, is frequently prefixed ; a8, JAX Wa 
a7 StA, SIA Aacqos AHA kra AWA STA azz, it is better to 
dwell in a forest than in the city of a foolish king. 
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V.—GovERNMENT oF ADJECTIVES. 


Adjectives, &c. describing some mental habit or quality, 
require the locative case to express the sphere in which the 
habits or qualities appear ; most other adjectives require the 
possessive; as, CUTS faqta, learned in the Vedas ; $C{Us 
fata, clever at his work; 7a critea fers 78, devoted to the 
good of all; ci cotata ase sft, he will remain subject 
to you; Maat AACA) ASA AAA, men destitute of virtue 
are like brutes; a2 4 O{2ta CATS atz, this work does not 
become him, (is not suitable or proper for him) ; fefa ah 
aifae ach ule fag, wie fam, foe Sivite ale aR, 
he is very clever at worldly business and well acquainted 
with religion, but very unskilful at play. 

Adjectives meaning full, take the instrumental, being for 
the most part originally passive participles ; as, Q@ ANE GATS 
a, that vessel is full of water. 


VI.—PRoONOUNS. 


The personal pronouns, I, thou, he, she, one (t. e., people), 
&c. in the nominative case, are frequently omitted in Bengali. 
The relative pronoun in Bengali usually precedes its cor- 
relative, and agrees with it in gender, number, and rank; as, 


ffi aaa fei acre, fof gat zeta, he who trusts in God 
will be happy; ati Gfx Bal sa Cte ails fra, I will give 
you what you wish; qatal aaa fascd Biscy, wiata Taicwt 
atta, they who come to me shall obtain instruction. 

The correlative of fafa is fefa, and the correlative of @ 
is Gi; the former being honorific in rank, and the latter 
inferior; @ faq we area SIT CT FAS Tw, it is difficult to 
obtain a friend who will share your pains and pleasures. 

From these examples it will be evident that the relative 
pronoun in Bengéallt is used in a manner totally foreign to the 


SYNTAX. * 101 


idiom of the English language. In English we say, This is 
the man whom I saw, putting first the demonstrative or 
correlative this, and appending the relative whom. But the 
idiom of the Bengéli language requires the construction to 
be inverted; thus, affx atetce caftatfaata a cae aie, 
literally, whom I saw, this is that man; or aifa @ afere 
cafaatfeerta, @ of, literally, which man I saw, this is he. 
In these sentences y{z{ts and q@ are the relatives, and qj 
and cj the demonstratives. To place the relative after the 
correlative (or antecedent, as it is called in English gram- 
mar), is contrary to the idiom of the Bengéli language, and 
nothing short of necessity can excuse it. Under the in- 
fluence of the English language, however, such a necessity 
is now supposed to occur pretty frequently, and consequently 
the rule is gradually being relaxed. Thus @fa ai® afe ateta 
ea atfa afaxtfeata, this is the man I spoke of, would at 
present be a more natural way of expressing the idea than 
arty seta oa afratfeera, Sf cre afe, which would have 
been considered the only admissible rendering thirty years 
ago. 

When the relative is in the first or second person, it must 
be combined with the personal pronoun in the nominative 
case; as, Mfes @ UifT, alata aqe *fe ate, I who am ill, 
have not such strength. 

The relative @ is frequently used as a conjunction, for 
that. Thus aif Stats sfena a cnattr atfratface, 
I told him that Gopal had come. This also is an idiom 
which some years ago would not have been sanctioned. 


VIIL.—ConcorRD AND POSITION OF VERBS, 


A verb must agree in person with its nominative case, 
expressed or understood; as, wtfq or Btqai ai aie, I or we 
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speak; wiqtte 7a, tell me; 7%. ¢, thou or you; fea 
Wiats Axtsta fecara, he gave me the information ;-wfeta 
formivg, they have gone. 

The verb being the same in the singular and plural, there 
is no need to say that it must agree with its nominative in 
number. And the verbs having no gender, it is not neces- 
sary, as in Hindustdni, to say they must agree with the 
nominative in gender as well as number. Yet there is one 
great peculiarity which is necessary to be remembered, viz., 
that the verb must agree not only in person, but in the rank 
of the person; as, @ sf%, he said, 7. ¢., a common person ; 
fsfa sfacea, he said, 7. e., a superior person. 

In the regular construction of a simple.sentence, the order 
of the words is, to put the nominative case first, and the verb 
last, whilst the objective or any other case governed by the 
verb is put between; as, ata wtatcs afacaa, the king said to 
him. This is owing to the general principle that the words 
which qualify a noun or a verb, or which are governed by it, 
are placed as nearly as possible before it, the most important 
being usually put nearest; thus allowing the verb, as the 
most important part of a sentence, to occupy the last place. 

The general principle of placing the governed or qualifying 
word in front, is illustrated by the following examples. 
With the nominative case; thus, wz~ifegay AeA Alforricaa 
WAAwts frat acy as Afas, a pandit, Vishnusharma by 
name, knowing the exact teaching of all the moral shastras 
like Vrihaspati (the teacher of the gods). With the objec- 
tive; thus, @ 71a) aerwrta 's farantfa air tetics Sacer, 
that king spoke to his sons, who were ignorant of the shds- 
tras, and going astray in forbidden paths. 

The adverbial parts of a sentence, indicating time, place 
or other circumstances, must precede the phrase or clause to 
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which they belong. They are uy often placed before the 
nominative. 

In affirmative sentences the verb fo be (in the present 
tense) is usually omitted after a noun or adjective, but not . 
after an adverb; as, @@ ofe alata “I, that person is my 
enemy. But utfq sta atfe, I am well. watfa Stat, would 
mean, I am good. 

The verb to be, and verbs passive meaning to be called, 
have two nominative cases; as, wiaty 44 «rata, wtfis 8 
“fee, his son (is) a rich and virtuous and learned man; fefa 
erifea etytat aH, he (is) the king’s prime minister; IfaTHS 
Cl ef otetq aty cya se) ay, the deed that was done ina 
former birth is called Daiba, (inevitable in its consequences). 

When both nominatives are in the plural, the first only is 
inflected ; as, Catz] watz We, those are my sons. | 


VITII.—TRansiITIVE VERBS. 


Transitive verbs, whether simple or compound, govern the 
objective case; as, WATT CHSCHA ABTS AfS ANTICS AA, 
a, CST TSHeHa AVTNTALS Afs Beqetcs tty, by residing with 
equals the mind attains equality, and by residing with 
superiors the mind attains superiority; @ ate) Bla aicrr 
aeqarsttl Safeaces eq Sfacaa ai, the king will not pardon 


even his own sons, if they transgress his commands. 


IX.—VERBS WITH TWO OBJECTIVE CASES. 


Transitive verbs, when formed into causals, and a few 
others, govern two objective cases; as, fefa Biaics “tty fre 
@ajecaaq, he taught me the shdstras; atfx Stetcts ae Fe] 
festa sfaata, I asked him this question; fefa atqtce ae 
aa| afecat, he said this to me; Bf coraite wi Bia ofa, I 


value you (as) straw. 
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When two objective cases are used, the one which is re- 
garded as the principal is called mukhya, and the other 
which is regarded as the inferior, gauna. 

Verbs which in the active take two objective cases, in the 
passive may take one; as, q% ey setts faetfse eeq? who 
was asked this question? @% qe {zits CS B87? to whom 
was this joke told? % 1q wlatce fafas Beaxity, this letter 
was written to me. Instead of the objective, the possessive 


with the word efs may be used; as, stata aif and alata 


aifs. 

Intransitive verbs, when formed into causals, also take 
the objective case; as, qqS Way cS Balers Alta? who can 
produce such a thing as this? qte\ Wests “WAN FaStara, the 
mother put the child to rest; fefa as We q7Teta14, he erect- 
ed a pillar. 


X.—VERBS GOVERNING THE INSTRUMENTAL AND LOCATIVE 
CASES. 


The agent by whom, the instrument with which, or the 
manner in which, any action is performed, is governed by 
the verb in the instrumental or locative case; as, @#ayata} 
cmt faa2 zBa, the land was ruined by the military ; fefa 7 
craaice aq fafecerer, he is writing his letter with a bad 
pen; GAH Ay wy Sfarwcy, he is labouring with all his might. 
cae Aq arr “fate ee, the vessel was filled with water ; 
feft cotct Be area, he is not satisfied with enjoyment; @ 
Siar SI cHMBVTS Meri @faa, through fear of him he fled 
from the country. 


é—=— -—- 
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XI.—-VERBS GOVEENING THE DATIVE CASE. 


Verbs of giving govern the dative case; as, ore yaata Ufaa- 
fests acres tte fecaa, that rich man gave much money to 
the poor; fefx eita ear <a fer, he gave his son his 
blessing. | 

The dative may be expressed by three forms; as, ft) 
wtaics or Btatca or Btaty xa facera, my father gave me the 
wealth. The first of these, however, as the rule states, is 
the one generally used in prose, the second in poetry, and 
the third in conversation. 

If by this rule two nouns ending with c# should come to- 
gether, the ce of the objective is omitted; we frcits Ta AAA 
facta, the teacher delivered the son to the father. To 
avoid this dilemma, however, a preposition is usually intro- 
duced; as, ey feta frech secs aati sfacaa, the teacher 
delivered the son to the father. 

Verbs of giving and communicating govern the dative in 
the passive as well as in the active voice; as, BTTITF BAF 
xq WS esq, much wealth was given tome; ctsfaacts a8 
ates Ge zsez, this word was told to the people. 

XII.—VERBS GOVERNING THE ABLATIVE CASE. 

All verbs which in English have from after them, in 
Bengéli take the ablative case; as, @I{SRsce CHty BI, CITS- 
RAS FT SCH, Gyr epeesre aie @ APT wd, from covetous- 
ness arises anger, from covetousness arises lust, and from 
covetousness arises infatuation and ruin; cy 4tqesce fraicy, 
he is gone from the village; afa1 a@fqeacs Fe BeN Wa 
Aare ef, the deer escaping from the net fled to the wood. 

Native Grammarians say that all persons and things from 
whom or which there is a departure, fear, reproach, defeat, 
receiving, origin, preservation, rest, disappearance, and preven- 
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tion, are put in the ablative case: but it will be found upon 
examination that the rule not merely embraces these words, 
but is of far more extensive application. 

The ablative case is used also with the passive participles 
of some verbs of the above description; as, faartatfe erts- 
Bere Ufa Ste, I am afraid of a liar. | 


XITI.—VERBS GOVERNING THE POSSESSIVE CASE. 


Compound active or transitive verbs, when composed of a 
noun and 44, often take the possessive case instead of the 
objective; as, Bcaa wlatva afar ald B8a, tasting the food 


he revived; “tq stata) Stata cotatcaty afaa, afterwards they 
flattered him. 


This is only justifiable when the noun is one that is in 
current use as @ noun, apart from the verb, and when at the 
same time its original meaning is essentially active. Thus 
Ira it sar sce ete sfaa, leaving the tree he entered 
into the house, is bad Bengali, because wy{*, leaving, apart 
from a verb, is not in current use as a nour. In like manner 
it would be wrong to say, wtefa 4 afaata, because af, 
although in current use a noun, never means the act of see- 
ing, but either the power of seeing, or else an opportunity of 
seeing. | 

The verb to be, when it means to have, whether expressed 
or understood, governs the possessive case; as, B{Alq AwF 
wicg, I have a book or books; cotyata ats xa BiTY, you 


have much wealth ; wlattywa arta xq ( BCH), they have end- 
less wealth. 


XI1IV.—InrinitivE Moon. 


One verb governs another that precedes it and depends 
upon it, in the infinitive mood; aS, TSCA CLVTF ferata sfacs 
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. wife, all began to reproach him; cf Bea fers *1fa7 al, he 
was not able to reply; wiatfatte aiaaa sfacre cits celal $4, 
send a person to bring them ; qaca afe Btfacs MN AIT, BA 
Qe Bate cetad sfare qa, if all cannot come, tell (them) to 
send one person. 

The nominative belonging the infinitive mood usually is 
the same as that of the governing verb; if not, it should, if 
possible, be distinctly expressed in the objective case, de- 
pendent upon the governing verb. An example of the 
latter kind is, utfy statcs We aero aferrta, I told him to go 
quickly. | 

The infinitive is sometimes governed by an adjective; as, 
fq Cte Sface catty you are the fit person to do that; sfetal 
a8 % sacs BAA, they are unable to do this work; fefa 
Bz\ sfacvs 1144, he is able to do this. 

The verbal noun, when it admits of being construed as a 
nominative, and occasionally as an objective, is often used 
where in English the infinitive mood is used; as, qa 44 Fal 
STA, BY QS BlCq AS] Si ay, to dwell in a wood is better 
than to remain in this place; qe #7] F2\ cormitna Ufse are, 
it is not proper for you to say such things; #4¥atF Cay Fa 
 eratt7wy 6a, it is our duty to love God; aifq cetata ct 
atsaty, I gained a sight of you. In all such cases, where 
the infinitive is a verbal noun, the Bengali infinitive in -cs 
cannot be used. 

XV.—GERUNDS. 


Gerunds in ata govern as verbs, but are governed as nouns, 
and therefore in the possessive case ; as, Cetyice crfaata ac 
ff a% wica Btscaat, he came hither for the purpose of see- 
ing you; q o% sfeqia AACS Slate latts a saa, at the 
time of his uttering these words they killed him; ay 9% 
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crivtd afaata stad Curicr fxicya, the master has gone into 
the garden to plant a tree. 

The gerund in qj, when followed by the word xq, is 
always used adverbially ; as, @ aésataia stetferce «faa, he 
immediately upon his going out seized them; @j@ 4x{bTa 
AlSaatae wletcwa GX Ale Bs, on receiving the news they 
were distressed. 

The gerund in -{ts is generally used in the sense of 
because ; as, BTA WIsta Bis Sertts fefa afars -tcaa, he can 
say by his knowing, or because he knows, my custom. It 
always expresses a real fact. 

Instead of the infinitive mood, governed by a noun or an 
adjective, the gerund is sometimes used ; as, aa ateqty AAA 
zeq,. it is now time to go; cefata awl Na Beata MITTS HITE, 
it is necessary for you to cross the river ; a1) @8aia OATS ay 
WA VVrw ALTA A, VB VVala GrATS ata Bays Vw Aca aN, 
what is not fit (or appointed) to be, cannot be, and what is 
to be, that cannot be otherwise. 

The other forms of the gerund, though less frequently 
used, have the same construction ; as, @B a4 @faata Fay, or 
Sacdy Gas, or Sata Bay ffs wlscaa, he came for the pur- 
pose of doing that work. 


XVI.—ParrTIcIPLEs. 
Passive participles have the same agreement as adjectives, 
and the same government as the verbs from which they are 


formed ; as, Arq TS Vom Fa Shae, fee Al Sl VAN) IWS cv, 
the man being released fought, but the woman being released 
went home; wtata awas aq aiferes cr wa Bay ateafatcs 
Wize SeHaia cefay| Tee VVqq a1, although he had great wealth, 
yet seeing his other friends richer, he was not satisfied. 
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Whatever number of participles in ¥{ may occur in a 
sentence, they are never to be connected together, as in 
English, by conjunctions; as, aq S¢| ofan fray crtesrs 
ara sfaal war cet faa eal zea) eifea, hearing this 
account, fleeing from his country, going into another coun- 
try, being a sojourner, he remained; 7. ¢., when he heard 
this account, he fled from his own country, went into a 
foreign one, and there remained a stranger. But it is not 
well to use so many participles in succession. 

The participle in @, preceded by a nominative case, must 
be taken like the nominative absolute in English ; as, fefa 
a St] fara wiatal acricatst StH a, he saying this, they do 
not attend, «7 ¢, when or while he says this, they do not 
attend ; wizta) coe) sfatt 4a ete ex, they seeking, (i. e. 
when or if they seek,) obtain wealth. 

Adjectival participles most commonly govern the posses- 
Sive case; as, (1S FY Fa] BA cwT FSA, we ought todo that 
work ; q8 aq Wiaifetta Stay, this wood must be abandoned 
by us; cata afe ofa, carfacry Brtyy, the duty of serving 
is very hard, it is impracticable even for ascetics, 


XVII.—ADVERBIAL USE OF THE LOCATIVE CASE. 


All nouns and pronouns indicating time or place, and all 
those which being used adverbially are preceded in English 
by the words at, in, into, to, unto, on, upon, by, near to, must 
be in the locative case; as, fefa fe sce alter? is he at 
home? 3t& w18xj c#at, go into the house and see; @atrw fs 
eiatta Qfs 2BcqP in what manner can there be love in this ? 
Szj ace ate, put it upon the table; @ sHtsta ai sca, 
he lives near the Ganges; aa tattats waa sca, the 
child goes to school; CHATTY BEY Biased fae, the soldiers 
mounted their horses; "Gq %Ate Cfarfex, the enemy 
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ascended the mountain ; wifa fe etsica wizl tface atfa? how 
(literally, in what manner) can I do that? ofasery autryt 
aie ZY, such gain is (comes) providentially ; (literally, in 
process of one’s appointed lot). 

The name of a person or place is generally accompanied 
by the word ajvq in the locative case; as, @IRq ATT aF Feat, 
a man by name John; *{bfate ay GF A, a city by name 
Pataliputtra. 

To express the idea about, concerning, relative to, or re- 
specting, the locative case is used, or the word faza, matter, 
subject, in the locative case; as, lata fares Bt acas sat 
@fecs tz, you can say many things concerning him; fqq- 
aicay BIwtA Wa 4%, this is the fruit of contempt respecting 
the advice of a friend. 


XVIII.—~PosiTIoN OF ADVEBBS. 


Adverbs are placed as near as convenient to the words. 
which they qualify ; common ones for the most part before, 
but negatives after the verb, provided it be in the indicative 
mood, or in the second person of the imperative ; as, eye 
qeagq wey sfaca, a good man will certainly do good deeds; 
eq @fes al, do not speak; faTeiact Ciel Sfeate, you said 
that very finely. 

A verb not in the indicative mood requires the negative 
to be placed before it. The same rule applies sometimes to 
questions to which the hearer is not expected to reply. In 
sentences commencing with if, whether, in order that, the 
negative is also put before the verb. In sentences com- 
mencing with a relative pronoun, it is put after the verb 
when the pronoun designates some special matter of fact, 
person, or thing; and before.the verb when the pronoun 
refers to any out of a whole class of persons or things. 
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Thus; wtfy ‘setts atfa a, the individual whom I know 
not, meaning some person specially referred to; wifq qtfetcs 
a| atfa, a person whom I know not, meaning any one person, 
although an example of the class may be named; wiaty w¥ 
ame a zacat ails wecs Atfa a, his work not being finished, 
I cannot go; ettite @ aR Sta UTES fH alse al BAP he 
who saves life, by him what is not saved? This question is 
one to which no reply is expected. If information were 
sought and an answer expected, it would be, fe afar ay ai? 

Some adverbs have a symmetrical situation in the sentence, 
the one being in the former part of the first clause, and the 
other in the succeeding one; as, are feta OIC CROCS 
atfa etifea, I will wait till he comes; lt. while he does not 
come, I will stay; qe #4 BAA TE Al Oey, SS FI cotgty ATT 
cata ofa, I will gnaw your bonds till my teeth break; fefx 
Ata Ba Seta VtfT WS, when he goes, I go also. 


XIX.—Postrosirions. 


Postpositions govern the possessive case; as, Bifa cetyty 
afes faa) sface tel efaml atPratfe, I have come with a 
desire to make friendship with you; 32) efaa) of a06a Atay 
eifex sfea, hearing this he remaining in the hole said; 
alata faeco BfS7, come near to me; cotata eal Btaty Brtety 
Sve Atta, by you I may obtain assistance. 

The words faaj and aferacs are united with the nomina- 
tive case; as, ra faa] @ Blala Crate sfacs otiez? who can 
help me besides God? we] fea) Bite Bia, 1 am unhappy 
without my husband or protector; faata afecace wots 
cee Aaty ATX a], In an assembly none are egarned but 
the wise. 

‘The word ycq prefers the ablative case instead of the pos- 


sessive; as, OT BTT{Ssrs Blas yr ATF, he stays at a great 
distance from me. 
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The pvostposition is occasionally compounded with the 
noun, in which case the possessive inflection is omitted; as, 
SFATIC7 ae, go to your teacher. 


X X.-——ConsuNCTIONS. 


Conjunctions generally connect the same moods and tenses 
of verbs and cases of nouns and pronouns ; as, Cf qCPa CHOTA 
arraace cafaer aa Seas athe, he saw a viper in the hollow 
of the tree and at once killed it; ca, cqay, afey @ atte ofa- 
‘ste, the cow, sheep, buffalo and goat are feeding; wifyx Cie 
afece 8 stata atetce cefaety, I saw him and his brother ; 
CT Catnits 8 Bigics Bet fret, he gave you and me trouble. 

‘When the latter part of the sentence differs in its nature 
and construction from the former, the rule does not apply. 
This is particularly the case, when the former part of the 
sentence contains an assertion or command, and the latter 
a promise or inference from it; as, e& eF Fa, wets Zt 
eecq, do this, and you will be happy; xf7 a8 a7 By, SY TAN 
#4, if things are so, then do you depart. 

When the latter part of the sentence is a consequence or 
result of the former, S{@{tw 1s used in preference to aq or 
3; as, Sifq cota “ace WaT Sis, CVs Gt Celata wa Ula 
Beye Ba fara aj, I will subdue your enemy, and he shall 
no more plunder you. 

When #€ is put after a noun or pronoun, it means also or 
too or even ; when added to a participle, even or though or 
although ; as, ot wita atfre fetta, I also was there, 7. ¢., 
besides others I too was there; fefa cafaate cacaa ai, though 
seeing he sees not, 7. e., although he sees, he does not per- 
ceive; tial sfacers fey war BBCq a, though one do it; it will 

be of no use. 


INTERJECTIONS. 113 


The conjunction <j may be used to signify or or but; as, 
cBITS J WY WSs, [ shall go by boat or on horseback ; wt} 
afag ai; af a ofa, wtatcs wis fe? I will not do it; but if I 
should, what harm will there be? 

qa, rather, is used either by itself or followed by satf%; 
as, Bf Fa) BCA Tae fer) Fa] Sia, it is better to beg than 
to steal; qa. “fos “ae wta, writ ae fre Sta ae, a wise 
enemy is better than a foolish friend. 

aq may be used alone as a conjunction in making a 
request ; or as a relative pronoun followed by its correlative ; 
as, @& AAcrdd, BAA TA CTT SATA M1 AH, O God, let not my 
mind go in wicked ways; cufata qa Cla By, GS faface ATfH 
ant{ afa, I pray that you may prosper. ca being originally 
the Sanscrit form of the relative qzts, it should always 
precede the sentence which contains its correlative. 

Some conjunctions have their corresponding conjunctions: 
the most frequent of these are af# and Gra, aayf4 and wayf7; 
as, aff wieits cat, GI SlSite GS FA aa, if you see him, 
tell him this; asf aya ay, UIA CAA Aes tata Je fife, 
although it is so, yet I have a great affection for him. 

When the former part of such a sentence refers to a 
matter of fact, af7 or qasf1 may be omitted, but wrq or watf 
must be retained; as, Bifa Boy atay fea wleite NCEMES 
wea fe Statca wiatcs a2 sface Sy] sca? I brought him in 
with an assurance of protection, how then can he wish to 
destroy me? 
XXJ].—InrerJEcTIONS, 


Interjections require the vocative case; as, @ OTe, Bley 
$l, give your order, sir; c& aif, wihatd $2 ea, hear me, O 
woman; @& aaicra ate fries, atatcea facawa ea, our Father 


who art in heaven, hear our prayer; S(% |}, q Bitty Bleq, . 


O brother, come hither. 
8 
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The word fg, fie upon or woe to, governs the objective 
case; a8, @ Ga cH clay Slat AA lates fas fie upon him 
who delights only in play; qRareaq WSN wacaa cra sfaaty 
al, aiaice fre, fie upon me, or woe to me, that being born a 
man [ have not served God ! 

For the specific use of particular interjections in reference 
to particular persons, &c., see the chapter on interjections. 
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CHAPTER X. 
Of Prosody. 


Prosody is the last and lowest part of the Beng§lf lan- 
guage.* There are three things which contribute to the 
inferiority of Bengali verse (padya). The first is disregard 
of pronunciation in the words. <A word is not pronounced 
as in prose, but every consonant has a vowel after it, though 
in prose it has none; thus in prose we have dwapar, in verse 
dwapara ; in prose man, in verse mana, &c. In most langu- 
ages it is the property of poetry to contract, but in BengAli to 
expand. The second thing is disregard of quantity. All that 

‘is required is that the verse should have a certain number of 


* The severe remarks in the text are allowed to stand as Dr. Yates wrote 

them in 1844. But the time is rapidly approaching, when they will cease to 
be universally applicable. In fact, it has come already. 
. As in most of the modern languages of Europe, so likewise in Bengali, 
quantity has, in a groat measure, but by no means wholly, been superseded 
by the accent. Accented syllables are apt to be treated as long, and those 
not accented as short. 

In Bengéli the accent usually falls either upon penultima or upon ante- 
penultima ; and which of the two is accented, is in most cases determined 
by the circumstance whether the penultima forms a part of the root, ora 
part of an inflexion. In the former case it is accented, in the latter it is not. 
The language hardly admits of a measure which does not commence with an 
accented (or long) syllable. It therefore affords great scope for employing 
the trochee, spondee, and dactyle, but not the iambus. 

Bengali rhyme almost always embraces two vowels with a consonant between. 
When this is not the case, it invariably includes one accented vowel, and the 


consonant nearest to it. But as similarity of sound is all that is required, the 


rhyming letters do not always look the same, when printed, in both members 


of the rhyme. 
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syllables, and that the final of one given number of syl- 
lables should jingle with the final of another given number. 
Thus rhyme, which is contemned by Sanscrit and Greek, is 
made the principal thing in Bengali, and it matters not 
whether the syllables be long or short, so that they rhyme at 
the appointed place. * The third thing is disregard of ancient 
versification. Ina language derived almost entirely from 
the Sanscrit, we might have expected to find some of its 
poetical metres, if not in a pure, at least in an imitative 
form. But this is not the case: the ancient metres are 
utterly neglected, and others entirely new substituted in 
their place. 

In BengAli, as in Sanscrit, a couplet or stanza or verse is 
called Sloka or Slok ; and, in that language, there are four 
constituent parts in every such verse, which parts are called 
padas or charanas. 

It is not necessary to say much here about quantity or 
poetical feet, since the existence of long and short vowels, 
and words constituting every kind of feet, is turned to 
little account in poetry. The harmonic pause, however, is 
not forgotten: this, which in Sanscrit is used only in verse 
measured by time, is of very common use in Bengali verse, 
in which time is disregarded. This harmonic pause, jatz, 
is equivalent to a comma: it is usually made in the parts of 
a line which rhyme, but has no mark to express it. The 
following example will serve to explain its nature :-— 


fefa aAwrel, Ted faetel, Acetifs TENT 
He is all-wise, the sustainer of all, present over all. 


The metre (chhanda) most commonly used in BengAli 


* Of late blank verse has been introduced in Bengali poetry, with marked 


success. 
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poetry is that called Paydr, which consists of fourteen syl- 
lables to every péda. The fourteen syllables are usually 
divided into two parts, the first containing eight, the second 
six syllables. The pidas being commonly ranged in lines, 
four of them constitute a verse (slok), and each pair of 
padas rhymes together. 

The following two verses from the Mahéabhérat will be 
sufficient to explain the nature of this metre. 


arr FITS ate aT fae | 
ASV TIF CCAS Sarg | 
aeaq cofen ate wee fet qa I 
SSA CHAT AA FA RF | 


Pca abl aca ate zee oifsata 
SEPT IAM Fy VAT | 
sit Tere Aq FY Wola | 
qeqcas Frits FHT Baza | 


The following two sentences convey the literal mean- 
ing :— 

In the Dwapar yug there was a king named Parichara ; he 
was true, virtuous, and devoted to penance: leaving all, the 
king gave lus mind to virtue; and in the wood performed 
always the hardest austerities. 

The king had on his head matted hair, and on Ins body 
clothing made of bark ; now and then he ate fruits or roots, 
and now and then drank water ; and now and then he fed on 
withered leaves, and now and then on air; and once fora 
whole year the king went urthout food. 

Having thus explained what may be called the heroic 
metre of the Beng4li, we shall now proceed to shew the 
nature of some of their other principal measures. A few 
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of these, at least, in which quantity is generally disregarded, 
and the accent only followed, are far superior in point of 
elegance to the heroic metre; and possess a regularity of 
arrangement, harmony of sound, and softness of cadence, 
which delight the ear. We shall arrange them according 
to the number of syllables in the pada, beginning with the 
fewest, and regularly advancing to those of the greatest 
length. 

1. The first, according to the number of syllables in the 
pada, is the Ekdbalé. It consists of eleven or twelve syllables 
to the pdda ; and the last syllable of each first pada rhymes 
with the last syllable of the succeeding one. In this metre 
the pause occurs after the sixth and ninth syllables. 


er on aifiit fe cota ahs 
fafecel aca al ar ifs i 
QS aT cet AH a shat 
Rin wen Blea ahah 
O fair florist! hear; what custom 1s this of yours? Is there 
no fear in your heart? It is now so late, and yet I have not per- 
formed pia (worship), and am dying in the flames of hunger 
and thirst.* 
2. The second, which is the one least used, is the Totaka, 
consisting of twelve syllables to the pdda, eight of which are 
short and four (8rd, 6th, 9th and the 12th) are long. 


aq faoy faatra fetes | : 
aq fous af faetr ace 
eq ate feats att Sta | 
aface aact aet “ttfewcs | 


* Flowers are used in the daily worship; and till these are obtained, the 
worship cannot be performed or food taken. These flowers are brought by 
female servants. 
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Hail thou eternal and spotless Lord of the universe, har, 
thou wise one and the refuge of a sinner in his last moments, 
Lord, take away the fearful burden of sin. Tears are dropping 
From the eyes for peace. 

3. The third is the Mal-jhamp. It has fourteen syl- 
lables in each line or pdda: the final syllable of the first 
pada rhymes with the final of the second; and the final 
of the third with that of the fourth: besides which the 
fourth, eighth, and twelfth of each pdda rhyme: as, 


caivetata, aa ata, tel ota, Fics 
afa ats, wrtts, strata, Ofee | 
cota afa, afs ats, swat, Fl 
cP BlAita, Bla Ata, BlA FCA, SF 1 


The watchman, like Death, with sword and shield, rattles 
along, and seizing his well-pointed arrow, cries out, Sirvke, 
strike: seizing the thief, vociferating Hari, Hari, he exclaims, 
Who now can do aught against me, and whom have I to fear ? 

4. The fourth is the Malatz, which is made by adding 
one syllable to each line of paydr ; the last syllable of the 
first rhyming with the last of the second, &c. : as, 


yey wife ae ceitaa atata at 
Aaa OR Ae Aca wid BA Al 
GZS Bos FAT A SARC | 
MGLPS SE ST Bey Ay sferca tt 


That house of love is situated everywhere, but every one’s eyes 
do not see the door of it. 

Never speak a word of flattery even to your master and never 
speak a harsh word even to your enemy. 

5. The fifth is the Chamar, which has the same number 
of syllables as the preceding, and the same rhyme in the 
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pédas, but which differs from it in the regularity of its long 
and short syllables. With some trifling exceptions it con- 
sists entirely of trochees, ¢. e. a long and short syllable 
throughout: as, 


weet feria os stetat aty | 
SAT] HATS ATH | -ATHNS TA 
us cats 7a ire fa yf at | 
Tas Fl BA fa-cers CH ata cw * 


The bard Bhitamay Tenhdri going to Kanchtpur, and finding 
the king’s son in the assembly of the monarchs, joining his hands — 
‘and bowing down to the ground, presented the letter and related 
particularly all about the king’s son. 

6. The sixth is the Lalita-jhémp, or Dirgha Maljhamp. 
This also has fifteen syllables to the pdda, and the finals of 
the pédas rhyming as before: but besides this it has the 
rhyme extended to the fourth, eighth, and twelfth syllables 
in each pdda: as, 


ata STM, FA wal, Gr BiH, Aha a! 
Wit AWA, WT Sil, ey Givi, STA GI 


You destroy his body on whom you have pity, poor fellow, 
rag on has neck, at last it will be hard for him to live. 

7. The seventh metre, according to the number of syl- 
lables in the pdda, is the Laghu-bhanga-tripad:. It has 
sixteen syllables in the first péda, and twenty in the second, 
which rhyme at the end. Also in the first pdda the eighth 
and sixteenth syllables rhyme; and in the second, the sixth 
and twelfth syllables. The third and fourth are like the first 
and second : as, 


* Though this passage is taken from a Bengali poem, the language of these 
words is not Bengali, but bad Hindi. 
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atferert Stet ataar, fairy cater’ firm | 

wiatca cara, atfafa coma, tafe wrera faray 
AeA NT eI, ACIS TATA Fal 

fe cota ate, eca catttfern, faster atiaa at 


The watchman beat the (wicked) florist, and she cried out for 
protection ; ‘ As you beat me, so you will obtain the reward of 
your deed.’ This 18 just the way of the depraved ; they apply a 
plaster and say, O watchman, what fault have you found m me, 
that you are beating me to death ? 

8. The eighth is the Laghu-tripadi, which has twenty 
syllables in each péda. Besides the usual rhyme at the end 
of each two pddas, it has also a rhyme between the sixth 
and twelfth syllables in each pdda : as, 


Cts Me MH, BSS ats, Bras atatca seh 
ATS TRA, “eA vetea, wetae sfacy aie 


Stay, stay, stay, I will speak to the king and have your nose 
cut of, [ will have your head shaved, and will have you fastened 
ona pole; Bharat says, Very good. 

9. The ninth metre is the Dirgha-bhanga-tripadi, which 
has twenty syllables in the first péda, and twenty-six in the 
second. In this, beside the rhyme at the end of each two 
padas, there is also a rhyme between the tenth and twentieth 
syllables of the first péda, and between the eighth and six- 
teenth of the second pdda; and so again in the third and 
fourth pddas : as, 


eete aaa festa, farica afer reba, 

ra Acece eal, ofr fauni ace ral, At cote aatafa Sha | 
ster Fan fer gora, etal We ANCA GTA, 
Srtcr FEI Tica, Hiya aface aica, fH czar fs Cea oa TAT I 
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When wt was morning, the companion of Bidya told her that 
Sundar was seized. Hearing this she fell on the ground, and 
they tried to raise and support her ; but falling to the earth 
again she wept aloud, and poured from her eyes a flood of tears: 
then striking her head with her bracelets till the blood flowed 
down, she exclaimed repeatedly, What a catastrophe! what a 
catastrophe ! 

10. The tenth metre, which is allied to the preceding, is 
called Dirgha-tripadt. It has twenty-six syllables to each 
pdda, with the rhyme between the eighth and sixteenth of 
each pada, and the final of every two pddas ; as, 


Q cote Apia an, aia PH TS BN, Batt Ahetar Erez ; 
srsiet ttfem ety, aca fros otf tte, gears athe tht act 
ata acer ofa TPH, Val seat STFA wel, ATT Tar Atrrata er, 
aa st afaatca, ai afarr sort etea, AAT Lat TICS VTA A 

O child, from this aunt of yours there is nothing hid, ether 
tn heaven, earth, or hades. Ican spread a net im the heavens 
and catch the moon, and I can by contrivance bring to you the 
most respectable woman. The prince said, You are indeed my 
aunt. Hird said, Iam your slave whom by courtesy you call 
your aunt, just as Hari, when he spent his time here, called 
Jashoda his mother ; to the old writings old people listen. 

11. The eleventh metre is called Laghu-chatushpadt. It 
consists of twenty-three syllables to the pdda, with the 
rhyme between the sixth, twelfth, and eighteenth syllables 
of each pdda, and the final of every two pddas ; as, 


fe ame fea, fea fagaa, facapn oa, fe weer | 
fart wor, « cafe avr, Te AAA, ASC TAT 


Is this under the tree Mount Meru, or the moon, do you 
think? The mountain does not move, this moves, the moon 18 
spotied, all people say. 
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12. The twelfth metre, which is allied to the preceding 
one, is called Dirgha-chatushpadi. It has thirty-one syllables 
in each pdda, with the rhyme at the eighth, sixteenth, and 
twenty-fourth syllables of each péda, and the final of every 
two padas ; as will appear from the following half stanza : 


Tt WHIT, Bly we felxaa, 

site aM AK, cafes WA BA 

a\ “tft afecs ata, stfrcefy afrata, 
CH ARI ad Sia, Area faces AAI 

My kinsmen and friends and ali others that are dear to me, 
are ever weeping, when they see my sorrow. I cannot bear vt 
any longer, I weep continually, who will bear the burden of my 
debt and put happiness in my heart ? 

13. The thirteenth metre is the Laghu-lalita. It has 
twenty-four syllables in each pada, with the rhyme at the 
sixth, twelfth, and eighteenth syllables of each pada, besides 
the finals of every two pddas ; as, 


SOPH ARTA, BATA ACA, SCT] CTO, CON Tl CHF A, 
Cala ral, SFT col Gia aT, BAL Tot, CT AY CAA ATI 
8 CF AAVA, ANCA Ad, CH A AS 7a, GCA A Sica A, 

“fort aT, Aaata BPA, Strats era, Te A ATCT AT A 

O thou bright-eyed ‘one! do not cast a piercing glance upon 
thyself. Thou knowest not the pain it will cause ; and why, O 
why shouldst thou suffer needless anguish? The sharp arrow of 
the eyes, O fair one, regards not who is its owner and who is 
not, even as the sharp-edged sword, when wt falls, regards not 
the smith more than any other person. 

14. The fourteenth metre is called Dirgha-lalita. It has 
thirty-one syllables to the pdda, with the rhyme at the eighth 
and sixteenth syllables of each pdda, and at the end of every 
two pdadas; as, 
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Sry Ver fay, Sie AL WE Ty, 

FE FE SUH AN ACT A CN AT AN 
GT Tt ATT Te, IETS AWAIT BHM, 

fare coq FE BT AT ON GTC TI 


The moon is risen, the gentle zephyrs blow, and the cuckoo’s 
voice is repeatedly heard ; nothing can resist them. There 1s a 
precious blooming maid, and a new kind of fever has seized her ; 
alas, she never knew what separation was before. 

The list of metres which has been given here is by no 
means complete, but in a compendious grammar, like the 
present, more need not be enumerated. 

In sacred odes and hymnssome of the preceding metres 
are used in their entire form, and others with some slight 
variations. Usually a chorus is prefixed, of which either a 
part or the whole is repeated at the end of each stanza. 
Into Christian hymns the English metres, such as the long, 
short, and common, &c., have also been introduced. It is, 
however, extremely doubtful whether any iambic metre can 
ever be successfully introduced into a language which seems 
to abhor an iambus. Hymns in trochaic metre are more 
easily translated. 

From the attention now paid to the cultivation of the 
Bengali language, which possesses very great capabilities, it 
is evident that the time is fast approaching, when its com- 
positions both in prose and verse will equal, if not outvie, 
those of any other vernacular language of northern India. 
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(1.) SPECIMEN OF PARSING. 


acfa “ae aft, aa TET As fercsteT | CHT AACA | 
aR crime afer VBI! WSCw Wers Acta ArT BEATS ab 
ered StaCsa AVG WTA BVA, lVtTw AWANStla Hi Orty 
C58) SfaNl AL ATETITS QF Ga CS ICH OHA, wis as aa faery 
eta festa Ura vifem afesia qe fem fotta we. ofan 
afer sige otf wet aie ae fom crface aif, az 
wats atfiers @ sted ae fra cate ofaa, abt aaa qe “alz; 
ATA CHVITS BISA creat VIS Wesaia wy he Pres ahaa 
afar, & Wal, Stays cotata sted aici fe afer? cy Gea fra, 
Sys G8 St Sera, wein faresica safrace cafe oertaa 
oa, & asta crteced alee aT SiaM WA Fa? | 


The test of gold is fire ; and the test of a friend is the time of 
adversity. Once two friends went out to travel (literally, for 
the circuit of the country). As they were going, suddenly in the 
way there was an encounter with a terrible bear; thereupon 
seeking some means of escaping, when they found not (any), one 
man ascended a tree, the other man being helpless, falling (1. e., 
lying flat) on the ground, putting (his) face to the ground, stop- 
ping his breath, remained (thus). The bear coming (up), putting 
his face to his body, began to look (at him), and putting his 
face to his nose and ears thought, This is only a dead body ; 
afterwards, leaving him, he went (off). Immediately upon the 
bear’s going off, the other man descending from the tree said, O 
Friend, what did the bear (again and again) say into your ear ? 
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He answered, the bear said this word, “ Those who in a time 

of adversity, casting (off) (their) friends, flee, with such people 

how (is it) you live?” 

~"{q, of gold, a common noun, possessive case, governed by 
the noun following. 

aare|, the test, a common noun, nominative case required by 
the verb S{ty, understood. See Rule 7. 

afi, fire, a common noun, nominative case to the verb Hite 
understood. It is placed last, to give it greater em- 
phasis. 

az, and, a copulative conjunction. 

qaqa, of a friend, a common noun, masculine, possessive case, 
governed by “%a\*F1. 

aden, the test, a noun, as described above. 

farcata, time of calamity, a compound noun, nominative 
case to the verb w{t™ understood. The component 
parts are fq74 and $f. 

cSt, any, indefinite pronoun. 

AAT, common noun, locative case. 

q@, two, a numerical adjective agreeing with the following 

_ noun. 

qq, friends, a common noun, nominative case to the verb 
zeq. The plural termination 7 is omitted, because it 
is preceded by a word denoting plurality. 

camtaatd, for the circuit of the country, a compound noun, 
locative case. 

atfea, out, adverb. 

zeq, were, a regular verb, indicative mood, imperfect 
tense, third person, agreeing with its nominative case 
2S TH 

BVts WSts, continuing to go, a continuative participle from 
the verb qyea. 
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at¢{q, the way, common noun, possessive case, singular, 
governed by qa. 

Wy, in, a separable preposition governing the possessive 
case. 

Bpyte, suddenly, an adverb of quality. 

abl, a, an adjective pronoun of the indefinite kind, agree- 
ing with w{qs, with enclitic particle Bi 

wxe4, terrific, an adjective of the positive state, agreeing 
with the following word. 

wlqcsa, bear, @ common noun, masculine, possessive case, 
singular, governed by the next word. 

afes, with, a separable preposition governing the possessive 
case. 

AIA, an encounter, 2 common noun, nominative case 
singular to the verb following. 

’sq, was, a verb, indicative mood, imperfect tense, third 
person, agreeing with 72.qba. 

SISIts, and, lit. thereupon, a copulative conjunction. 

AAtSata, of escaping, a gerund from the verb %a}¢q, to flee, 
to escape, governed by the noun Ui{¥. 

CSta, any, some, an adjective pronoun of the indefinite kind, 
agreeing with the next word. 

Cxty, method, means, ® common noun, objective case, 
singular, governed by the next participle. 

Cb2| fal, seekeng, a participle from the compound active 
verb 062| $44, agreeing with wfeta), they, understood. 

a}, not, an adverb of negation before the participle. 

ATSatCS, finding, a gerund from *{¢eq, locative case. Trans- 
late, because they found not. 

Qs, one, an indefinite adjective, agreeing with aq. 

Ga, person, a common noun, masculine, singular, nominative 
to the verb Ufa. 
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QF, a, adjective pronoun agreeing with 9v¥. 

qc, into (a) tree, a common noun, locative case, governed 
by the verb Ufa. 

Gfta, ascended, a neuter verb, indicative mood, imperfect 
tense, third person singular, agreeing with a qq. 

aiq as, the other, a compound adjective pronoun of the 
indefinite kind, agreeing with qq. 

@aq, person, common noun, nominative case to qfeq. 

fetertty, helpless, an adjective agreeing with a. 

Bex, being, a participle from %84, agreeing with aq. 

afesta, the ground, a common noun, possessive case, singu- 
lar, governed by the next word. 

C714, upon, a separable preposition governing the possessive 
case. 

afen, falling, a participle from the verb wa, to fall, agree- 
ing with aq. 

afeety, on the ground, common noun, locative case, governed 
by fam. 

ya, (his) face, a common noun, objective case, governed by 
frat. 

fra, giving, putting, a participle from c7eq, to give, agree- 
ing with aq. 

ferttt, (his) breathing, a common noun, objective case, gover- 
ned by the next word. 

#e Sfazqi, stopping, a participle from the verb #4 sad, to 
stop, agreeing with Gq. 

afea, remained, a verb, indicative mood, imperfect tense, 
third person, agreeing with aq. 

wtqs, the bear, common noun, masculine, nominative case 
to the verb arfsra. 

wifax, coming, a participle from the verb wfeyq, agreeing 
with the preceding word etqs. 
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wets, his, of him, a personal pronoun, possessive case, gover- 
ned by ttq. 

ttta, on the body, a common noun, locative case. 

qzt, (his) mouth, a common noun, objective case, povennen by 


the participle fez}. 
fea, giving, putting, a participle from crea, cea with 


niece oi a verb, infinitive mood, governed by ayfsta. 

afta, began, a verb intransitive, indicative mood, imper- 
fect tense, third person, agreeing with the nominative 
ClEP 

a2, and, a copulative conjunction. 

wrela, Avs, of him, a personal pronoun, possessive cage, 
governed by atfastz. 

atPteiy, to (his) nose, a common noun, locative case. 

@, and, a copulative conjunction. | 

Stct4, to (his) ears, a common noun, locative case, like atfyartg. 

qi fran, putting his mouth, as described above. 

cata sfaa, thought, a compound verb, intransitive, indicative. 
mood, imperfect tense, agreeing with sty 

ab}, this, an adjective pronoun of the demonstrative kind, 
agreeing with lq understood, compounded of q and ®. 

C#qa, only, an adverb. 

qs, dead, a past participle, agreeing with *qjq. 

“714, body, a common noun, nominative case to Bite under- 
stood. 

"tq, afterwards, conjunction. 

Clete, him, personal pronoun, objective case, governed by 
the next word. 

wifex, leav ng, a participle from ¥f¥a, agreeing with SITS. 

cra, went, departed, a verb irregular, from yyeq, indicative 
mood, imperfect tense, third person, agreeing with ergs. 

9 
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wigs, the bear, common noun, as before. 
ateatata on going away, a gerund used with aTtq. 
«v, the other, an indefinite adjective pronoun agreeing with 
Gay. 
ayfe, person, 2 common noun, nominative case to afea. 
qwVRCe, from the tree, common noun, ablative case. 
atfax|, descending, a participle from a}q4, agreeing with aa. 
afar, said, a verb regular, indicative mood, imperfect tense, 
third person, agreeing with nominative a. 
@, O, an interjection. 
acai, friend, common noun, vocative case. 
wtqs, the bear, a common noun, as before. 
cstata, your, of you, a personal pronoun, possessive case, 
governed by ${t4. 
itd itd, in the ear, a common noun as before; here re- 
peated idiomatically to express repetition. 
fs, what, an interrogative pronoun, objective case, governed 
by the verb afera. 
afaa, said, a verb, as described above. 
qt, he, personal pronoun, nominative case to faa. 
tea faa, answered, a compound verb, indicative mood, im- 
perfect tense, third person, agreeing with the nomina- 
tive GF. | 
SIF, the bear, a common noun, as before. 
q%, this, a demonstrative adjective pronoun, agreeing with 
ei. 
$2, word, a common noun, objective case, governed by 
ae | 
-afaa, said, a verb as before described. 
7TIzta|, who, a relative pronoun, nominative case to %atyq SCZ. 
c<anestra, in time of calamity, common noun, locative case, 
composed of fae and atta. 
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aafeste, (their) friends, a common noun, objective case 
plural, governed by cefarai. 

cefay, casting of, a participle from cpeaaq, agreeing with 
REQE DE 

AAT Sta, flee, a compound verb, indicative mood, present 
tense, third person, agreeing with its nominative 4{2{a1. 

é atata, such, a compound adjective, agreeing with 
CATS. 

catscwa, people, a common noun, possessive case, plural, 
governed by the preposition 4few. 

afes, with, a separable preposition. 

cya sfaxl, how, or why, lit., how doing, an adverb and a 
participle, used idiomatically for an adverb. 

atq a, do you dwell, a compound verb, indicative mood, 
present tense, second person, agreeing with yf under- 


stood. 
(2. GRAMMATICAL TERMS, 
@Wtt4q41, GRAMMAR. 
ORTHOGRAPHICAL TERMS. 
aaa, the alphabet. merated, each vowel is pro- 


wwq, a letter. 
¥q, a vowel. 
zy, a short one. 
wiq, a long one. 
aata, a similar one. 
BATT, a dissimilar one. 
waza, the letter (2). 
faa, the letter (3). 
When the vowels are enu- 


nounced with @fq after it, as 
B-sta a-kar, Gl-sta d-kar, 
Sata i-kar, &e. 

Wea, a consonant. 

$97, a guttural. 

wlaay, a palatal. 


Teas, a cerebral.,. 
¥8y, a dental. 


ey, a labial. 
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wargatfrs, a nasal. 

wgeti, unaspirated conso- 
nant. 

Wtatt4, aspirated. 

a7tz, classified, including the 
first five rows of conso- 
nants. 

warig, not classified, 7. e., 
miscellaneous, including 
the remaining conso- 
nants. 

-4f, the first class, viz., 4, 
a, , YY, &. 
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p-4f, the second class, and 
so on. 

Ye BFF, a compound conso- 
nant. 

Swit, pronunciation. 

faata, the mark (_) for ex- 
cluding the vowel &, as 
Bx, ak. 

afa, permutation of letters. 

eq, the change called gun. 

gfa, the change called briddhi. 


Erymovoeicau. Terms. 


“7, a word. 

fasfe, an inflexion. 

efeyy, an affix. 

42B|, @ noun or name. 

far, gender. 

:fay, masculine gender. 

wiferx, feminine gender. 

Fferx, neuter gender. 

QIbq, singular number. 

zaqba, plural number. 

The cases, when considered 
in relation to the verb, 
are called : 

#1, the agent or nominative. 

#¥, the work, the objective. 

#44, the means, the instru- 
mental, [tive. 

wertaq, the giving to, the da- 


wartvta, the taking from, the 
ablative. 

4x4, the connecting, the pos- 
sessive. 

wfesad, the appointing, the 
locative. 

aczt¢a, the calling to, the 
vocative. 

eqtos, a qualifying word, 

an adjective. 

qatq, a pronoun, whether 
personal, relative, inter- 
rogative or adjective. 

ay, a verbal root. 

feral, a verb. 

yas fazi, a transitive verb. 

wage fax], an intransitive 
verb. 
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ceta4, a causal verb. 

sEaiby, the active voice. 

@qqity, the passive. 

sia, time or tense. 

qTéxtat, present tense. 

faery eye wéata, the present 
indefinite. 

Sa Wata, present definite. 

Bets or YB, past time. 

BTCISS or SS AMAT Wate, 
the imperfect. 

ye or fafse Ye, the imper- 
fect definite. 

GF YS or HAPlawer Vy, 
the perfect. 

forge or HaHTER YL, the plu- 
perfect. 

Prey eige YE or BAITATH He, 
the aorist, 

efaare, the future. 

Byqatoy, the first person. 

ywatby, the second person. 

aa{qtby, the third person. 

Bq, indeclinable word. 

wa7f, inseparable preposi- 
tion. 

J7e, words derived from 
verbal roots. 

wfas, words derived from 
other words. 

@NIbF, &@ common noun, 

ATTII5F, @ proper noun. 


BASWSS, patronymics. 
aifeatos, gentiles. 
<aTq{be, collectives. 

wtIWtbs, abstracts. 

Cadios, diminutives, 

featates, verbals. 

atfiaths, names of animate 
beings. 

wenfiatss, names of inani- 
mate beings. 

PIIibF, passive nouns, as 
stqy, a work. 7 

@7qtbs, instrumental nouns, 
as q@, the mouth. 

TentAs{os, recipient nouns, 
as W{7, a servant. 

ytxatos, members of the 
body, as $4, the ear. 

FVqtdbs, verbal adjectives 
signifying the agent. 

FAFA, a compound word. 

ay, & compound noun. 

Satay, a compound noun of 
the second genus. 

qesifs, a compound adjective 
of the first class. 

SryHy, a compound adjective 
of the second class. — 

fae, a compound adjective 
formed by prefixing a 

. numeral. 


Baalety,a compound adverb. 
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Terms in Synrax. 
facta, the words or clauses fq, the particular case in 


that qualify others. which a word is put by 
factay, the words or clauses the influence of another 

qualified by others. word upon it. 

Terms 1n Prosopy. 

omy, verse or poetry. Wl, the sentential pause (1). 
By:, metre. This is commonly used in 
cats, a verse consisting of Bengali at the end of 

four pddas, but often each pada. 

arranged in two lines. @%, a long syllable. 
ait#, the fourth part of a 7, a short syllable. 

verse. *alq, the common heroic me- 
Tel, quantity. _ tré of the Bengali. 


afs, the harmonic pause. 


(3.) DAYS OF THE WEEK. 


afaatz, Sunday. qe~ifeaia, Thursday. 
carrtata, Monday. eeqid, Friday. 
qraqtz, Tuesday. , afaata, Saturday. 
qvata, Wednesday. 


The day and night are divided severally into four parts, 
each of which is called a efzq. A lunar day is called fefy. 


(4.) MONTHS OF THE YEAR. 
taste, April—May,beginning ffs, October—November. 
about the 12th of April. waety4, November—Decem- 


cays, May—June. ber. 
alas, June—July. c7\q, December—January. 
=tqq, July—August. ate, January—February. 


Sty, August—Neptember. eiqeq, February—March. 
wifea, September—October. bq, March—April. 
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The month is distinguished by the changes of the moon ; 
the new moon is called watqy|; the day of full moon 
fa; the fortnight of the waxing moon is called ex, 
and that of the waning moon ¢He7y. 


(5.) NOTES OF FRACTIONS. 


The leading principle of Bengali arithmetic, to divide by 
four rather than any other number, pervades also the system 
of fractions. A grammar is not the proper place for details 
of this, but the following signs may prove useful. 
jo means one quarter of the /e —one sixteenth of the 


unit, rupee, Or maund. unit. 
lo —two quarters. o/ o —two sixteenths. 
yo —three quarters. - fo —three sixteenths. 


By combining these all the fractional parts of 16 may be 
expressed; thus, 1’ five-sixteenths, u./e fifteen-sixteenths, 
&e. 


(6.) ON BENGALI STYLE. 


We may point out two kinds of style, which should be 
most carefully avoided, viz., the vulgar and the pedantic. The 
vulgar style betrays itself by the use of the inferior verb and 
pronoun in the first and second persons. The pedantic style 
may be known by its being imperfectly understood by all 
those who have not studied Sanscrit: its faults lie chiefly in 
the introduction of compound words when they are not 
needed, and in the choice of such compounds as consist of 
words not in common use. 

Another kind of style may be called impure, because it 
borrows too largely from the Hindi and Hindustani, and 
partly also from the English, This is used by almost all 
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Muhammadans who speak Bengdli; by most persons in the 
employ of Europeans; and especially by those who are en- 
gaged in commerce and in judicial matters. It would be 
absurd to proscribe all foreign words from the Bengali 
language; because in many cases they are the only terms 
which exist or which are likely to be understood. But it is 
highly desirable to avoid the use of those for which indige- 
nous terms, derived from the Sanscrit, are either already pro- 
vided by the daily language, or may be introduced into it, 
with every prospect of being as plain and intelligible as the 
exotic terms now in common use. | 

The colloquial style is the true representative of the lan- 
guage, being used by natives in their daily private inter- 
course with each other. Most of its words are derived from 
the Sanscrit, but modified, especially by absorbing the 7 and 
other consonants in the preceding vowel; as fq for 4, ats 
for gy. The endless use of expletives, as cy, BI, FS, is its 
chief difficulty. Although a very beautiful language, as far 
as it goes, a long period will probably elapse before it is 
rich enough to answer all the purposes of a language. It 
abounds in terms relating to domestic and agricultural life ; 
but is poor as soon as another province of thought requires 
to be occupied. 

The book style, which is also used by public speakers, seeks 
to occupy the golden medium between the colloquial and the 
pedantic; by preferring to all other words those Sanscrit 
elements which the colloquial language has retained, or 
altered only slightly, and by avoiding all compound words, 
the component parts of which are not readily intelligible. 
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